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快速指引 
QUICK GUIDE 

Country 
/Region 

Border Non-Residents Transit Flights/Airports 

阿富汗 
Afghanistan  

 X   

New
阿联酋

United Arab 
Emirate 

 X X X 

阿曼 
Oman 

X X X X 

阿塞拜疆 
Azerbaijan 

X X  X 

巴基斯坦 
Pakistan  

   X-part flights 

巴勒斯坦 
Palestine  

 X                           
- specific list 

  

巴林 
Bahrain  

 X                           
- specific list 

X  

不丹 
Bhutan  

 X   

朝鲜 
North Korea  

 X   

东帝汶 
Timor-Leste  

 X   

New 菲律宾 
Philippines 

 X                           
- specific list 

  

New 格鲁吉亚 
Georgia 

 X  X 

哈萨克斯坦 
Kazakhstan  

X X  X 

韩国 
South Korea  

 X                           
- specific list 

  

吉尔吉斯斯
坦 

Kyrgyzstan  

 X  X 

柬 埔 寨 
Cambodia  

 X                           
- specific list 

  

New 卡塔尔 
Qatar 

 X  X 

New 科威特 
Kuwait 

 X X X 

老挝 
Laos  

X   x 

黎巴嫩 
Lebanon  

    

马尔代夫 
Maldives  

 X                           
- specific list 

 X 

New 马来西亚 
Malaysia 

X X   

蒙古 
Mongolia  

 X   

孟加拉国 
Bangladesh  

 X                              

Country 
/Region Border Non-Residents Transit Flights/Airports 

New 缅甸 
Myanmar 

 X                           
- specific list 

 X 

尼泊尔 
Nepal  

 X                           
- specific list 

 X 

日本 
Japan  

 X                           
- specific list 

  

沙特 
Saudi Arab  

 X  X 

斯里兰卡 
Sri Lanka  

   X 

塔吉克斯坦 
Tajikistan 

X   X 

New 泰国 
Thailand 

 X   

土库曼斯坦 
Turkmenistan  

X X                           
- specific list 

 X 

文莱 
Brunei  

 X X  

乌兹别克斯
坦 

Uzbekistan  

 X   

新加坡 
Singapore  

  X X 

New 叙利亚 
Syria 

 X                           
- specific list 

 X 

亚美尼亚 
Armenia  

 X                              

伊拉克 
Iraq 

 X                           
- specific list 

 X 

New 伊朗 
Iran 

    

New 以色列 
Israel 

 X X X 

印度 
India  

 X  X 

印度尼西亚 
Indonesia  

 X                           
- specific list X  

New 约旦 
Jordan 

 X  X 

越南 
Vietnam  

 X  X 

中国 
China  

 X   

New 中国澳门 
Macau 

 X X  

New 中国台湾 
Taiwan 

 X X  

New 中国香港 
Hong Kong 

 X – specific list   

亚洲区 
Asia 
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Country 
/Region 

Border Non-
Residents 

Tran
sit 

Flights/Airports 

 阿根廷 
Argentina 

 
X 

  

安提瓜和巴布达 
Antigua and 

Barbuda  

    

巴巴多斯 
Barbados  

X 
   

New 巴哈马 
Bahamas 

    

巴拉圭 
Paraguay  

 
X 

 
X 

巴拿马 
Panama  

 
X 

 
X 

New 巴西 
Brazil 

 
X 

  

玻利维亚 
Bolivia  

X X 
 

X 

New 伯利兹 
Belize 

 
X                           

 
X 

多米尼加 
Dominican  

 
X 

  

厄瓜多尔 
Ecuador  

X X 
  

哥伦比亚 
Colombia  

X X 
 

X 

New 哥斯达黎加 
Costa Rica 

 
X X 

 

格林纳达 
Grenada  

 
X                           

- specific list 

 
X 

古巴 
Cuba  

 
X 

 
X 

圭亚那 
Guyana  

   
X 

海地 
Haiti 

X X 
  

洪都拉斯 
Honduras  

 
X 

  

Country 
/Region 

Border Non-
Residents 

Tran
sit 

Flights/Airports 

加拿大 
Canada  

 
X 

  

New 美国 
United States 

 
X                           

- specific list 

  

秘鲁 
Peru  

X 
   

墨西哥 
Mexico  

    

尼加拉瓜 
Nicaragua  

 
X 

 
X 

萨尔瓦多 
Salvatore  

X X 
  

圣基茨和尼维斯 
Saint Kitts and 

Nevis  

 
X                           

- specific list 

 
X 

圣卢西亚 
Saint Lucia  

   
X 

圣文森特和格林
纳丁斯 

Saint Vincent 
and the 

Grenadines  

 
X                           

- specific list 

  

苏里南 
Suriname  

X X 
 

X 

特立尼达和多巴
哥 

Trinidad and 
Tobago  

X X X X 

危地马拉 
Guatemala  

X X 
 

X 

委内瑞拉 
Venezuela  

   
X 

乌拉圭 
Uruguay  

 
X 

 
X 

牙买加 
Jamaica  

 
X 

  

智利 
Chile  

 
X 

  

 

 

 

  

美洲区 
America 
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Country 
/Region 

Bord
er 

Non-Residents Transit Flights/Airport
s 

澳大利亚 
Australia  

X X X  

巴布亚新几内亚 
PAPUA NEW 

GUINEA  

X X  X 

斐济 
FIJI  

 X   

库克群岛 
Cook Islands  

 X   

马绍尔群岛 
Marshall Islands  

 X  X 

密克罗尼西亚 
Micronesia  

 
X                           

- specific list   

瑙鲁 
Nauru 

 
X                           

- specific list   

纽埃 
Niue  

 
X                           

- specific list   

Country/ 
Region 

Bord
er 

Non-Residents Transit Flights/Airport
s 

帕劳 
Palau  

 
X                           

- specific list   

萨摩亚 
Samoa  

 X   

塞班岛 
Saipan  

 
X                           

- specific list   

所罗门群岛 
Solomon Islands  

 X   

汤加 
Tonga  

 
X                           

- specific list   

图瓦卢 
Tuvalu  

X    

瓦努阿图 
Vanuatu  

X X   

新西兰 
 New New 

Zealand  

X X   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

大洋洲区 
America 
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Country 
/Region Border Non-Residents Transit Flights/Airport

s 
New 塞浦路斯 

Cyprus 
X 

X 
- excl E.U. 
members 

 X 

New 土耳其 
Turkey 

 X                           
- specific list 

  

阿尔巴尼亚 
Albania  

X X X X 

New 爱尔兰 
Ireland 

    

爱沙尼亚 
Estonia  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

安圭拉 
Anguilla  

   X 

New 奥地利 
Austria 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

白俄罗斯 
Belarus  

    

保加利亚 
Bulgaria  

 X 
- specific list 

  

北马其顿
North 

Macedonia  

X X   

比利时 
Belgium  

X X  X 

冰岛 
Iceland  

X X   

New 波兰 
Poland 

 X  X 

波斯尼亚和黑
塞哥维那 

BOSNIA AND 
HERZEGOVINA  

 X  X 

New 丹麦 
Denmark 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

德国 
Germany  

X 

X 
- excl E.U. 
members 

. 

  

New 俄罗斯 
Russia 

X X  X 

New 法国 
France 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

New 芬兰 
Finland 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

New 荷兰 
The 

Netherlands 
X 

X 
- excl E.U. 
members 

  

黑山 
Montenegro  

X X  X 

Country 
/Region Border Non-Residents Transit Flights/Airport

s 

捷克 
Czech  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

克罗地亚 
Croatia  

    

拉脱维亚 
Latvia  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

X X 

立陶宛 
Lithuania  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

X  

New 罗马尼亚 
Romania 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

马耳他 
Malta  

X X 
- specific list 

  

摩尔多瓦 
Moldova  

 X   

New 挪威 
Norway 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

葡萄牙 
Portugal  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

 X 

New 瑞典 
Sweden 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

瑞士 
Switzerland  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

塞尔维亚 
Serbia  

X X   

斯洛伐克 
Slovak  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

New 乌克兰 
Ukraine 

    

New 希腊 
Greece 

X 
X 

- excl E.U. 
members 

 X 

匈牙利 
Hungary  

 X X X 

意大利 
Italy  

X 
X 

- excl E.U. 
members 

  

英国 
United 

Kingdom  

    

欧洲区 
Europe 
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Country 
/Region Border Non-

Residents Transit Flights/Airports 

阿尔及利亚 
Algeria  

X X X X 

埃及 
Egypt  

 X   

埃塞俄比亚 
Ethiopia  

    

安哥拉 
Angola  

 X - specific 
list X  

贝宁 
Benin  

X    

博茨瓦纳 
Botswana  

 X - specific 
list 

  

布隆迪 
Burundi  

   X 

赤道几内亚 
Equatorial 

Guinea  

X X - specific 
list 

 X 

多哥 
Togo  

   X 

厄立特里亚 
Eritrea  

   X 

冈比亚 
Gambia  

X X  X 

刚果（布） 
Republic of the 

Congo  

X   X 

刚果（金） 

Congo (DRC)  

   X 

吉布提 
Djibouti  

   X 

New 几内亚 
Guinea 

    

几内亚比绍 
Guinea Bissau  

 X  X 

New 加纳 
Ghana 

X X X X 

加蓬 
Gabon  

 X - specific 
list 

 X 

津巴布韦 
Zimbabwe  

   X 

喀麦隆 
Cameroon  

   X 

科摩罗 
Comoros  

   X 

科特迪瓦 
Côte d'Ivoire  

X X X X 

肯尼亚 
Kenya  

 X X X 

莱索托 
Lesotho  

    

利比里亚 
Liberia  

 X  X 

Country 
/Region Border Foreigners Transit Flights/Airports 

利比亚 
Libya  

X X   

卢旺达 
Rwanda  

X X  X 

马达加斯加 
Madagascar  

X X - specific 
list 

 X 

马拉维 
Malawi  

 X   

New 马里 
Mali 

    

毛里求斯 
Mauritius  

 X X X 

毛里塔尼亚 
Mauritania  

   X 

摩洛哥 
Morocco  

X X  X 

莫桑比克 
Mozambique  

 X   

纳米比亚 
Namibia  

X X - specific 
list 

  

南非 
South Africa  

 X 
X - 

specific 
list 

X 

苏丹 
Sudan  

 X - specific 
list 

  

New 尼日尔 
Niger 

   X 

尼日利亚 
Nigeria  

X X   

New 塞拉利昂 
Sierra Leone 

    

塞舌尔 
Seychelles  

 X  X 

圣多美和普林
西比 

Sao Tome and 
Principe  

 X   

坦桑尼亚 
Tanzania  

    

New 突尼斯 
Tunisia 

X    

乌干达 
Uganda  

 X X X 

赞比亚 
Zambia  

    

乍得 
Chad  

X X  X 

中非 
Central Africa  

X    

布吉纳法索 
Burkina Faso  

X X   

非洲区 
Africa 
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Country/Region Restriction Policy 

中国 
China 
Back 

1. 中国大陆决定，自 2020 年 3 月 28 日
当地时间 00:00 起，暂停持有在本公
告发布之时仍然有效的签证或居留许
可的外国人进入中国内地。持亚太经
合组织商务旅行卡的外国人也将被暂
停入境。 
-包括港口签证、24/72 小时/ 144 小时
免签证政策、海南 30 天免签证政
策、外国游轮团体通过上海港口指定
的 15 天免签证政策、广东针对香港
或澳门特区的外国旅游团指定的 144
小时免签证政策、以及广西规定的 15
天免签证政策。东盟国家的旅游团也
将暂时停办。持外交签证、公务签
证、礼节签证或 C 签证入境不受影
响。 
-外国人到中国内地从事必要的经
济、贸易、科技活动或者因紧急人道
主义需要，可以到中国使领馆申请签
证。 
-2020 年 3 月 28 日后签发签证的外国
人入境不受影响。 

2. 抵达北京（PEK）、广州（CAN）、上
海虹桥（SHA）、上海浦东（PVG）、
深圳（SZX）或厦门（XMN）的乘客
需进行 14 天的医疗检查和检疫。 

3. 外航机组人员： 
-降落后停留时间短，立即离开，在
过渡期间不离开停机坪的，不要求进
行核酸检测；或者 
-需要入境休息或者继续经营国内航
线的，应当在第一入境口岸接受核酸
检测。检测结果由当地政府按照防疫
管理要求进行确认。只有当测试结果
为阴性时，机组人员才能继续操作；
或 
-如果出现症状、与感染者密切接触
或经检测呈阳性，经当地联合控制机
制同意后，可返回母国接受隔离治
疗。航空公司和机组应尽一切责任，
严格保护。 

4. 抵达时必须提交一份完整的“健康申
报 表 ” 。 出 发 前 可 在
http://health.customsapp.com/. 

5. 来自澳大利亚、奥地利、比利时、巴
西、加拿大、捷克、丹麦、法国、德
国、伊朗、爱尔兰、以色列、意大
利、韩国、马来西亚、荷兰、挪威、
菲律宾、葡萄牙、俄罗斯联邦、西班
牙、瑞典、瑞士、泰国、土耳其、英
国和美国的中国公民必须申报其健康
状况连续 14 天在微信小程序“健康防
疫国际版”。出发前必须出示由该计
划生成的绿色二维码。 

1. The mainland of China has decided to 
temporarily suspend the entry into the 
mainland of China by foreign nationals 
holding visas or residence permits still 
valid to the time of this 
announcement, effective from 00:00 
local time, 28 March 2020. Entry by 
foreign nationals with APEC Business 
Travel Cards will be suspended as well. 
- Policies including port visas, 
24/72/144-hour visa-free transit 
policy, Hainan 30-day visa-free policy, 
15-day visa-free policy specified for 
foreign cruise-group-tour through 
Shanghai Port, Guangdong 144-hour 
visa-free policy specified for foreign 
tour groups from Hong Kong or Macao 
SAR, and Guangxi 15-day visa-free 
policy specified for foreign tour groups 
of ASEAN countries will also be 
temporarily suspended. Entry with 
diplomatic, service, courtesy or C visas 
will not be affected. 
- Foreign nationals coming to the 
mainland of China for necessary 
economic, trade, scientific or 
technological activities or out of 
emergency humanitarian needs may 
apply for visas at Chinese embassies or 
consulates. 
- Entry by foreign nationals with visas 
issued after 28 March 2020 will not be 
affected. 

2. Passengers arriving at Beijing (PEK), 
Guangzhou (CAN), Shanghai Hongqiao 
(SHA), Shanghai Pudong (PVG), 
Shenzhen (SZX) or Xiamen (XMN) are 
subject to medical screening and 
quarantine for 14 days. 

3.  Airline crew of foreign airlines: 
- are not required to undergo nucleic 
acid test if they have a short stay after 
landing then depart immediately, and 
do not leave apron during the 
transition; OR 
- shall receive nucleic acid test in the 
first port of entry if they need to enter 
the country to rest or continue to 
operate domestic routes. The test 
results will be confirmed by the local 
government in accordance with the 
requirements of epidemic prevention 
management. Only if the test results 
are negative, crews can continue the 
operations; OR 
- are allowed to return to their home 
country for isolation treatment when 
agreed by the local joint control 
mechanism, if they are symptomatic, in 
close contact with infected persons or 
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6. 新的 COVID-19 证书要求的实施取决
于中国驻各国大使馆。 

tested positive. Airlines and crews shall 
make all commitments to bear their 
responsibilities and also carry out 
strict protections. 

4. A completed “Health Declaration 
Form" must be presented upon arrival. 
The form can be obtained before 
departure at 
http://health.customsapp.com/ . 

5. Nationals of China (People's Rep.) 
arriving from Australia, Austria, 
Belgium, Brazil, Canada, Czechia, 
Denmark, France, Germany, Iran, 
Ireland (Rep.), Israel, Italy, Korea 
(Rep.), Malaysia, Netherlands, Norway, 
Philippines, Portugal, Russian Fed., 
Spain, Sweden, Switzerland, Thailand, 
Turkey, United Kingdom and USA must 
declare their health status for 14 days 
in the Wechat mimi program "FANG YI 
JIAN KANG MA GUO JI BAN". A green 
QR code generated from the program 
must be presented before departure. 

6. The implementation of the new COVID-
19 certificate requirement depends on 
the Chinese Embassy in each country. 
The testing capabilities in each country 
are still being evaluated.  

意大利 
Italy 
Back 

1. 乘客在 2020 年 7 月 31 日前不得进
入。 
-这不适用于： 
-来自安道尔、奥地利、比利时、保
加利亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷
克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、
德国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰
（共和国）、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳
哥、荷兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗
马尼亚、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西
班牙、瑞典、瑞士或英国的旅客； 
-意大利国民或居民； 
-出差旅客； 
-经意大利返回其居住国的旅客； 
-来自阿尔及利亚、澳大利亚、加拿
大、格鲁吉亚、日本、韩国、黑山、
摩洛哥、新西兰、卢旺达、塞尔维
亚、泰国、突尼斯或乌拉圭的旅客。 

2. 过去 14 天内经亚美尼亚、巴林、孟
加拉国、波斯尼亚和黑塞哥维那、巴
西、智利、多米尼加共和国、科索
沃、科威特、摩尔多瓦、黑山、北马
其顿共和国、阿曼、巴拿马、秘鲁或
塞尔维亚的旅客和机组人员不得入境
和过境。 
这不适用于： 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗
地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈
牙利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意

1.  Passengers are not allowed to enter 
until 31 July 2020. 
- This does not apply to: 
- passengers arriving from Andorra, 
Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, 
Cyprus, Czechia, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland 
or United Kingdom; 
- nationals or residents of Italy; 
- passengers traveling on business; 
- passengers returning via Italy to their 
country of residence; 
- passengers arriving from Algeria, 
Australia, Canada, Georgia, Japan, 
Korea (Rep.), Montenegro, Morocco, 
New Zealand, Rwanda, Serbia, 
Thailand, Tunisia or Uruguay. 

2. Passengers and airline crew who have 
transited through or have been in 
Armenia, Bahrain, Bangladesh, Bosnia 
and Herzegovina, Brazil, Chile, 
Dominican Rep., Kosovo (Rep.), Kuwait, 
Moldova (Rep.), Montenegro, North 
Macedonia (Rep.), Oman, Panama, 
Peru or Serbia in the past 14 days are 
not allowed to enter and transit. 
This does not apply to: 
- nationals of Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
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大利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典和瑞
士的国民 2020 年 7 月； 
-2020 年 7 月 16 日之前居住在意大利
的英国国民； 
-来自波斯尼亚和黑塞哥维那、科索
沃（共和国）、黑山、北马其顿（共
和国）和塞尔维亚的航空机组人员。 

3. 意大利签发的居住证在 2020 年 1 月
31 日至 7 月 31 日期间到期，有效期
至 2020 年 8 月 31 日。 

4. 乘客必须向运输承运人出示一份完整
的自我申报表，并将其入境情况告知
入口区当地卫生单位（ASL）的预防
部门。 
-这不适用于从安道尔、奥地利、比
利时、保加利亚、克罗地亚、塞浦路
斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、
法国、德国、希腊、匈牙利、冰岛、
爱尔兰（共和国）、拉脱维亚、列支
敦士登、立陶宛、卢森堡、马耳他、
摩纳哥、荷兰、挪威、波兰、葡萄
牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典的旅客，瑞士或英
国。 

5. 抵达撒丁岛的乘客必须在抵达时出示
一份完整的“健康申报表”。表格可在
https://sus.regione.sardegna.it/sus/co
vid19/regimbarco/init. 

6. 抵达卡拉布里亚的乘客必须在抵达时
出示一份完整的“健康申报表”。表格
可在 https://home.rcovid19.it/. 

7. 抵达普利亚的旅客必须在抵达时出示
一份完整的“健康申报表”。表格可在 
https://www.regione.puglia.it/web/sa
lle-sport-e-buona-vita/-/riapertura-
delle-regoni-regole-per-gli-
spostamenti-da-e-per-la-puglia. 

8. 抵达西西里岛的乘客必须在抵达时出
示一份完整的“健康申报表”。表格可
在
https://www.lasicilia.it/userUpload/m
oduleregione.pdf. 

9. 旅客将被隔离 14 天。检疫豁免清单
可 在
https://www.esteri.it/mae/en/ministe
ro/normativaonline/decreto-
iorestoracasa-domande-
frequenti/focus-cittadini-italiani-in-
rientro-dall-estero-e-cittadini-
stranieri-in-italia.html。 

10. 亚美尼亚、巴林、孟加拉国、波斯尼
亚和黑塞哥维那、巴西、智利、多米
尼加共和国、科索沃、科威特、摩尔
多瓦、黑山、北马其顿、阿曼、巴拿
马、秘鲁和塞尔维亚的航班暂停。 

Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden and Switzerland who 
were residing in Italy before 16 July 
2020; 
- British nationals who were residing in 
Italy before 16 July 2020; 
- airline crew arriving from Bosnia and 
Herzegovina, Kosovo (Rep.), 
Montenegro, North Macedonia (Rep.) 
and Serbia. 

3. Residence permits issued by Italy 
which have expired between 31 
January and 31 July 2020, are 
considered valid until 31 August 2020. 

4. Passengers must present a completed 
self-declaration form to the 
transporting carrier and must 
communicate their entry to the 
Department of Prevention at local 
health units (ASL) of the entrance 
district. 
- This does not apply to passengers 
arriving from Andorra, Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland 
or United Kingdom. 

5. Passengers arriving in Sardinia must 
present a completed "Health 
Declaration Form" upon arrival. The 
form can be obtained at 
https://sus.regione.sardegna.it/sus/co
vid19/regimbarco/init . 

6. Passengers arriving in Calabria must 
present a completed "Health 
Declaration Form" upon arrival. The 
form can be obtained at 
https://home.rcovid19.it/ . 

7. Passengers arriving in Puglia must 
present a completed "Health 
Declaration Form" upon arrival. The 
form can be obtained at 
https://www.regione.puglia.it/web/sal
ute-sport-e-buona-vita/-/riapertura-
delle-regioni-regole-per-gli-
spostamenti-da-e-per-la-puglia . 

8. Passengers arriving in Sicily must 
present a completed "Health 
Declaration Form" upon arrival. The 
form can be obtained at 
https://www.lasicilia.it/userUpload/m
oduloregione.pdf . 

9.  Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. A list of quarantine 
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exemptions can be found at 
https://www.esteri.it/mae/en/ministe
ro/normativaonline/decreto-
iorestoacasa-domande-
frequenti/focus-cittadini-italiani-in-
rientro-dall-estero-e-cittadini-
stranieri-in-italia.html. 

10. Flights from Armenia, Bahrain, 
Bangladesh, Bosnia and Herzegovina, 
Brazil, Chile, Dominican Rep., Kosovo 
(Rep.), Kuwait, Moldova (Rep.), 
Montenegro, North Macedonia (Rep.), 
Oman, Panama, Peru and Serbia are 
suspended. 

韩国 
Korea 
Back 

1. 4 月 5 日或之前签发的短期签证（C-1
和 C-3 类）不再有效。 

2. 持正常护照的 90 个国家的签证豁免
暂时中止。 
-这不适用于机组人员。 
-这不适用于持有亚太经合组织商务
旅行卡的旅客。 

3. 武汉驻湖北省领事馆签发的韩国签证
不再有效。 

4. 过去 14 天来过湖北省的游客不得过
境或进入韩国。 

5. 持有湖北省护照的中国公民不得过境
或入境韩国。 

6. 从中国（人民代表）入境的旅客必须
持有韩国签发的签证才能通过韩国过
境。 
-这不适用于阿尔巴尼亚、安道尔、
巴巴多斯、多米尼加、圭亚那、爱尔
兰、韩国、马耳他、墨西哥、摩纳
哥、尼加拉瓜、帕劳、圣马力诺、斯
洛文尼亚、圣基茨和尼维斯、圣文森
特和格林纳丁斯、美国、梵蒂冈城
（教廷）和委内瑞拉的国民。 
-这不适用于持有英国护照的乘客。 
-这不适用于持有外交、领事、官
方、公务或特殊护照的乘客。 

7. 乘客将被隔离 14 天，并接受冠状病
毒（COVID-19）的 PCR 检测。 
-这不适用于根据快车道计划出差的
中国公民（人民代表）及其随行家
属。他们必须： 
-在出发前至少 14 天自我监测他们的
健康状况，并持有最多在出发前 72
小时出具的证明冠状病毒（COVID-
19）阴性检测结果的医学证明，以及 
-抵达后进行冠状病毒（COVID-19）
检测。他们必须在指定的检疫机构停
留 1 至 2 天，直到检测结果为阴性。 

8. 韩国国民和居民（代表）必须安装
“自我隔离安全防护移动应用程序”。 

9. 旅客和机组人员必须在其个人设备中
安装“自我诊断手机应用程序”，并在
抵达时向检疫台提交一份完整的健康
申报表和一份特殊的检疫申报表。 

1. Short-term visas (type C-1 and C-3) 
issued on or before 5 April are no 
longer valid. 

2. Visa exemptions for 90 nationalities 
with a normal passport are temporarily 
suspended. 
- This does not apply to airline crew. 
- This does not apply to passengers 
with an APEC Business Travel Card. 

3. Korean visas issued by the Wuhan 
Consulate in the Hubei Province are no 
longer valid. 

4.  Visitors who have been in the Hubei 
Province (China People's Rep.) in the 
past 14 days are not allowed to transit 
or enter Korea (Rep.). 

5.  Nationals of China (People’s Rep.) 
with a passport issued in the Hubei 
Province are not allowed to transit or 
enter Korea (Rep.). 

6.  Passengers arriving from China 
(People's Rep) must have a visa issued 
by Korea (Rep.) to transit through 
Korea (Rep.). 
- This does not apply to nationals of 
Albania, Andorra, Barbados, Dominica, 
Guyana, Ireland (Rep.), Korea (Rep.), 
Malta, Mexico, Monaco, Nicaragua, 
Palau, San Marino, Slovenia, St. Kitts 
and Nevis, St. Vincent and the 
Grenadines, USA, Vatican City (Holy 
See) and Venezuela. 
- This does not apply to passengers 
with a British passport. 
- This does not apply to passengers 
with a diplomatic, consular, official, 
service or special passport. 

7.  Passengers are subject to quarantine 
for 14 days and to a PCR test for 
Coronavirus (COVID-19). 
- This does not apply to nationals of 
China (People's Rep.) traveling on 
business under the Fast Lane program 
and their accompanying family 
members. They must: 
- self-monitor their health conditions 
minimum 14 days before departure 
and hold a medical certificate to prove 
Coronavirus (COVID-19) negative 
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10. 所有航班必须在 5:00 至 20:00 抵达仁
川国际机场（ICN）。 

11. 2020 年 6 月 1 日后持韩国签发的返航
许可证离开韩国的旅客必须持有医疗
证明。 
证书必须： 
-最迟在出发前 48 小时由当地授权医
疗机构出具 
-以英语或韩语书写；以及 
-包括检查日期，是否有发烧、咳
嗽、发冷、头痛、呼吸困难、肌肉疼
痛和肺部症状；以及 
-由医师签字。 
- 这不适用于拥有身份外交官（ A-
1）、政府官员（A-2、A-3）或海外
韩国人（F-4）的乘客。 

12. 如果蒙古国民离开蒙古或前往蒙古，
则不得过境。 
-这不适用于机组人员。 

13. 俄罗斯联邦储备银行的国民。如果他
们离开俄罗斯联邦储备银行，就不允
许过境。或者前往俄罗斯联邦储备银
行。 
-这不适用于机组人员。 

14. 泰国国民离开泰国或前往泰国，不得
过境。 
-这不适用于机组人员。 

15. 持过期护照签证的旅客必须在抵达时
向移民局出示打印的“签证批准通知”
和过期护照。 

16. 过去 14 天内曾在孟加拉国、哈萨克
斯坦、吉尔吉斯斯坦、巴基斯坦、菲
律宾或乌兹别克斯坦的乘客，必须在
出发前 48 小时内持有冠状病毒
（COVID-19）PCR 检测结果呈阴性的
医学证明。证书必须是英文的。 
-这不适用于韩国国民。 

testing result issued at most 72 hours 
before departure, and 
- be tested on Coronavirus (COVID-19) 
upon arrival. They must stay at 
designated quarantine facilities for 1 
or 2 days until a negative test result is 
obtained. 

8.  Nationals and residents of Korea 
(Rep.) are required to install 'Self-
quarantine safety protection mobile 
app'. 

9.  Passengers and airline crew must 
install 'Self-diagnosis Mobile App' in 
their personal device and a completed 
Health Declaration Form and a Special 
Quarantine Declaration Form must be 
presented to the quarantine desk upon 
arrival. 

10.  All flights must arrive at Incheon 
International Airport (ICN) between 
5:00 and 20:00. 

11.  Passengers with a Re-Entry Permit 
issued by Korea (Rep.) who left Korea 
(Rep.) after 1 June 2020 must have a 
medical certificate. 
The certificate must: 
- be issued by a local authorized 
medical institute at most 48 hours 
before departure; and 
- be written in English or Korean; and 
- include the date of examination, and 
the presence or absence of fever, 
cough, chills, headache, difficulty of 
breathing, muscle pain and pulmonary 
symptoms; and 
- be signed by a medical examiner. 
- This does not apply to passengers 
with status Diplomats (A-1), 
Government Officials (A-2, A-3) or 
Overseas Korean (F-4). 

12.  Nationals of Mongolia are not allowed 
to transit if they depart from Mongolia 
or travel onward to Mongolia. 
- This does not apply to airline crew. 

13. Nationals of Russian Fed. are not 
allowed to transit if they depart from 
Russian Fed. or travel onward to 
Russian Fed. 
- This does not apply to airline crew. 

14.  Nationals of Thailand are not allowed 
to transit if they depart from Thailand 
or travel onward to Thailand. 
- This does not apply to airline crew. 

15.  Passengers with a visa on an expired 
passport must present a printed "Visa 
Grant Notice" and the expired passport 
to the immigration upon arrival. 

16. Passengers who have been in 
Bangladesh, Kazakhstan, Kyrgyzstan, 
Pakistan, Philippines or Uzbekistan in 
the past 14 days must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
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most 48 hours before departure. The 
certificate must be in English. 
- This does not apply to nationals of 
Korea (Rep.). 

伊朗 
Iran 
Back 

1. 暂停为旅客提供落地签证。 
2. 在 出 发 前 ， 您 可 以 在

http://e_visa.mfa.ir/en/. 乘客必须有
确认电子邮件。 

3. 乘客必须在抵达前 96 小时内持有冠
状病毒（COVID-19）PCR 检测结果为
阴性的医学证明。 

4. 未经冠状病毒（COVID-19）PCR 检测
结果呈阴性的伊朗国民将接受为期 14
天的医学筛查和检疫，费用自理。 

5. 旅客需自费接受医学检查和检疫。 
6. 抵达时必须提交一份完整的关于冠状

病毒（COVID-19）的自我声明表。 

1. Suspension of visa on arrival facilities 
for passengers traveling as tourists. 

2. E-visas can be obtained before 
departure at http://e_visa.mfa.ir/en/ . 
Passengers must have a confirmation 
email. 

3. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
most 96 hours before arrival. 

4. Nationals of Iran arriving without a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days at 
their own expense. 

5. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine at their own 
expense. 

6. A completed self-declaration form 
concerning Coronavirus (COVID-19) 
must be presented upon arrival. 

法国 
France 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-非法属圭亚那或马约特岛的法国国
民及其配偶和子女； 
-英国国民和安道尔、摩纳哥、圣马
力诺、瑞士、梵蒂冈城（罗马教廷）
和欧洲经济区成员国的国民（如果不
是从法属圭亚那或马约特抵达）及其
配偶和子女； 
-来自安道尔、澳大利亚、加拿大、
格鲁吉亚、日本、韩国（代表）、摩
纳哥、摩洛哥、新西兰、卢旺达、圣
马力诺、瑞士、泰国、突尼斯、英
国、乌拉圭、梵蒂冈城（教廷）或欧
洲经济区成员国的旅客； 
-持有安道尔、摩纳哥、圣马力诺、
瑞士、英国、梵蒂冈城（教廷）或欧

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to: 
- nationals of France, if not arriving 
from French Guiana or Mayotte, and 
their spouses and children; 
- British nationals and nationals of 
Andorra, Monaco, San Marino, 
Switzerland, Vatican City (Holy See) 
and an EEA Member State if not 
arriving from French Guiana or 
Mayotte; and their spouses and 
children; 
- passengers arriving from Andorra, 
Australia, Canada, Georgia, Japan, 
Korea (Rep.), Monaco, Morocco, New-
Zealand, Rwanda, San Marino, 
Switzerland, Thailand, Tunisia, United 
Kingdom, Uruguay, Vatican City (Holy 
See) or an EEA Member State; 
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洲经济区成员国签发的居住证的旅
客，如果不是从法属圭亚那或马约特
抵达的； 
-商船海员，如果不是从法属圭亚那
或马约特抵达的； 
-如果不是从法属圭亚那或马约特来
的学生。 

2. 在登机前、入境时或过境法国时，必
须出示完整的国际旅行证。可在领事
馆或 https://www.interieur.gouv.fr。 
-这不适用于从安道尔、澳大利亚、
加拿大、格鲁吉亚、日本、韩国（代
表）、摩纳哥、摩洛哥、新西兰、卢
旺达、圣马力诺、瑞士、泰国、突尼
斯、英国、乌拉圭、梵蒂冈城（教
廷）或欧洲经济区成员国抵达的乘
客。 

3. 旅客被隔离或隔离。 
4. 乘客必须填写一份荣誉声明，声明他

们没有冠状病毒（COVID-19）的症
状。 

5. 自 2020 年 8 月 1 日起生效： 
-从巴林、巴拿马、美国或阿拉伯联
合酋长国抵达的乘客必须在出发前 72
小时内持有冠状病毒（COVID-19）
PCR 检测结果呈阴性的医学证明。 
-这不适用于 11 岁以下的乘客。 
-来自阿尔及利亚、巴西、印度、以
色列、科威特、马达加斯加、阿曼、
秘鲁、卡塔尔、塞尔维亚、南非或土
耳其的旅客必须在出发前 72 小时内
持有冠状病毒（COVID-19）PCR 检测
结果为阴性的医学证明。没有医疗证
明的旅客必须在到达时进行检查。 
-这不适用于 11 岁以下的乘客。 

- passengers with a residence permit 
issued by Andorra, Monaco, San 
Marino, Switzerland, United Kingdom, 
Vatican City (Holy See) or an EEA 
Member State if not arriving from 
French Guiana or Mayotte; 
- merchant seamen if not arriving from 
French Guiana or Mayotte; 
- students if not arriving from French 
Guiana or Mayotte. 

2. A completed International Travel 
Certificate must be presented prior to 
boarding and to immigration upon 
arrival or when transiting France. The 
certificate can be obtained at 
consulates or at 
https://www.interieur.gouv.fr. 
- This does not apply to passengers 
arriving from Andorra, Australia, 
Canada, Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Monaco, Morocco, New-Zealand, 
Rwanda, San Marino, Switzerland, 
Thailand, Tunisia, United Kingdom, 
Uruguay, Vatican City (Holy See) or an 
EEA Member State. 

3. Passengers are subject to quarantine 
or isolation. 

4. Passengers must complete a 
declaration on honor to state that they 
do not have symptoms of Coronavirus 
(COVID-19). 

5. Effective 1 August 2020: 
- Passengers arriving from Bahrain, 
Panama, USA or United Arab Emirates 
must have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 72 hours 
before departure. 
- This does not apply to passengers 
younger than 11 years. 
- Passengers arriving from Algeria, 
Brazil, India, Israel, Kuwait, 
Madagascar, Oman, Peru, Qatar, 
Serbia, South Africa or Turkey must 
have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 72 hours 
before departure. Passengers without 
a medical certificate must take the test 
on arrival. 
- This does not apply to passengers 
younger than 11 years. 

德国 
Germany 

Back 

1. 乘客不得进入。 
这不适用于： 
-来自奥地利、比利时、保加利亚、
克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、
爱沙尼亚、芬兰、法国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意大
利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典、瑞

1. Passengers are not allowed to enter. 
This does not apply to: 
- passengers arriving from Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland or United 
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士或英国的旅客； 
-德国国民； 
-持有德国签发的居留许可证的旅
客； 
-澳大利亚、加拿大、格鲁吉亚、新
西兰、泰国和乌拉圭的居民； 
-持德国签发的“D”签证的旅客； 
-德国公民或居民的丈夫、妻子、子
女和注册合伙人； 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗
地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、希腊、匈牙利、
冰岛、爱尔兰（共和国）、意大利、
拉脱维亚、列支敦士登、立陶宛、卢
森堡、马耳他、荷兰、挪威、波兰、
葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛
文尼亚、西班牙、瑞典的国民，瑞士
及其家属经德国返回其居住国； 
-经德国返回其居住国的英国国民及
其家属； 
-军事人员； 
-商船船员； 
-以学生身份旅行的乘客，如果他们
不能在德国境外完成学业。 

2. 如果乘客从非申根成员国抵达另一申
根成员国，则不允许过境。 
这不适用于： 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民； 
-英国国民； 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民的家
庭成员； 
-英国国民的家庭成员； 
-欧洲经济区成员国和瑞士居民； 
-澳大利亚、加拿大、格鲁吉亚、新
西兰、泰国和乌拉圭的居民； 
-军事人员； 
-商船船员。 

3. 欲 了 解 更 多 信 息 ， 请 访 问 网 站
https://www.bundespolizei.de/Web/D
E/04Aktuelles/01Meldungen/2020/03
/200317_faq.html;jsessionid=97A3BB
54ABD2E6A6A7D1D39F30BEC55C.2_ci
d324?nn=5931604#doc13824392body
Text2 . 

4. 旅客将被隔离 14 天。 

Kingdom; 
- nationals of Germany; 
- passengers with a residence permit 
issued by Germany; 
- residents of Australia, Canada, 
Georgia, New Zealand, Thailand and 
Uruguay; 
- passengers with a "D" Visa issued by 
Germany; 
- husband, wife, child and registered 
partner of nationals or residents of 
Germany; 
- nationals of Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland and their 
family members returning via Germany 
to their country of residence; 
- British nationals and their family 
members returning via Germany to 
their country of residence; 
- military personnel; 
- merchant seamen; 
- passengers traveling as students if 
they cannot complete their study 
outside Germany. 

2. Passengers are not allowed to transit if 
arriving from a non-Schengen Member 
State to another Schengen Member 
State. 
This does not apply to: 
- nationals of EEA Member States and 
Switzerland; 
- British nationals; 
- family members of nationals of EEA 
Member States and Switzerland; 
- family members of British nationals; 
- residents of EEA Member States and 
Switzerland; 
- residents of Australia, Canada, 
Georgia, New Zealand, Thailand and 
Uruguay; 
- military personnel; 
- merchant seamen. 

3. For more information, please refer to 
the website 
https://www.bundespolizei.de/Web/D
E/04Aktuelles/01Meldungen/2020/03
/200317_faq.html;jsessionid=97A3BB5
4ABD2E6A6A7D1D39F30BEC55C.2_cid
324?nn=5931604#doc13824392bodyT
ext2 . 

4. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

美国 
United States 

Back 

1. 14 天内出发或转机自奥地利、比利
时、巴西、中国、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈

1. Passengers who have transited or have 
been in Austria, Belgium, Brazil, China 
(People's Rep.), Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
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牙利、冰岛、伊朗、爱尔兰、意大
利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典的旅客，在瑞士或
英国（不包括欧洲以外的海外领土）
的旅客，不允许入境和过境。 
-这不适用于： 
-美国国民和永久居民； 
-美国国民和永久居民的配偶； 
-未婚且未满 21 岁的美国国民或永久
居民的父母/法定监护人； 
-美国国民或永久居民的未婚且小于
21 岁的兄弟姐妹，未婚且小于 21
岁； 
-美国国民或永久居民的子女/寄养子
女/监护人； 
-持有以下签证的旅客：A-1、A-2、C-
1、C-1/D、C-2、C-3、CR-1、CR-2、
D、E-1（作为 TECRO 或 TECO 的员工
或员工的直系亲属）、G-1、G-2、G-
3、G-4、 IR-1、 IR-4、 IH-4、NATO-1
至 NATO-4 或 NATO-6 签证； 
-美国武装部队成员、美国武装部队
成员的配偶和子女； 
-有证据表明应美国政府邀请旅行的
乘客，目的与控制 /缓解冠状病毒
（COVID-19）有关； 
-持有美国国土安全部、美国海关和
边境保护局或美国国务院签发的文
件，表明该旅客不受限制； 
-B1 从事过驳、外大陆架（OCS）活
动、风电场活动、私人航空/海上船
员和其他类似船员活动的船员； 
-持有 F-1 或 M-1 签证的学生及其 F-2
和 M-2 受抚养人，前提是他们在过去
14 天内从爱尔兰（Rep.）、英国或申
根 成 员 国 抵 达 或 曾 经 在 爱 尔 兰
（Rep.）、英国或申根成员国。 

2. 过去 14 天内曾在 bullet No.1 中所列
国家之一但不受进入美国限制的旅
客，必须抵达以下机场之一：亚特兰
大（ATL）、波士顿（BOS）、芝加哥
（ORD）、达拉斯（DFW）、底特律
（DTW）、劳德代尔堡（FLL）、檀
香山（HNL）、休斯顿（IAH）、洛杉
矶（LAX），迈阿密（MIA）、纽约
（JFK 或 EWR）、旧金山（SFO）、西
雅图（SEA）和华盛顿（IAD）。 

3. 在过去 14 天内曾在奥地利、比利
时、巴西、中国、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈
牙利、冰岛、伊朗、爱尔兰、意大
利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典的乘客，瑞士或英

Greece, Hungary, Iceland, Iran, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland or in the United 
Kingdom (excluding overseas 
territories outside of Europe), in the 
past 14 days are not allowed to enter 
and transit. 
-This does not apply to: 
- nationals and permanent residents of 
the USA; 
- spouses of nationals and of 
permanent residents of the USA; 
- parents/legal guardians of an 
unmarried and younger than 21 years 
national or permanent resident of the 
USA; 
- the unmarried and younger than 21 
years brother or sister of a national or 
permanent resident of the USA, who is 
unmarried and younger than 21 years; 
- the child/foster child/ward of a 
national or permanent resident of the 
USA; 
- passengers with the following visas: 
A-1, A-2, C-1, C-1/D, C-2, C-3, CR-1, CR-
2, D, E-1 (as an employee of TECRO or 
TECO or the employee's immediate 
family members), G-1, G-2, G-3, G-4, 
IR-1, IR-4, IH-4, NATO-1 through NATO-
4, or NATO-6 visa; 
- members of the U.S. Armed Forces, 
spouses, and children of members of 
the U.S. Armed Forces; 
- passengers with evidence of traveling 
at the invitation of the USA 
government for a purpose related to 
the containment/mitigation of the 
Coronavirus (COVID-19); 
- passengers with documents issued by 
the U.S. Department of Homeland 
Security, U.S. Customs and Border 
Protection, or U.S. Department of 
State indicating that the passenger is 
exempt from the restriction; 
- B1 crew crewmembers that are 
engaged in lightering, Outer 
Continental Shelf (OCS) activity, wind 
farm activity, private air/sea crew and 
other similar crewmember actives; 
- students with an F-1 or M-1 visa and 
their F-2 and M-2 dependents, if they 
arrive from or have been in Ireland 
(Rep.), United Kingdom or Schengen 
Member States in the past 14 days. 

2. Passengers who have been in one of 
the countries listed in bullet number 1 
in the past 14 days but are exempt 
from the restriction to enter the USA, 
must arrive at one of the following 
airports: Atlanta (ATL), Boston (BOS), 
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国（不包括欧洲以外的海外领土），
但不受进入美国的限制，一旦到达最
终目的地，必须自我隔离 14 天。 

4. 签发给白俄罗斯国民的护照在 2020
年 4 月 30 日至 2020 年 7 月 31 日期
间到期，有效期延长 3 个月。 

Chicago (ORD), Dallas, (DFW), Detroit 
(DTW), Ft. Lauderdale (FLL), Honolulu 
(HNL), Houston (IAH), Los Angeles 
(LAX), Miami (MIA), New York (JFK or 
EWR), San Francisco (SFO), Seattle 
(SEA) and Washington (IAD). 

3. Passengers who have been in Austria, 
Belgium, Brazil, China (People's Rep.), 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Iran, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland 
or United Kingdom (excluding overseas 
territories outside of Europe) in the 
past 14 days but are exempt from the 
restriction to enter the USA, must self-
quarantine for 14 days once they reach 
their final destination. 

4. Passports issued to nationals of 
Belarus which have expired between 
30 April 2020 and 31 July 2020, are 
considered valid with an extension of 3 
months. 

日本 
Japan 
Back 

1. 经阿富汗、阿尔巴尼亚、阿尔及利
亚、安道尔、安提瓜和巴布达、阿根
廷、亚美尼亚、澳大利亚、奥地利、
阿塞拜疆、巴哈马、巴林、孟加拉
国、巴巴多斯、白俄罗斯、比利时、
玻利维亚、波斯尼亚和黑塞哥维那、
巴西、文莱达鲁萨兰国、保加利亚、
喀麦隆、加拿大、佛得角、中非共和
国的乘客。，智利，中国（人民代
表），中华台北，刚果（金）。代
表），哥伦比亚、哥斯达黎加、科特
迪瓦、克罗地亚、古巴、塞浦路斯、
捷克、丹麦、吉布提、多米尼加、多
米尼加共和国、厄瓜多尔、埃及、萨
尔瓦多、赤道几内亚、爱沙尼亚、埃
斯瓦蒂尼、芬兰、法国，加蓬、格鲁
吉亚、德国、加纳、希腊、格林纳
达、危地马拉、几内亚、几内亚比
绍、圭亚那、海地、洪都拉斯，香港
（中国）、匈牙利、冰岛、印度、印
度尼西亚、伊朗、伊拉克、爱尔兰
（共和国）、以色列、意大利、牙买
加、哈萨克斯坦、韩国、科索沃、科
威特、吉尔吉斯斯坦、拉脱维亚、黎
巴嫩、列支敦士登、立陶宛、卢森
堡，澳门（特别行政区中国）、马来
西亚、马尔代夫、马耳他、毛里塔尼
亚、毛里求斯、墨西哥、摩尔多瓦、
摩纳哥、黑山、摩洛哥、荷兰、新西
兰、尼加拉瓜、北马其顿（共和
国）、挪威、阿曼、巴基斯坦、巴拿
马、秘鲁、菲律宾、波兰、葡萄牙、
卡塔尔、罗马尼亚、俄罗斯联邦、圣

1. Passengers who have transited through 
or have been in Afghanistan, Albania, 
Algeria, Andorra, Antigua and Barbuda, 
Argentina, Armenia, Australia, Austria, 
Azerbaijan, Bahamas, Bahrain, 
Bangladesh, Barbados, Belarus, 
Belgium, Bolivia, Bosnia and 
Herzegovina, Brazil, Brunei 
Darussalam, Bulgaria, Cameroon, 
Canada, Cape Verde, Central African 
Rep., Chile, China (People's Rep.), 
Chinese Taipei, Congo (Dem. Rep.), 
Colombia, Costa Rica, Cote d'Ivoire, 
Croatia, Cuba, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Djibouti, Dominica, 
Dominican Rep., Ecuador, Egypt, El 
Salvador, Equatorial Guinea, Estonia, 
Eswatini, Finland, France, Gabon, 
Georgia, Germany, Ghana, Greece, 
Grenada, Guatemala, Guinea, Guinea-
Bissau, Guyana, Haiti, Honduras, Hong 
Kong (SAR China), Hungary, Iceland, 
India, Indonesia, Iran, Iraq, Ireland 
(Rep.), Israel, Italy, Jamaica, 
Kazakhstan, Korea (Rep.), Kosovo 
(Rep.), Kuwait, Kyrgyzstan, Latvia, 
Lebanon, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Macao (SAR China), 
Malaysia, Maldives, Malta, Mauritania, 
Mauritius, Mexico, Moldova (Rep.), 
Monaco, Montenegro, Morocco, 
Netherlands, New Zealand, Nicaragua, 
North Macedonia (Rep.), Norway, 
Oman, Pakistan, Panama, Peru, 
Philippines, Poland, Portugal, Qatar, 
Romania, Russian Fed., San Marino, 
Sao Tome and Principe, Saudi Arabia, 
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马力诺、圣多美和普林西比、沙特阿
拉伯、塞内加尔、塞尔维亚，新加
坡、斯洛伐克、斯洛文尼亚、南非、
西班牙、圣基茨和尼维斯、圣文森特
和格林纳丁斯、瑞典、瑞士、塔吉克
斯坦、泰国、土耳其、乌拉圭、美
国、乌克兰、阿拉伯联合酋长国、联
合王国、梵蒂冈城（教廷）或越南在
过去 14 天内不得进入，直到 2020 年
7 月 31 日。 
-这不适用于： 
-日本国民； 
-日本国民的配偶或子女，如果他们
能证明这一点； 
-拥有“永久居民”、“日本国民配偶或
子女”、“永久居民的配偶或子女”或
“长期居民”的日本居民，在 2020 年 4
月 2 日前已离开日本并获得再入境许
可； 
-拥有“永久居民”、“日本国民配偶或
子女”、“永久居民配偶或子女”或“长
期居民”的日本居民，他们在 2020 年
4 月 3 日至 4 月 28 日期间持返回许可
证离开日本，只去过阿富汗、安提瓜
和巴布达、阿根廷、阿塞拜疆、巴哈
马、孟加拉国、巴巴多斯，白俄罗
斯、佛得角、哥伦比亚、吉布提、多
米尼加共和国、萨尔瓦多、赤道几内
亚、加蓬、加纳、几内亚、几内亚比
绍、洪都拉斯、印度、哈萨克斯坦、
科威特、吉尔吉斯斯坦、墨西哥、马
尔代夫、阿曼、巴基斯坦、秘鲁、卡
塔尔、俄罗斯联邦、圣多美和普林西
比、沙特阿拉伯、南非、圣基茨和尼
维斯、塔吉克斯坦、阿拉伯联合酋长
国、乌克兰或者乌拉圭； 
-拥有“永久居民”、“日本国民的配偶
或子女”、“永久居民的配偶或子女”或
“长期居民”的日本居民，他们在 2020
年 4 月 29 日至 5 月 15 日期间持返回
许可证离开日本，只去过阿富汗、阿
根廷、阿塞拜疆、巴哈马、孟加拉
国、佛得角、哥伦比亚，萨尔瓦多、
赤道几内亚、加蓬、加纳、几内亚、
几内亚比绍、洪都拉斯、印度、哈萨
克斯坦、吉尔吉斯斯坦、墨西哥、马
尔代夫、巴基斯坦、南非、圣多美和
普林西比、塔吉克斯坦或乌拉圭； 
-具有“永久居民”、“日本国民的配偶
或子女”、“永久居民的配偶或子女”或
“长期居民”的日本居民，他们在 2020
年 5 月 16 日至 5 月 26 日期间持返回
许可证离开日本，只在阿富汗、阿根
廷、孟加拉国、萨尔瓦多、加纳、几
内亚、印度、吉尔吉斯斯坦、巴基斯
坦境内，南非或塔吉克斯坦； 
-具有“永久居民”、“日本国民的配偶

Senegal, Serbia, Singapore, Slovakia, 
Slovenia, South Africa, Spain, St. Kitts 
and Nevis, St. Vincent and the 
Grenadines, Sweden, Switzerland, 
Tajikistan, Thailand, Turkey, Uruguay, 
USA, Ukraine, United Arab Emirates, 
United Kingdom, Vatican City (Holy 
See) or Viet Nam in the past 14 days 
are not allowed to enter until 31 July 
2020. 
-This does not apply to: 
- nationals of Japan; 
- spouses or children of nationals of 
Japan if they can prove it; 
- residents of Japan with “Permanent 
Resident", "Spouse or Child of 
Japanese National", "Spouse or Child 
of Permanent Resident" or "Long Term 
Resident", who have departed Japan 
with Re-entry Permission by 2 April 
2020; 
- residents of Japan with “Permanent 
Resident", "Spouse or Child of 
Japanese National", "Spouse or Child 
of Permanent Resident" or "Long Term 
Resident", who have departed Japan 
with Re-entry Permission between 3 
April and 28 April 2020 and have only 
been in Afghanistan, Antigua and 
Barbuda, Argentina, Azerbaijan, 
Bahamas, Bangladesh, Barbados, 
Belarus, Cape Verde, Colombia, 
Djibouti, Dominican Rep., El Salvador, 
Equatorial Guinea, Gabon, Ghana, 
Guinea, Guinea Bissau, Honduras, 
India, Kazakhstan, Kuwait, Kyrgyzstan, 
Mexico, Maldives, Oman, Pakistan, 
Peru, Qatar, Russian Fed., Sao Tome 
and Principe, Saudi Arabia, South 
Africa, St. Kitts and Nevis, Tajikistan, 
United Arab Emirates, Ukraine or 
Uruguay; 
- residents of Japan with “Permanent 
Resident", "Spouse or Child of 
Japanese National", "Spouse or Child 
of Permanent Resident" or "Long Term 
Resident", who have departed Japan 
with Re-entry Permission between 29 
April and 15 May 2020 and have only 
been in Afghanistan, Argentina, 
Azerbaijan, Bahamas, Bangladesh, 
Cape Verde, Colombia, El Salvador, 
Equatorial Guinea, Gabon, Ghana, 
Guinea, Guinea Bissau, Honduras, 
India, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Mexico, 
Maldives, Pakistan, South Africa, Sao 
Tome and Principe, Tajikistan or 
Uruguay; 
- residents of Japan with “Permanent 
Resident", "Spouse or Child of 
Japanese National", "Spouse or Child 
of Permanent Resident" or "Long Term 
Resident", who have departed Japan 
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或子女”、“永久居民的配偶或子女”或
“长期居民”的日本居民，他们在 2020
年 5 月 27 日至 6 月 30 日期间持返回
许可证离开日本，只在阿尔及利亚、
喀麦隆、中非共和国、哥斯达黎加、
古巴、埃斯瓦蒂尼、格鲁吉亚、格林
纳达，危地马拉、圭亚那、海地、伊
拉克、牙买加、黎巴嫩、毛里塔尼
亚、尼加拉瓜、塞内加尔或圣文森特
和格林纳丁斯； 
-持特别永久居留证的旅客。但是，
他们必须有地区移民官签发的再入境
许可证； 
-美军人员； 
-驻日美军文职人员及其家属。 

2. 抵达时必须提交一份完整的“检疫问
卷”。 

3. 乘客和机组人员都要接受医学检查。 
4. 有英国护照、香港（SAR 中国）护

照、澳门护照（中国护照）的旅客免
签证。 

5. 安道尔、阿根廷、奥地利、巴哈马、
巴巴多斯、比利时、文莱达鲁萨兰
国、保加利亚、哥斯达黎加、克罗地
亚、捷克、塞浦路斯、丹麦、多米尼
加共和国、萨尔瓦多、爱沙尼亚、芬
兰、法国、德国、希腊、危地马拉、
洪都拉斯、匈牙利、冰岛、印度尼西
亚、伊朗、爱尔兰（代表）、以色
列、意大利、韩国（代表）、拉脱维
亚的国民免签证，莱索托、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马来西亚、马
耳他、墨西哥、摩纳哥、荷兰、挪
威、秘鲁、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、圣马力诺、新加坡、斯洛伐克、
斯洛文尼亚、西班牙、苏里南、瑞
典、瑞士、泰国、突尼斯、阿拉伯联
合酋长国、乌拉圭和梵蒂冈城（罗马
教廷）停职。 

6. 阿塞拜疆、孟加拉国、柬埔寨、哥伦
比亚、格鲁吉亚、印度、哈萨克斯
坦、老挝人民民主共和国国民免签
证。持有外交、官方或公务护照的共
和国、蒙古、缅甸、瑙鲁、阿曼、巴
基斯坦、帕劳、巴布亚新几内亚、巴
拉圭、卡塔尔、萨摩亚、所罗门群
岛、土库曼斯坦、乌克兰、乌兹别克
斯坦和越南将被吊销护照。 

7. 由文莱达鲁萨兰、中国（人民代
表）、香港（中国特别行政区）、印
度尼西亚、韩国（代表）、马来西
亚、墨西哥、巴布亚新几内亚、秘
鲁、菲律宾、俄罗斯联邦储备局、新
加坡、泰国或越南等国发给的 APEC
商务旅行卡的签证豁免被暂停。 

8. 持有湖北省或浙江省护照的中国公民
不得进入日本。 

with Re-entry Permission between 16 
May and 26 May 2020 and have only 
been in Afghanistan, Argentina, 
Bangladesh, El Salvador, Ghana, 
Guinea, India, Kyrgyzstan, Pakistan, 
South Africa or Tajikistan; 
- residents of Japan with “Permanent 
Resident", "Spouse or Child of 
Japanese National", "Spouse or Child 
of Permanent Resident" or "Long Term 
Resident", who have departed Japan 
with Re-entry Permission between 27 
May and 30 June 2020 and have only 
been in Algeria, Cameroon, Central 
African Rep., Costa Rica, Cuba, 
Eswatini, Georgia, Grenada, 
Guatemala, Guyana, Haiti, Iraq, 
Jamaica, Lebanon, Mauritania, 
Nicaragua, Senegal or St. Vincent and 
the Grenadines; 
- passengers with a Special Permanent 
Residence Permit. However, they must 
have a Re-entry Permit from a regional 
immigration officer; 
- US military personnel; 
- civilian personnel of the US armed 
forces in Japan and their dependents. 

2. A completed "Quarantine 
Questionnaire" must be presented 
upon arrival. 

3. Passengers and airline crew are subject 
to medical screening. 

4. Visa exemption for passengers with 
passengers with a British passport, 
Hong Kong (SAR China) passport, 
Macao (SAR China) passport is 
suspended. 

5. Visa exemption for nationals of 
Andorra, Argentina, Austria, Bahamas, 
Barbados, Belgium, Brunei 
Darussalam, Bulgaria, Costa Rica, 
Croatia, Czechia, Cyprus, Denmark, 
Dominican Rep., El Salvador, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, 
Guatemala, Honduras, Hungary, 
Iceland, Indonesia, Iran, Ireland (Rep.), 
Israel, Italy, Korea (Rep.), Latvia, 
Lesotho, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malaysia, Malta, Mexico, 
Monaco, Netherlands, Norway, Peru, 
Poland, Portugal, Romania, San 
Marino, Singapore, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Suriname, Sweden, Switzerland, 
Thailand, Tunisia, United Arab 
Emirates, Uruguay and Vatican City 
(Holy See) is suspended. 

6. Visa exemption for nationals of 
Azerbaijan, Bangladesh, Cambodia, 
Colombia, Georgia, India, Kazakhstan, 
Lao People's Dem. Rep., Mongolia, 
Myanmar, Nauru, Oman, Pakistan, 
Palau, Papua New Guinea, Paraguay, 
Qatar, Samoa, Solomon Isl., 
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-如果乘客能够证明他们在过去 14 天
内没有到过湖北省和浙江省，则不适
用此项规定。 

9. 乘坐“韦斯特达姆”号游轮的乘客不得
进入日本。-这不适用于日本国民。 

 
10. 中国驻日本大使馆、领事馆和领事馆

（中国人民代表大会）、香港（中国
特别行政区）、韩国（代表）或澳门
（特区）2020 年 3 月 8 日或之前签发
的签证无效。 

 
11. 日本驻安道尔、奥地利、比利时、保

加利亚、克罗地亚、捷克、塞浦路
斯、丹麦、埃及、爱沙尼亚、芬兰、
法国、德国、希腊、匈牙利、冰岛、
伊朗、爱尔兰（共和国）、意大利、
拉脱维亚、列支敦士登、立陶宛、卢
森堡、马耳他、摩纳哥、荷兰的大使
馆、总领事馆和领事馆签发的签证，
挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、圣
马力诺、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西
班牙、瑞典、瑞士、英国或梵蒂冈城
（教廷）无效。 

 
12. 日本驻巴林、文莱达鲁萨兰国、刚果

（金）大使馆、总领事馆和领事馆于
2020 年 3 月 27 日或之前签发的签
证。印度尼西亚、以色列、马来西
亚、菲律宾、卡塔尔、新加坡、泰国
或越南无效。 

 
13. 日本驻阿富汗、阿尔及利亚、安哥

拉、安提瓜和巴布达、阿根廷、阿塞
拜疆、巴哈马、孟加拉国、巴巴多
斯、白俄罗斯、伯利兹、贝宁、不
丹、博茨瓦纳、布基纳法索、布隆
迪、柬埔寨、喀麦隆、佛得角、中非
共和国、乍得、哥伦比亚的大使馆、
领事馆和领事馆在 2020 年 4 月 2 日
或之前签发的签证，科摩罗、刚果、
库克群岛、哥斯达黎加、古巴、吉布
提、多米尼加共和国、萨尔瓦多、赤
道几内亚、厄立特里亚、埃斯瓦蒂尼
（斯威士兰）、埃塞俄比亚、斐济、
加蓬、冈比亚、格鲁吉亚、加纳、格
林纳达、危地马拉、几内亚、几内亚
比绍、圭亚那、海地、洪都拉斯、印
度、伊拉克、牙买加、约旦、哈萨克
斯坦、肯尼亚、基里巴斯、吉尔吉斯
斯坦、科威特、老挝人民民主共和
国。共和国、黎巴嫩、莱索托、利比
里亚、利比亚、马达加斯加、马拉
维、马尔代夫、马里、马绍尔群岛、
毛里塔尼亚、墨西哥、密克罗尼西亚
联邦、蒙古、莫桑比克、缅甸、纳米
比亚、瑙鲁、尼泊尔、尼加拉瓜、尼

Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and 
Viet Nam with a diplomatic, official or 
service passport is suspended. 

7. Visa exemption granted to passengers 
with an APEC Business Travel Card 
issued by Brunei Darussalam, China 
(People's Rep.), Hong Kong (SAR 
China), Indonesia, Korea (Rep.), 
Malaysia, Mexico, Papua New Guinea, 
Peru, Philippines, Russian Fed., 
Singapore, Thailand or Viet Nam, is 
suspended. 

8. Nationals of China (People's Rep.) with 
a passport issued in Hubei Province or 
Zhejiang Province (China People's 
Rep.) are not allowed to enter Japan. 
- This does not apply when passengers 
can prove that they have not been in 
Hubei Province and Zhejiang Province 
the last 14 days. 

9. Passengers who were in the cruise ship 
'Westerdam' are not allowed to enter 
Japan. - This does not apply to 
nationals of Japan. 

10.  Visas issued on or before 8 March 
2020 by the Embassies, Consulates-
General and Consulate of Japan in 
China (People's Rep.), Hong Kong (SAR 
China), Korea (Rep.) or Macao (SAR 
China) are invalidated. 

11.  Visas issued on or before 20 March 
2020 by the Embassies, Consulates-
General and Consulate of Japan in 
Andorra, Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Czechia, Cyprus, Denmark, 
Egypt, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Iran, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, San 
Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, United Kingdom 
or Vatican City (Holy See) are 
invalidated. 

12.  Visas issued on or before 27 March 
2020 by the Embassies, Consulates-
General and Consulate of Japan in 
Bahrain, Brunei Darussalam, Congo 
(Dem. Rep.), Indonesia, Israel, 
Malaysia, Philippines, Qatar, 
Singapore, Thailand or Viet Nam are 
invalidated. 

13.  Visas issued on or before 2 April 2020 
by the Embassies, Consulates-General 
and Consulate of Japan in Afghanistan, 
Algeria, Angola, Antigua and Barbuda, 
Argentina, Azerbaijan, Bahamas, 
Bangladesh, Barbados, Belarus, Belize, 
Benin, Bhutan, Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, Cambodia, Cameroon, 
Cape Verde, Central African Rep., Chad, 
Colombia, Comoros, Congo, Cook Isl., 
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日尔、尼日利亚、纽埃、阿曼、巴基
斯坦、帕劳、巴勒斯坦领土、巴布亚
新几内亚、巴拉圭、秘鲁、俄罗斯联
邦、卢旺达、萨摩亚，圣多美和普林
西比、沙特阿拉伯、塞内加尔、塞舌
尔、塞拉利昂、所罗门群岛、索马
里、南非、南苏丹、斯里兰卡、圣基
茨和尼维斯、圣卢西亚、圣文森特和
格林纳丁斯、苏丹、苏里南、叙利
亚、塔吉克斯坦、坦桑尼亚、东帝
汶、多哥、汤加、特立尼达和多巴
哥、突尼斯、土库曼斯坦、图瓦卢、
乌干达、乌克兰，阿拉伯联合酋长
国、乌拉圭、乌兹别克斯坦、瓦努阿
图、委内瑞拉、也门、赞比亚或津巴
布韦无效。 

 
14. 途经东京（NRT）的乘客必须在当日

内过境。 
 

15. 自 2020 年 7 月 24 日起，过去 14 天
内经博茨瓦纳、科摩罗、刚果、肯尼
亚、利比里亚、利比亚、马达加斯
加、纳米比亚、尼泊尔、巴勒斯坦领
土、巴拉圭、塞拉利昂、索马里、苏
丹、苏里南、乌兹别克斯坦或委内瑞
拉的旅客不得入境。 

 
-这不适用于： 

 
-日本国民； 

 
-日本国民的配偶或子女，如果他们
能证明这一点； 

 
-拥有“永久居民”、“日本国民配偶或
子女”、“永久居民的配偶或子女”或
“长期居民”的日本居民，在 2020 年 4
月 2 日前已离开日本并获得再入境许
可； 

 
-具有“永久居民”、“日本国民的配偶
或子女”、“永久居民的配偶或子女”或
“长期居民”的日本居民，他们在 2020
年 7 月 1 日至 7 月 23 日期间持返回
许可证离开日本，只去过博茨瓦纳、
科摩罗、刚果、肯尼亚、利比里亚、
利比亚、马达加斯加、纳米比亚、尼
泊尔、巴勒斯坦，巴拉圭、塞拉利
昂、索马里、苏丹、苏里南、乌兹别
克斯坦或委内瑞拉； 

 
-持特别永久居留证的旅客。但是，
他们必须有地区移民官签发的再入境
许可证； 

 
-美军人员； 

 

Costa Rica, Cuba, Djibouti, Dominican 
Rep., El Salvador, Equatorial Guinea, 
Eritrea, Eswatini (Swaziland), Ethiopia, 
Fiji, Gabon, Gambia, Georgia, Ghana, 
Grenada, Guatemala, Guinea, Guinea-
Bissau, Guyana, Haiti, Honduras, India, 
Iraq, Jamaica, Jordan, Kazakhstan, 
Kenya, Kiribati, Kyrgyzstan, Kuwait, Lao 
People's Dem. Rep., Lebanon, Lesotho, 
Liberia, Libya, Madagascar, Malawi, 
Maldives, Mali, Marshall Isl., 
Mauritania, Mexico, Micronesia 
(Federated States), Mongolia, 
Mozambique, Myanmar, Namibia, 
Nauru, Nepal, Nicaragua, Niger, 
Nigeria, Niue, Oman, Pakistan, Palau, 
Palestinian Territory, Papua New 
Guinea, Paraguay, Peru, Russian Fed., 
Rwanda, Samoa, Sao Tome and 
Principe, Saudi Arabia, Senegal, 
Seychelles , Sierra Leone, Solomon Isl., 
Somalia, South Africa, South Sudan, Sri 
Lanka, St. Kitts and Nevis, St. Lucia, St. 
Vincent and the Grenadines, Sudan, 
Suriname, Syria, Tajikistan, Tanzania, 
Timor-Leste, Togo, Tonga, Trinidad and 
Tobago, Tunisia, Turkmenistan, Tuvalu, 
Uganda, Ukraine, United Arab 
Emirates, Uruguay, Uzbekistan, 
Vanuatu, Venezuela, Yemen, Zambia or 
Zimbabwe are invalidated. 

14. Passengers transiting through Tokyo 
(NRT) must transit on the same 
calendar day. 

15.  Effective 24 July 2020, passengers who 
have transited through or have been in 
Botswana, Comoros, Congo, Kenya, 
Liberia, Libya, Madagascar, Namibia, 
Nepal, Palestinian Territory, Paraguay, 
Sierra Leone, Somalia, Sudan, 
Suriname, Uzbekistan or Venezuela in 
the past 14 days are not allowed to 
enter. 
-This does not apply to: 
- nationals of Japan; 
- spouses or children of nationals of 
Japan if they can prove it; 
- residents of Japan with “Permanent 
Resident", "Spouse or Child of 
Japanese National", "Spouse or Child 
of Permanent Resident" or "Long Term 
Resident", who have departed Japan 
with Re-entry Permission by 2 April 
2020; 
- residents of Japan with “Permanent 
Resident", "Spouse or Child of 
Japanese National", "Spouse or Child 
of Permanent Resident" or "Long Term 
Resident", who have departed Japan 
with Re-entry Permission between 1 
July and 23 July 2020 and have only 
been in Botswana, Comoros, Congo, 
Kenya, Liberia, Libya, Madagascar, 
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-驻日美军文职人员及其家属。 Namibia, Nepal, Palestine, Paraguay, 
Sierra Leone, Somalia, Sudan, 
Suriname, Uzbekistan or Venezuela; 
- passengers with a Special Permanent 
Residence Permit. However, they must 
have a Re-entry Permit from a regional 
immigration officer; 
- US military personnel; 

16. - civilian personnel of the US armed 
forces in Japan and their dependents. 

英国 
United Kingdom 

Back 

1. 旅客实行自我隔离 14 天。自我隔离
豁 免 清 单 可 在
https://www.gov.uk/guidance/corona
virus-covid-19-travel-
corridors#updates-to-the-travel-
corridor-list  

2. 入境时，必须向入境处提交填妥的
“公共卫生旅客定位表”。出发前可在
https://visas-
migration.service.gov.uk/public-
health-passenger-locator-form。 

3. 自 2020 年 7 月 10 日起，除非乘客在
前 14 天内访问或停留在任何其他国
家或地区，否则从以下国家和地区抵
达的乘客在抵达英国时无需进行自我
隔离： 
-安道尔 
-安提瓜和巴布达 
-阿鲁巴 
-澳大利亚 
-奥地利 
-巴哈马 
-巴巴多斯 
-比利时 
-博内尔、圣尤斯特修斯和萨巴 
-克罗地亚 
-库拉索岛 
-塞浦路斯 
-捷克共和国 
-丹麦 
-多米尼加 
-法罗群岛 
-斐济 
-芬兰 
-法国 
-法属波利尼西亚 
-德国 
-希腊 
-格陵兰岛 
-格林纳达 
-瓜德罗普岛 
-香港 
-匈牙利 
-冰岛 
-意大利 
-牙买加 
-日本 
-列支敦士登 

1. Passengers are subject to self-isolation 
for 14 days. A list of self-isolation 
exemptions can be found at 
https://www.gov.uk/guidance/coronav
irus-covid-19-travel-
corridors#updates-to-the-travel-
corridor-list  

2. A completed "Public Health Passenger 
Locator Form" must be presented to 
immigration upon arrival. The form 
can be obtained before departure at 
https://visas-
immigration.service.gov.uk/public-
health-passenger-locator-form. 

3. From July 10 2020, unless passengers 
have visited or stopped in any other 
country or territory in the preceding 
14 days, passengers arriving from the 
following countries and territories will 
not be required to self-isolate on 
arrival into England: 
- Andorra 
- Antigua and Barbuda 
- Aruba 
- Australia 
- Austria 
- Bahamas 
- Barbados 
- Belgium 
- Bonaire, St Eustatius and Saba 
- Croatia 
- Curaçao 
- Cyprus 
- Czech Republic 
- Denmark 
- Dominica 
- Faroe Islands 
- Fiji 
- Finland 
- France 
- French Polynesia 
- Germany 
- Greece 
- Greenland 
- Grenada 
- Guadeloupe 
- Hong Kong 
- Hungary 
- Iceland 
- Italy 
- Jamaica 
- Japan 
- Liechtenstein 

https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://visas-migration.service.gov.uk/public-health-passenger-locator-form
https://visas-migration.service.gov.uk/public-health-passenger-locator-form
https://visas-migration.service.gov.uk/public-health-passenger-locator-form
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#updates-to-the-travel-corridor-list
https://visas-immigration.service.gov.uk/public-health-passenger-locator-form
https://visas-immigration.service.gov.uk/public-health-passenger-locator-form
https://visas-immigration.service.gov.uk/public-health-passenger-locator-form
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-立陶宛 
-卢森堡 
-澳门 
-马耳他 
-毛里求斯 
-摩纳哥 
-荷兰 
-新喀里多尼亚 
-新西兰 
-挪威 
-波兰 
-留尼汪 
-圣马力诺 
-塞尔维亚 
-塞舌尔 
-韩国 
-西班牙 
-圣巴特莱米 
-圣基茨和尼维斯 
-圣卢西亚 
-圣皮埃尔和密克隆 
-瑞士 
-台湾 
-特立尼达和多巴哥 
-土耳其 
-梵蒂冈城 
-越南  

- Lithuania 
- Luxembourg 
- Macao (Macau) 
- Malta 
- Mauritius 
- Monaco 
- Netherlands 
- New Caledonia 
- New Zealand 
- Norway 
- Poland 
- Reunion 
- San Marino 
- Serbia 
- Seychelles 
- South Korea 
- Spain 
- St Barthélemy 
- St Kitts and Nevis 
- St Lucia 
- St Pierre and Miquelon 
- Switzerland 
- Taiwan 
- Trinidad and Tobago 
- Turkey 
- Vatican City 
- Vietnam 

 

冰岛 
Iceland 

Back 

1. 乘客不得进入冰岛。 
-这不适用于： 
-安道尔、摩纳哥、圣马力诺、瑞
士、梵蒂冈（罗马教廷）和欧洲经济
区成员国的国民； 
-英国国民； 
-持有安道尔、摩纳哥、圣马力诺、
瑞士、梵蒂冈（罗马教廷）或欧洲经
济区成员国签发的居住证的乘客； 
-安道尔、摩纳哥、圣马力诺、瑞
士、梵蒂冈（罗马教廷）和欧洲经济
区成员国国民的家庭成员； 
-英国国民的家庭成员； 
-阿尔及利亚、澳大利亚、加拿大、
格鲁吉亚、日本、韩国（代表）、摩
洛哥、新西兰、卢旺达、泰国、突尼
斯和乌拉圭的居民； 
-执行任务的军人。 

2. 经由冰岛前往另一申根成员国的乘客
必须有一份书面确认书，证明他们可
以进入另一个申根成员国。 

3. 旅客将接受 14 天的医学检查和检
疫 。 检 疫 豁 免 清 单 可 在
https://www.covid.is/categories/touri
sts-traveling-to-冰岛。 

4. 乘客必须在 http://visit.covid.is/出发
前。 

1. Passengers are not allowed to enter 
Iceland. 
-This does not apply to: 
- nationals of Andorra, Monaco, San 
Marino, Switzerland, Vatican City (Holy 
See) and EEA Member States; 
- British nationals; 
- passengers with a residence permit 
issued by Andorra, Monaco, San 
Marino, Switzerland, Vatican City (Holy 
See) or an EEA Member State; 
- family members of nationals of 
Andorra, Monaco, San Marino, 
Switzerland, Vatican City (Holy See) 
and EEA Member States; 
- family members of British nationals; 

2. - residents of Algeria, Australia, 
Canada, Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Morocco, New Zealand, Rwanda, 
Thailand, Tunisia and Uruguay arriving 
from their country of residence; 
- military personnel traveling on duty. 

3. 2. Passengers traveling through Iceland 
to another Schengen Member State 
must have a written confirmation of 
their permission to enter the other 
Schengen Member State. 

4. 3. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days. 
A list of quarantine exemptions can be 
found at 
https://www.covid.is/categories/touri
sts-travelling-to-Iceland. 
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5. 4. Passengers must complete the 
"Preregistration for visiting Iceland" at 
http://visit.covid.is/ before departure. 

希腊 
Greece 

Back 

1. 乘客在 2020 年 7 月 31 日前不得进
入。 
-这不适用于： 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗
地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈
牙利、冰岛、爱尔兰、意大利、拉脱
维亚、列支敦士登、立陶宛、卢森
堡、马耳他、荷兰、挪威、波兰、葡
萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛文
尼亚、西班牙、瑞典和瑞士的国民及
其家属； 
-英国国民及其家庭成员； 
-阿尔及利亚、澳大利亚、加拿大、
格鲁吉亚、日本、韩国、黑山、摩洛
哥、新西兰、卢旺达、泰国、突尼斯
和乌拉圭的国民； 
-阿尔及利亚、澳大利亚、加拿大、
格鲁吉亚、日本、韩国、黑山、摩洛
哥、新西兰、卢旺达、泰国、突尼斯
和乌拉圭的居民； 
-持有希腊签发的居留许可证的乘
客。居住证续签申请书不予受理； 
-持有奥地利、比利时、保加利亚、
克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、
爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意大
利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典签发
的居住证的乘客，瑞士或英国； 
-持有奥地利、比利时、保加利亚、
克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、
爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、希
腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和
国）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、荷
兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞典签发的长期签证的旅客，瑞
士或英国； 
-北马其顿（共和国）国民返回塞萨
洛尼基（SKG）继续通过公路前往北
马其顿（共和国）。他们的行程必须
由当局预先安排； 
-军事人员。 

2. 旅客需接受 1 至 14 天的医学检查和检
疫。 

3. 从土耳其起飞的航班暂停至 2020 年 7
月 31 日。 
-这不适用于人道主义、医疗后送、

1. Passengers are not allowed to enter 
until 31 July 2020. 
-This does not apply to: 
- nationals of Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden and Switzerland and 
their family members; 
- British nationals and their family 
members; 
- nationals of Algeria, Australia, 
Canada, Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Montenegro, Morocco, New Zealand, 
Rwanda, Thailand, Tunisia and 
Uruguay; 
- residents of Algeria, Australia, 
Canada, Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Montenegro, Morocco, New Zealand, 
Rwanda, Thailand, Tunisia and 
Uruguay; 
- passengers with a residence permit 
issued by Greece. A certificate of 
application for renewal of a residence 
permit is not accepted; 
- passengers with a residence permit 
issued by Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Romania, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland or the United Kingdom; 
- passengers with a long term visa 
issued by Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland or the 
United Kingdom; 
- nationals of North Macedonia (Rep.) 
returning via Thessaloniki (SKG) to 
continue by road to North Macedonia 
(Rep.). Their trip must be prearranged 
by the authorities; 
- military personnel. 

2. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 1 or 14 
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军事和遣返飞行。 
4. 乘客必须在办理登机手续前至少 24

小 时 填 写 “ 乘 客 定 位 表 （PLF） ”
https://travel.gov.gr/#/. 在抵达时，
必须出示由填妥的表格生成的二维
码。 

5. 从阿尔巴尼亚和北马其顿（共和国）
抵达的乘客必须到达雅典（ATH）。 

6. 在 2020 年 8 月 4 日之前，从保加利
亚或罗马尼亚抵达的乘客必须在抵达
前 72 小时内持有冠状病毒（COVID-
19）PCR 检测结果呈阴性的医学证
明。 
-这不适用于希腊国民和持有希腊签
发的居留许可证的乘客。 

days. 
3. Flights from Turkey are suspended until 

31 July 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac, military and repatriation 
flights. 

4. Passengers must complete a 
"Passenger Locator Form (PLF)" at least 
24 hours before check-in at 
https://travel.gov.gr/#/ . A QR code 
generated from the completed form 
must be presented upon arrival. 

5. Passengers arriving from Albania and 
North Macedonia (Rep.) must arrive at 
Athens (ATH). 

6. Until 4 August 2020, passengers 
arriving from Bulgaria or Romania must 
have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 72 hours 
before arrival. 
- This does not apply to nationals of 
Greece and passengers with a 
residence permit issued by Greece. 

捷克 
Czech 
Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-捷克国民； 
-英国公民和安道尔、澳大利亚、奥
地利、比利时、保加利亚、加拿大、
克罗地亚、塞浦路斯、丹麦、爱沙尼
亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意大
利、日本、韩国（代表）、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、卢森堡、
马耳他、摩纳哥、荷兰、新西兰、挪
威、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、圣桑
马力诺、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西
班牙、瑞典、瑞士、泰国和梵蒂冈城
（教廷）； 
-持捷克签发的居住证的旅客； 
-持有安道尔、澳大利亚、奥地利、
比利时、保加利亚、加拿大、克罗地
亚、塞浦路斯、丹麦、爱沙尼亚、芬
兰、法国、德国、希腊、匈牙利、冰
岛、爱尔兰（Rep.）、意大利、日
本、韩国（Rep.）、拉脱维亚、列支
敦士登、立陶宛、卢森堡、马耳他、
摩纳哥、荷兰、新西兰、挪威、波兰
签发的长期居留许可证的乘客，葡萄
牙、罗马尼亚、圣马力诺、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典、瑞
士、泰国、联合王国和梵蒂冈城（教
廷）； 
-英国国民或安道尔、摩纳哥、圣马
力诺、瑞士、梵蒂冈城（教廷）和居
住在捷克的欧洲经济区成员国国民的
配偶； 
-英国国民或安道尔、摩纳哥、圣马
力诺、瑞士、梵蒂冈城（教廷）和居

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to: 
- nationals of Czechia; 
- British nationals and nationals of 
Andorra, Australia, Austria, Belgium, 
Bulgaria, Canada, Croatia, Cyprus, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Japan, Korea 
(Rep.), Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Monaco, 
Netherlands, New Zealand, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, San 
Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, Thailand and 
Vatican City (Holy See); 
- passengers with a residence permit 
issued by Czechia; 
- passengers with a long-term 
residence permit issued by Andorra, 
Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, 
Canada, Croatia, Cyprus, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Japan, Korea (Rep.), 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Monaco, 
Netherlands, New Zealand, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, San 
Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, Thailand, United 
Kingdom and Vatican City (Holy See); 
- spouses of British nationals or of 
nationals of Andorra, Monaco, San 
Marino, Switzerland, Vatican City (Holy 
See) and an EEA Member State residing 
in Czechia; 
- passengers younger than 21 years 
who are children of British nationals or 
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住在捷克的欧洲经济区成员国国民的
子女不满 21 岁的乘客； 
-持捷克签发的 D 签证的旅客； 
-2020 年 5 月 11 日后持捷克 C 签证的
旅客； 
-捷克国民未婚伴侣的乘客。他们必
须有捷克外交部出具的关系确认书。 

of nationals of Andorra, Monaco, San 
Marino, Switzerland, Vatican City (Holy 
See) and an EEA Member State residing 
in Czechia; 
- passengers with a D visa issued by 
Czechia; 
- passengers with a C visa issued by 
Czechia after 11 May 2020; 
- passengers who are unmarried 
partners of nationals of Czechia. They 
must have a confirmation of their 
relationship issued by the Ministry of 
Foreign Affairs of Czechia. 

马来西亚 
Malaysia 

Back 

1． 乘客在 2020 年 8 月 31 日前不得进入
马来西亚。 
-这不适用于： 
-马来西亚国民； 
-持有马来西亚永久居民卡的马来西亚
永久居民； 
-护照上有贴纸签证的旅客，注明他们
是马来西亚国民的配偶或子女； 
- 持 有 马 来 西 亚 我 的 第 二 个 家
（MM2H）的乘客，并持有旅游、艺
术和文化部的打印入境许可证； 
-持外交护照的旅客； 
-持公务护照执行外交任务的旅客； 
-有移民许可的学生。 

2． 到达马来西亚的旅客： 
-接受医学检查；以及 
-自费在政府监测设施接受 14 天的检
疫；以及 
-必须在智能手机中安装“MySejahtera
应用程序”。 

3． 航空公司机组人员在下一次飞行前都
要接受检疫；以及 
-必须在智能手机中安装“MySejahtera
应用程序”。 

4． 不允许从国际航班转为国内航班。 
-这不适用于前往沙巴或沙捞越的马来
西亚国民。 

1． Passengers are not allowed to enter 
Malaysia until 31 August 2020. 
- This does not apply to: 
- nationals of Malaysia; 
- permanent residents of Malaysia with 
a MyPR card; 
- passengers with a sticker label visa in 
their passport specifying that they are 
spouses or children of nationals of 
Malaysia; 
- passengers with a Malaysia My Second 
Home (MM2H) with a printed entry 
permission from Ministry of Tourism, 
Arts and Culture; 
- passengers with a diplomatic 
passport; 
- passengers with an official passport on 
a diplomatic mission; 
- students with an immigration 
approval. 

2． Passengers arriving in Malaysia: 
- are subject to medical screening; and 
- are subject to quarantine at 
government monitored facilities for 14 
days, at their own expense; and 
- must install 'MySejahtera app' in their 
smart phone. 

3． Airline crew are subject to quarantine 
until their next flight; and 
- must install 'MySejahtera app' in their 
smart phone. 

4． Transfer from an international flight to 
a domestic flight is not allowed. 
- This does not apply to nationals of 
Malaysia traveling to Sabah or Sarawak. 

波兰 
Poland 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-波兰国民和居民； 
-来自阿尔巴尼亚、奥地利、比利
时、保加利亚、加拿大、克罗地亚、
塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、
芬兰、法国、格鲁吉亚、德国、希
腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰、意大
利、日本、韩国、拉脱维亚、列支敦
士登、立陶宛、卢森堡、马耳他、黑
山、荷兰、挪威、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙的旅客，瑞
士或英国； 

1. Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals and residents of Poland; 
- passengers arriving from Albania, 
Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Georgia, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Japan, Korea 
(Rep.), Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Montenegro, 
Netherlands, Norway, Romania, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Switzerland 
or United Kingdom; 
- spouses, children of nationals of 
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-波兰国民的配偶、子女； 
-在波兰国民的持续照顾下的乘客； 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民； 
-英国国民； 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民的配
偶和子女； 
-英国国民的配偶和子女； 
-持有欧洲经济区成员国、瑞士或英
国签发的永久或长期居留许可证的旅
客及其配偶和子女，在经由波兰返回
其居住国时； 
-向边防军官证明他们的研究的学
生。 

2. 飞往波兰的航班暂停。 
-这不适用于： 
-从阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、澳大
利亚、奥地利、白俄罗斯、比利时、
保加利亚、加拿大、克罗地亚、塞浦
路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬
兰、法国、格鲁吉亚、德国、希腊、
匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和国）、
意大利、日本、韩国（代表）、拉脱
维亚、列支敦士登、立陶宛、马耳
他、摩洛哥、荷兰、新西兰、挪威、
罗马尼亚、卢旺达，斯洛伐克、斯洛
文尼亚、西班牙、瑞士、泰国、突尼
斯、土耳其、英国、乌克兰或乌拉
圭； 
-人道主义、医疗后送和遣返航班。 

3. 旅客将被隔离 14 天。检疫豁免清单
可 在
https://www.gov.pl/web/coronavirus/
travel. 

Poland; 
- passengers under the constant care of 
nationals of Poland; 
- nationals of EEA Member States and 
Switzerland; 
- British nationals; 
- spouses and children of nationals of 
EEA Member States and Switzerland; 
- spouses and children of British 
nationals; 
- passengers with a permanent or a 
long-term residence permit issued by 
an EEA Member State, Switzerland or 
United Kingdom and their spouses and 
children, when they are returning via 
Poland to their country of residence; 
- students who have documented their 
study to a Border Guard officer. 

2. Flights to Poland are suspended. 
-This does not apply to: 
- flights arriving from Albania, Algeria, 
Australia, Austria, Belarus, Belgium, 
Bulgaria, Canada, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Georgia, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Japan, Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Malta, 
Morocco, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Romania, Rwanda, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Switzerland, Thailand, 
Tunisia, Turkey, United Kingdom, 
Ukraine or Uruguay; 
- humanitarian, medevac and 
repatriation flights. 

3. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. A list of quarantine 
exemptions can be found at 
https://www.gov.pl/web/coronavirus/
travel . 

巴林 
Bahrain 

Back 

1. 暂停入境签证设施。 
-这不适用于持有外交、公务、公务
或联合国护照的乘客。 

2. 乘客不得进入。 
-这不适用于巴林国民。 
-这不适用于巴林居民。 
-这不适用于军事人员。 

3. 旅客要接受医疗检查和检疫。 
4. 由于冠状病毒（COVID-19），暂停过

境。 

1. Suspension of visa on arrival facilities. 
- This does not apply to passengers 
with a diplomatic, official, service or 
United Nations passport. 

2. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to: 
- nationals and residents of Bahrain; 

3. - nationals of Kuwait, Oman, Saudi 
Arabia and United Arab Emirates; 

4. - passengers with an e-visa obtained 
before departure; 

5. - military personnel. 
6. 3. Passengers are subject to medical 

screening upon arrival and to 
quarantine for 10 days. 

7. 5. Border crossing on the causeway is 
suspended. 
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新加坡 
Singapore 

Back 

1. 乘客不得进入新加坡。 
-这不适用于： 
-新加坡国民； 
-新加坡永久居民； 
-持有长期访问通行证（LTVP）或
原 则 上 批 准 长 期 访 问 通 行 证
（LTVP IPA）的乘客。他们必须有
移民和检查站管理局（ICA）签发
的入境批准书（ALE）； 
-持有工作通行证、长期探视通行
证（LTVP）、家属通行证或人力
部（MOM）签发的各自原则性批
准（IPA）的乘客。他们必须有人
力部（MOM）或移民和检查站管
理局（ICA）的批准书； 
-持有学生通行证（STP）或原则
上批准学生通行证（STP-IPA）的
乘 客 。 他 们 必 须 有 教 育 部
（MOE）或移民和检查站管理局
（ ICA ） 签 发 的 入 境 批 准 书
（ALE）； 
- 持 有 移 民 和 检 查 站 管 理 局
（ICA）、外交部（MFA）、教育
部（MOE）、卫生部（MOH）或
贸易和工业部（MTI）批准函的乘
客； 
-中国居民（人民代表）如果： 
-拥有新加坡在中新快车道下签发
的有效安全旅行证批准函；以及 
-有进入新加坡的签证（如果他们
是需要签证的短期游客）；以及 
-在出发前 48 小时内，有一份表明
冠状病毒（COVID-19）阴性检测
结果的医学证明；以及 
-在出发前 7 天在重庆、广东、江
苏、上海、天津或浙江停留；以
及 
-有从新加坡出发的往返机票或其
他交通安排的证明。 
-持工作证、学生证、家属证或长
期访问证，并持有中新快车道下
中国当局发出的邀请信的返程旅
客。他们不需要移民和检查站管
理局（ ICA）、人力部（MOM）
或教育部（MOE）的批准书。 

2. 乘客不得过境新加坡。 
-这不适用于乘坐新加坡民航局
（CAAS）批准的中转航线的航空
公司。旅客在购买机票之前，必
须向航空公司核实是否得到新加
坡民航局（CAAS）的批准。 

3. 旅客在进入新加坡时必须遵守现
行的留宿通知（SHN）要求。请
参 考
https://www.ica.gov.sg/covid-
19。 
-这不适用于通过新中快车道进入

1. Passengers are not allowed to 
enter Singapore. 
-This does not apply to: 
- nationals of Singapore; 
- permanent residents of 
Singapore; 
- passengers with a Long-Term Visit 
Pass (LTVP) or a Long-Term Visit 
Pass In-Principle Approval (LTVP 
IPA). They must have an Approval 
Letter for Entry (ALE) issued by the 
Immigration & Checkpoints 
Authority (ICA); 
- passengers with a Work Pass, 
Long-Term Visit Pass (LTVP), 
Dependant's Pass, or the 
respective In-Principle Approval 
(IPA) issued by the Ministry of 
Manpower (MOM). They must 
have an approval letter from the 
Ministry of Manpower (MOM) or 
the Immigration & Checkpoints 
Authority (ICA); 
- passengers with a Student's Pass 
(STP) or a Student's Pass In-
Principle Approval (STP IPA). They 
must have an Approval Letter for 
Entry (ALE) issued by the Ministry 
of Education (MOE) or the 
Immigration & Checkpoints 
Authority (ICA); 
- passengers with an approval 
letter from the Immigration & 
Checkpoints Authority (ICA), 
Ministry of Foreign Affairs (MFA), 
Ministry of Education (MOE), 
Ministry of Health (MOH), or 
Ministry of Trade and Industry 
(MTI); 
- residents of China (People’s Rep.) 
if they: 
- have a valid Safe Travel Pass 
approval letter issued by Singapore 
under the Singapore-China Fast 
Lane; and 
- have a visa to enter Singapore (if 
they are a visa-required short-term 
visitor); and 
- have a medical certificate stating 
a negative Coronavirus (COVID-19) 
test result, taken within 48 hours 
before departure; and 
- stayed in Chongqing, Guangdong, 
Jiangsu, Shanghai, Tianjin, or 
Zhejiang in the last 7 days before 
departure; and 
- have a return ticket or proof of 
other transportation arrangements 
to depart from Singapore. 
- returning passengers with a Work 
Pass, Student's Pass, Dependant’s 
Pass, or Long-Term Visit Pass who 
have an invitation letter issued by 
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新加坡的乘客。它们必须符合
https://safetravel.ica.gov.sg。 

4. 乘客必须在到达前通过 SG 到达卡
（SGAC）电子服务提交健康声明
(https://eservices.ica.gov.sg/sgarr
ivalcard)或通过移动应用程序。 
-这不适用于过境旅客。 

the Chinese authorities under the 
Singapore-China Fast Lane. They 
do not require an approval letter 
from the Immigration & 
Checkpoints Authority (ICA), 
Ministry of Manpower (MOM), or 
Ministry of Education (MOE). 

2. Passengers are not allowed to 
transit Singapore. 
- This does not apply when 
traveling on airlines with transfer 
routes approved by the Civil 
Aviation Authority of Singapore 
(CAAS). Passengers must check 
with airlines if they have the Civil 
Aviation Authority of Singapore 
(CAAS)'s approval, before 
purchasing tickets. 

3. Passengers must comply with the 
prevailing Stay-Home Notice (SHN) 
requirements upon entry into 
Singapore. Please refer to 
https://www.ica.gov.sg/covid-19. 
- This does not apply to passengers 
entering Singapore under the 
Singapore-China Fast Lane. They 
must comply with requirements 
found at 
https://safetravel.ica.gov.sg. 

4. Passengers must submit a health 
declaration before arrival via the 
SG Arrival Card (SGAC) e-Service 
(https://eservices.ica.gov.sg/sgarri
valcard) or via the mobile 
application. 
- This does not apply to 
passengers in transit. 

以色列 
Israel 
Back 

1. 乘客不得进入和过境。 
-这不适用于以色列国民。 
-这不适用于以色列居民。 

2. 旅客将被隔离 14 天。 
3. 抵达时必须提交一份完整的“健康申

报表”。 

1. Passengers are not allowed to enter 
and transit. 
- This does not apply to nationals of 
Israel. 
- This does not apply to residents of 
Israel. 

2. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

3. A completed "Health Declaration 
Form" must be presented upon arrival. 

科威特 
Kuwait 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-科威特国民及其一级家庭成员。他
们必须获得科威特国大使馆颁发的旅
行许可证； 
-持有科威特卫生部签发的居留许可
证的旅客及其一级家属； 
-科威特卫生部签发的居住证过期的
旅客及其一级家属； 
-有科威特国民陪同的家庭佣工。他
们必须获得科威特国大使馆颁发的旅
行许可证； 
-持有外交护照或联合国护照的乘
客，经政府当局事先批准的联合国教

1. Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals of Kuwait and their first 
degree family members. They must 
have a OK TO TRAVEL authorization 
obtained from the state of Kuwait 
embassy; 
- passengers with a residence permit 
issued by the Ministry of Health in 
Kuwait, and their first degree family 
members; 
- passengers with an expired residence 
permit issued under the sponsorship of 
the Ministry of Health in Kuwait, and 
their first degree family members; 
- domestic workers if accompanied by 



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

科文组织成员。 a national of Kuwait. They must have a 
OK TO TRAVEL authorization obtained 
from the state of Kuwait embassy; 
- passengers with a diplomatic 
passport or UN passport, members of 
UNESCO with prior approval from the 
government authorities. 

加拿大 
Canada 

Back 

1. 乘客不得进入加拿大。 
-这不适用于： 
-加拿大国民； 
-加拿大永久居民； 
-从美国来的旅客，目的不是旅游； 
-加拿大永久居民国民的直系亲属。
他们必须是为了旅游以外的目的旅
行； 
-无需办理临时居留签证的旅客及其
直系亲属。他们必须是为了旅游以外
的目的旅行； 
-居住在圣皮埃尔和密克隆且过去 14
天内只在圣皮埃尔和密克隆、美国或
加拿大居住的法国国民。他们必须是
为了旅游以外的目的旅行； 
-印第安人法案下的印第安人； 
-学生； 
-商船船员。 

2. 乘客必须到达卡尔加里（YYC）、蒙特
利尔（YL）、多伦多（YYZ）或温哥华
（YVR）。 

3. 旅客将被隔离 14 天。 
4. 发给北马其顿（共和国）国民的护照

在 2020 年 3 月 18 日或之后到期，有
效期至 2020 年 7 月 31 日。 

1. Passengers are not allowed to enter 
Canada. 
-This does not apply to: 
- nationals of Canada; 
- permanent residents of Canada; 
- passengers arriving from the USA 
traveling for a purpose other than 
tourism; 
- immediate family members of a 
national of a permanent resident of 
Canada. They must be traveling for a 
purpose other than tourism; 
- passengers who do not need to obtain 
a temporary resident visa and their 
immediate family members. They must 
be traveling for a purpose other than 
tourism; 
- nationals of France who reside in 
Saint-Pierre-et-Miquelon and have 
been only in Saint-Pierre-et-Miquelon, 
the USA or Canada in the past 14 days. 
They must be traveling for a purpose 
other than tourism; 
- Indians under the Indian Act; 
- students; 
- merchant seamen. 

2. Passengers must arrive at Calgary 
(YYC), Montreal (YUL), Toronto (YYZ) or 
Vancouver (YVR). 

3. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

4. Passports issued to nationals of North 
Macedonia (Rep.) which have expired 
on 18 March 2020 or later are 
considered valid until 31 July 2020. 

 
澳大利亚 
Australia 

Back 

1. 乘客不得进入澳大利亚。 
-这不适用于澳大利亚国民。 
-这不适用于澳大利亚国民的直系亲
属。 
-这不适用于澳大利亚永久居民及其
直系亲属。 
-这不适用于居住在澳大利亚的新西
兰国民。 

2. 旅客在第一个入境点被要求隔离 14
天。 

3. 航空公司的机组人员在下一次飞行前
都要自我隔离。 

4. 在澳大利亚过境 8 至 72 小时的乘客在
出发前都要接受检疫。 

5. 飞往墨尔本（MEL）的航班暂停。 
6. 获准进入澳大利亚的乘客必须在出发

前 申 请 豁 免
https://immi.homemairfairs.gov.au/h
elp-support/department-

1. Passengers are not allowed to enter 
Australia. 
- This does not apply to nationals of 
Australia. 
- This does not apply to the immediate 
family members of nationals of 
Australia. 
- This does not apply to permanent 
residents of Australia and their 
immediate family members. 
- This does not apply to nationals of 
New Zealand residing in Australia. 

2. Passengers are required to quarantine 
for 14 days at the first point of entry. 

3. Airline crew are subject to self-
isolation until their next flight. 

4. Passengers transiting through Australia 
for 8 to 72 hours, are subject to 
quarantine until their departing flight. 

5. Flights to Melbourne (MEL) are 
suspended. 



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

forms/online-forms/covid19-enquiry-
form。 

6. Passengers who are allowed to enter 
Australia must request an exemption 
before departure at 
https://immi.homeaffairs.gov.au/help-
support/departmental-forms/online-
forms/covid19-enquiry-form. 

巴西 
Brazil 
Back 

1. 乘客不得进入。 
这不适用于： 
-巴西国民和居民； 
-出差旅客； 
-商船船员； 
-巴西国民的直系亲属或馆长。巴西
国民的配偶必须持有巴西结婚证。如
果证书不是由巴西签发的，则必须由
领事馆签发。还需要葡萄牙语的非官
方翻译。 

2. 乘客必须持有冠状病毒（COVID-19）
检测结果为阴性的医学证明。 
这不适用于： 
-巴西国民和居民； 
-商船船员； 
-持有外交或官方护照的旅客； 
-持外交或官方签证的旅客。 

3. 乘客只能在巴西利亚（BSB）、里约
热内卢（GIG）、圣保罗瓜鲁霍斯
（GRU）或圣保罗 Viracopos（VCP）
降落。 

1. Passengers are not allowed to enter. 
This does not apply to: 
- nationals and residents of Brazil; 
- passengers traveling on business; 
- merchant seamen; 
- immediate family member or a 
curator of a national of Brazil. Spouses 
of a national of Brazil must have a 
Brazilian marriage certificate. If the 
certificate is not issued by Brazil, it 
must be apostilled by a consulate. A 
non-official translation in Portuguese 
is also required. 

2. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result. 
This does not apply to: 
- nationals and residents of Brazil; 
- merchant seamen; 
- passengers with a diplomatic or 
official passport; 
- passengers with a diplomatic or 
official visa. 

3. Passengers can only land at Brasilia 
(BSB), Rio de Janeiro (GIG), Sao Paulo 
Guarulhos (GRU) or Sao Paulo 
Viracopos (VCP). 

阿根廷 
Argentina 

Back 

1. 飞往阿根廷的航班暂停至 2020 年 8 月
2 日。 
-这不适用于遣返和医疗航班。 

2. 阿根廷国民和居民将被隔离 14 天。 

1. Flights to Argentina are suspended 
until 2 August 2020. 
- This does not apply to repatriation 
and medical flights. 

2. Nationals and residents of Argentina 
are subject to quarantine for 14 days. 

智利 
Chile 
Back 

1. 乘客在 2020 年 7 月 31 日前不得进
入。 
-这不适用于智利国民和居民。 

2. 智利国民和居民将被隔离 14 天。 
3. 。一份完整的“旅客预防冠状病毒病

宣誓书（COVID-19）”必须在出发前
于
https://www.c19.cl/formulaios.html. 

1.  Passengers are not allowed to enter 
until 31 July 2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Chile. 

2. Nationals and residents of Chile are 
subject to quarantine for 14 days. 

3. A completed "Affidavit for Travellers 
to prevent Coronavirus diseases 
(COVID-19)" must be submitted before 
departure at 
https://www.c19.cl/formularios.html . 

罗马尼亚 
Romania 

Back 

1． 乘客在 2020 年 8 月 15 日之前不得进
入罗马尼亚。 
这不适用于： 
-阿尔及利亚、安道尔、澳大利亚、奥
地利、比利时、保加利亚、加拿大、
克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、
爱沙尼亚、芬兰、法国、格鲁吉亚、
德国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔
兰、意大利、日本、韩国、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、卢森堡、
马耳他、摩纳哥、摩洛哥、荷兰、新

1． Passengers are not allowed to enter 
Romania until 15 August 2020. 
This does not apply to: 
- nationals and residents of Algeria, 
Andorra, Australia, Austria, Belgium, 
Bulgaria, Canada, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Georgia, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Japan, Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Morocco, Netherlands, 
New Zealand, Norway, Poland, Portugal, 
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西兰、挪威的国民和居民，波兰、葡
萄牙、罗马尼亚、卢旺达、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典、瑞
士、泰国、突尼斯、乌拉圭和梵蒂冈
城（教廷）； 
-英国国民； 
-持有欧盟成员国签发的长期居留签证
的旅客； 
-来自阿尔及利亚、安道尔、澳大利
亚、奥地利、比利时、保加利亚、加
拿大、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、
丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、格鲁
吉亚、德国、希腊、匈牙利、冰岛、
爱尔兰（代表）、意大利、日本、韩国
（代表）、拉脱维亚、列支敦士登、立
陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳哥、摩
洛哥、荷兰、新西兰、挪威的旅客，
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、卢旺达、
斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞
典、瑞士、泰国、突尼斯、乌拉圭和
梵蒂冈城（教廷）； 
-罗马尼亚国民家属； 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗地
亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼
亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意大
利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典、瑞
士或英国国民的家庭成员，在罗马尼
亚有住所； 
-军事人员； 
-商船船员； 
-学生们。 

2． 阿根廷、亚美尼亚、阿塞拜疆、巴
林、玻利维亚、波斯尼亚和黑塞哥维
那、巴西、佛得角、智利、哥伦比
亚、哥斯达黎加、多米尼加共和国、
厄瓜多尔、萨尔瓦多、埃斯瓦蒂尼、
危地马拉、洪都拉斯、伊拉克、以色
列、哈萨克斯坦、科索沃、科威特、
吉尔吉斯斯坦、卢森堡、马尔代夫、
墨西哥、摩尔多瓦、黑山、北马其顿
共和国的航班，阿曼、巴勒斯坦领
土、巴拿马、秘鲁、波多黎各、卡塔
尔、俄罗斯联邦、沙特阿拉伯、塞尔
维亚、新加坡、南非、苏里南、特克
斯和凯科斯群岛、美国或维尔京群
岛。（美国）去罗马尼亚暂停比赛。 
-这不适用于人道主义和医疗后送航
班。 

3． 来自阿根廷、亚美尼亚、阿塞拜疆、
巴林、玻利维亚、波斯尼亚和黑塞哥
维那、巴西、佛得角、智利、哥伦比
亚、哥斯达黎加、多米尼加共和国、
厄瓜多尔、萨尔瓦多、埃斯瓦蒂尼、

Romania, Rwanda, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland, Thailand, 
Tunisia, Uruguay and Vatican City (Holy 
See); 
- British nationals; 
- passengers with a long-stay visa issued 
by an EU Member State; 
- passengers arriving from Algeria, 
Andorra, Australia, Austria, Belgium, 
Bulgaria, Canada, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Georgia, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Japan, Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Morocco, Netherlands, 
New Zealand, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Rwanda, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland, Thailand, 
Tunisia, Uruguay and Vatican City (Holy 
See); 
- family members of nationals of 
Romania; 
- family members of nationals of 
Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, 
Cyprus, Czechia, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Romania, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland or United Kingdom, with a 
residence in Romania; 
- military personnel; 
- merchant seamen; 
- students. 

2． Flights from Argentina, Armenia, 
Azerbaijan, Bahrain, Bolivia, Bosnia and 
Herzegovina, Brazil, Cape Verde, Chile, 
Colombia, Costa Rica, Dominican Rep., 
Ecuador, El Salvador, Eswatini, 
Guatemala, Honduras, Iraq, Israel, 
Kazakhstan, Kosovo (Rep.), Kuwait, 
Kyrgyzstan, Luxembourg, Maldives, 
Mexico, Moldova (Rep.), Montenegro, 
North Macedonia (Rep.), Oman, 
Palestinian Territory, Panama, Peru, 
Puerto Rico, Qatar, Russian Fed., Saudi 
Arabia, Serbia, Singapore, South Africa, 
Suriname, Turks and Caicos Isl., USA or 
Virgin Isl. (USA) to Romania are 
suspended. 
- This does not apply to humanitarian 
and medevac flights. 

3． Passengers arriving from Argentina, 
Armenia, Azerbaijan, Bahrain, Bolivia, 
Bosnia and Herzegovina, Brazil, Cape 
Verde, Chile, Colombia, Costa Rica, 
Dominican Rep., Ecuador, El Salvador, 
Eswatini, Guatemala, Honduras, Iraq, 
Israel, Kazakhstan, Kosovo (Rep.), 
Kuwait, Kyrgyzstan, Luxembourg, 



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

危地马拉、洪都拉斯、伊拉克、以色
列、哈萨克斯坦、科索沃（共和国）、
科威特、吉尔吉斯斯坦、卢森堡、马
尔代夫、墨西哥、摩尔多瓦（共和
国 ）、 黑 山 的 乘 客 ， 北 马 其 顿
（Rep.）、阿曼、巴勒斯坦领土、巴拿
马、秘鲁、波多黎各、卡塔尔、俄罗
斯联邦、沙特阿拉伯、塞尔维亚、新
加坡、南非、苏里南、特克斯和凯科
斯群岛、美国或维尔京群岛。（美国）
被隔离 14 天。 

4． 罗马尼亚签发的护照和国民身份证在
COVID-19 疫情期间过期，有效期至
2020 年 8 月 14 日。 

Maldives, Mexico, Moldova (Rep.), 
Montenegro, North Macedonia (Rep.), 
Oman, Palestinian Territory, Panama, 
Peru, Puerto Rico, Qatar, Russian Fed., 
Saudi Arabia, Serbia, Singapore, South 
Africa, Suriname, Turks and Caicos Isl., 
USA or Virgin Isl. (USA) are subject to 
quarantine for 14 days. 

4． Passports and national ID cards issued 
by Romania which have expired during 
the COVID-19 outbreak, are considered 
valid until 14 August 2020. 

厄瓜多尔 
Ecuador 

Back 

1. 乘客必须在出发前 7 天持有冠状病毒
（COVID-19）阴性的体检证明。旅客
如无此医学证明，将被自费隔离 14
天。 

2. 乘客将接受 14 天的体检和自我隔
离。 

3. 抵达时必须提交一份完整的“viajero
的 salud de salud del viajero” 和
“Formulario migratorio Special”。 

1. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result issued at most 7 
days before departure. Passengers are 
subject to quarantine for 14 days at 
their own expense if they do not have 
this medical certificate. 

2. Passengers are subject to medical 
screening and self-quarantine for 14 
days. 

3. A completed "Declaracion de salud del 
viajero" and "Formulario migratorio 
especial" must be presented upon 
arrival. 

俄罗斯 
Russia 

Back 

1. 禁止旅客进入。 
这不适用于： 
-俄罗斯的国民。以及他们的家庭成
员； 
-俄罗斯的永久居民。 

2. 自 2020 年 8 月 1 日起生效，不适用
于： 
-从英国抵达的英国国民和英国居
民； 
-来自坦桑尼亚或土耳其的坦桑尼亚
和土耳其的国民和居民。 
a） 乘客必须在抵达前 72 小时内持有
冠状病毒（COVID-19）PCR 检测结果
为阴性的医学证明。医疗证明必须用
俄语或英语出具。 
-这不适用于俄罗斯的国民和居民 

1.  Passengers are not allowed to enter. 
This does not apply to: 
- nationals of the Russian Fed. and 
their family members; 
- permanent residents of the Russian 
Fed. 

2. - Effective 1 August 2020, this does not 
apply to: 
- British nationals and residents of the 
United Kingdom if arriving from the 
United Kingdom; 
- Nationals and residents of Tanzania 
and Turkey if arriving from Tanzania or 
Turkey. 
a) Passengers must have a medical 

certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test 
result issued at most 72 hours 
before arrival. The medical 
certificate must be issued in 
Russian or in English. 
- This does not apply to nationals 
and residents of the Russian Fed. 

格鲁吉亚 
Georgia 

Back 

1. 飞往格鲁吉亚的航班暂停至 2020 年 8
月 31 日。 
-这不适用于： 
-爱沙尼亚、法国、德国、拉脱维亚
和立陶宛的航班； 
-人道主义、医疗后送和遣返航班。 

2. 乘客不得进入格鲁吉亚。 
-这不适用于： 
-克罗地亚、塞浦路斯、格鲁吉亚、

1. Flights to Georgia are suspended until 
31 August 2020. 
-This does not apply to: 
- flights from Estonia, France, 
Germany, Latvia and Lithuania; 
- humanitarian, medevac and 
repatriation flights. 

2.  Passengers are not allowed to enter 
Georgia. 
-This does not apply to: 
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希腊、冰岛、意大利、卢森堡、荷
兰、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛
文尼亚、西班牙和瑞典的国民和居
民； 
-爱沙尼亚、法国、德国、拉脱维亚
和立陶宛的国民和居民直接从爱沙尼
亚、法国、德国、拉脱维亚或立陶宛
抵达。 

3. 旅客到达后要接受体检。 
4. 克罗地亚、塞浦路斯、格鲁吉亚、希

腊、冰岛、意大利、卢森堡、荷兰、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛文尼
亚、西班牙和瑞典的国民和居民将被
隔离 14 天。 

5. 乘客必须在抵达前 48 小时填写表格
https://registration.gov.ge/pub/form/
7_protocol_for_arrivals_in_georgia/kc
jcpx/ . 
-这不适用于格鲁吉亚国民。 

- nationals and residents of Croatia, 
Cyprus, Georgia, Greece, Iceland, Italy, 
Luxembourg, Netherlands, Poland, 
Portugal, Romania, Slovenia, Spain and 
Sweden; 
- nationals and residents of Estonia, 
France, Germany, Latvia and Lithuania 
arriving directly from Estonia, France, 
Germany, Latvia or Lithuania. 

3. Passengers are subject to medical 
screening on arrival. 

4. Nationals and residents of Croatia, 
Cyprus, Georgia, Greece, Iceland, Italy, 
Luxembourg, Netherlands, Poland, 
Portugal, Romania, Slovenia, Spain and 
Sweden are subject to quarantine for 
14 days. 

5. Passengers must complete a form 48 
hours before arrival at 
https://registration.gov.ge/pub/form/
7_protocol_for_arrivals_in_georgia/kc
jcpx/ . 
- This does not apply to nationals of 
Georgia. 

埃及 
Egypt 
Back 

1. 飞往埃及的航班重新开始。 
2. 入境时必须向移民局出示一张完整的

“公共健康卡”。 
3. 在埃及，乘客必须购买保险以支付医

疗费用。 

1. Flights to Egypt restart. 
2. A completed "Public Health Card" must 

be presented to immigration upon 
arrival. 

3. Passengers must have an insurance to 
cover medical expenses in Egypt. 

阿尔及利亚 
Algeria 

Back 

1. 自 3 月 17 日，关闭阿尔及利亚的所有
边境通道，暂停一切航空和海洋运
输。 

2. 所有国际航班停运。  
  

1. Since March 17, all border crossings in 
Algeria have been closed and all air and 
sea transport suspended。 

2. All international flights to Algeria are 
suspended. 

 

奥地利 
Austria 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗
地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈
牙利、冰岛、爱尔兰、意大利、拉脱
维亚、列支敦士登、立陶宛、卢森
堡、马耳他、荷兰、挪威、波兰、葡
萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛文
尼亚、西班牙、瑞典和瑞士的国民及
其家属； 
-英国国民及其家庭成员； 
-来自比利时、保加利亚、克罗地
亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼
亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意大
利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、摩纳哥、荷
兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、圣马力诺、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典、瑞士、英国或梵
蒂冈城（教廷）； 
-持有奥地利签发的“D”签证的旅客； 
-立即出发的旅客； 

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to: 
- nationals of Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden and Switzerland and 
their family members; 
- British nationals and their family 
member; 
- passengers arriving from Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, San 
Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, United Kingdom 
or Vatican City (Holy See); 
- passengers with a "D" visa issued by 
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-出差旅客； 
-旅客探望他们的生活伴侣。 

2. 旅客要接受 10 天的自我隔离。检疫
豁 免 清 单 可 在
www.bmk.gv.at/en/service/entry-
requirements.html 

3. 出差旅客必须在抵达前 72 小时内出
具一份医疗证明，证明 SARS-CoV-2 检
测结果为阴性。更多详情请访问：
www.bmk.gv.at/en/service/entry-
requirements.html 

4. 来自阿尔巴尼亚、白俄罗斯、波斯尼
亚和黑塞哥维那、保加利亚、中国、
埃及、伊朗、科索沃、黑山、北马其
顿、葡萄牙、罗马尼亚、俄罗斯联
邦、塞尔维亚、瑞典、乌克兰和英国
的航班暂停。 

Austria; 
- passengers departing immediately; 
- passengers traveling on business; 
- passengers visiting their life partner. 

2. Passengers are subject to self-
quarantine for 10 days. A list of 
quarantine exemptions can be found at 
www.bmk.gv.at/en/service/entry-
requirements.html 

3. Passengers traveling on business must 
have a medical certificate issued at 
most 72 hours before arrival which 
confirms a negative SARS-CoV-2-test 
result. More details can be found at: 
www.bmk.gv.at/en/service/entry-
requirements.html 

4. Flights from Albania, Belarus, Bosnia 
and Herzegovina, Bulgaria, China 
(People's Rep.), Egypt, Iran, Kosovo 
(Rep.), Montenegro, North Macedonia 
(Rep.), Portugal, Romania, Russian 
Fed., Serbia, Sweden, Ukraine and the 
United Kingdom are suspended. 

阿曼 
OMAN 

Back 

1． 3 月 18 日起，阿曼海陆空口岸仅限阿
曼人入境，禁止阿曼人出国。 

2． 3 月 29 日起，暂停所有阿曼国际（包
括入港、出港）、国内（穆桑达姆省除
外）客运航班。 

1． 1. From March 18, the sea, land and 
airports of Oman are only limited to the 
entry of Oman people, and Oman 
people are not allowed to go abroad. 

2． From March 29, all international 
(including inbound and outbound) and 
domestic (except Musandam) 
passenger flights in Oman will be 
suspended. 

 
 
 

阿塞拜疆 
Azerbaijan 

Back 

1. 乘客在 2020 年 8 月 1 日之前不得进
入阿塞拜疆。 
-这不适用于阿塞拜疆国民和居民。 

2. 乘客必须在出发前 48 小时内持有冠
状病毒（COVID-19）阴性的体检证
明。 

3. 阿塞拜疆国民抵达时没有冠状病毒
（COVID-19）阴性的医学证明，将被
隔离 14 天。 

4. 抵达时必须提交一份完整的“自我隔
离表”。 

5. 暂停签发电子签证和落地签证设施。 

1. Passengers are not allowed to enter 
Azerbaijan until 1 August 2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Azerbaijan. 

2. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result issued at most 
48 hours before departure. 

3. Nationals of Azerbaijan arriving 
without a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result are subject to quarantine for 14 
days. 

4. A completed "Self-Isolation Form" 
must be presented upon arrival. 

5. Suspension of e-visa issuance and visa 
on arrival facilities. 

安提瓜和巴布达 
Antigua and Barbuda 

Back 

1. 抵达安提瓜和巴布达的旅客： 
-接受医学检查；以及 
-必须提交一份完整的健康申报表。 

2. 在运输途中过夜的乘客和机组人员必
须自我隔离。 

3. 乘客必须在出发前 7 天持有冠状病毒
（COVID-19）PCR 检测结果为阴性的
医学证明。 

1.  Passengers arriving in Antigua and 
Barbuda: 
- are subject to medical screening; and 
- must present a completed health 
declaration form. 

2. Passengers and airline crew staying 
overnight in transit are subject to self-
isolation. 

3. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
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most 7 days before departure. 

安哥拉 
Angola 

Back 

1. 3 月 20 日起，禁止所有外籍旅客入
境。  

2. 经安哥拉外交部、内政部和交通部事
先批准，允许国内人员、外国居留人
员（永久居民、外交官、投资、留
学、临时居留签证持有人等）入境。 

3. 允许国际航班运营，但须经安哥拉卫
生当局批准。 

4. 乘客在登机前 8 天须接受国家卫生当
局认可的核酸检测测试，并填写入境
承诺书。 

5. 入境旅客需隔离 14 天或在指定酒店
强制隔离。 

1. From March 20, all foreign passengers 
are forbidden to enter the country. 

2. With the prior approval of the Ministry 
of foreign affairs, the Ministry of 
interior and the Ministry of transport 
of Angola, domestic and foreign 
residents (permanent residents, 
diplomats, investment, study abroad, 
holders of temporary residence visas, 
etc.) are allowed to enter the country. 

3. International flights are allowed, 
subject to the approval of the Angolan 
health authorities. 

4. Passengers must accept the nucleic 
acid test approved by the National 
Health Authority 8 days before 
boarding, and fill in the entry letter of 
commitment. 

5. Inbound passengers shall be 
quarantined for 14 days or at 
designated hotels. 

巴布亚新几内亚 
PAPUA NEW GUINEA 

Back 

1． 禁止过去 14 天内到过日本、韩国、伊
朗、欧盟、英国、美国和中国大陆的
旅客入境巴新，除非旅客已在上述国
家以外的地方完成 14 天隔离期。 

2． 自 3 月 22 日起，暂停与香港、马尼
拉、成田、悉尼、霍尼亚拉、楠迪间
的航班，保留并严格监控来自布里斯
班、凯恩斯和新加坡的航班。 

3． 自 3 月 22 日起，巴新国家航空公司新
几内亚过航班暂停搭载旅客入境巴
新，外交人员、疫情防控应急人员、
医疗专家、顾问以及空乘人员除外，
海外巴新公民仍可返回巴新，入境后
进行 14 天自我隔离。 

4． 所有入境旅客在莫尔斯比港杰克逊国
际机场入境时需接受健康监测和病毒
检测。 

5． 出境旅客不受限制。 
6． 3 月 24 日起，进入为期 14 天的国家紧

急状态，禁止徒步，乘船穿越巴新边
境，将进一步加强边境警察、军队力
量。  

1． Passengers who have been in China, 
Iran, Italy, Japan, Korea, United States, 
United Kingdom or Europe in the past 14 
days are not allowed to enter Papua  
Guinea. They must have spent 14 
consecutive days in a country that is 
free from COVIC-19.  

2． Since March 22, flights with Hong Kong, 
Manila, Narita, Sydney, Honiara and 
Nandi have been suspended, and flights 
from Brisbane, Cairns and Singapore 
have been kept and strictly monitored. 

3． Since March 22, PNG national airline  
Guinea has suspended carrying 
passengers to enter PNG, with the 
exception of diplomats, epidemic 
prevention and control emergency 
personnel, medical experts, consultants 
and flight attendants. Overseas PNG 
citizens can still return to PNG, and they 
will be separated for 14 days after 
entering PNG. 

4． All inbound passengers are subject to 
health monitoring and virus testing at 
Jackson International Airport, Port 
Moresby. 

5． There are no restrictions on outbound 
passengers. 

6． From March 24, Papua  Guinea will be in 
a 14-day state of emergency. It is 
forbidden to walk and cross the PNG 
border by boat. The border police and 
military forces will be further 
strengthened. 

巴拿马 
Panama 

Back 

1. 飞往巴拿马的航班暂停至 2020 年 8 月
22 日。 
-这不适用于人道主义飞行。 

2. 旅客将被隔离 14 天。 

1. Flights to Panama are suspended until 
22 August 2020. 
- This does not apply to humanitarian 
flights. 
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2. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

巴基斯坦 
Pakistan 

Back 

1. 飞往瓜达尔和图尔巴特的航班暂停。 
-这不适用于外交、特别和国家航空
公司的航班。运送滞留旅客，必须经
主管机关特别许可。 

2. 抵达时必须提交一份完整的国际旅客
健康申报表。 

3. 旅客将接受 14 天的医学检查和检
疫。 

4. 机组人员要接受医学检查。 

1. Flights to Gwadar (GWD) and Turbat 
(TUK) are suspended. 
- This does not apply to diplomatic, 
special and flights of national carriers. 
They must have a special approval from 
the competent authority for 
transporting stranded passengers. 

2.  A completed International Passenger 
Health Declaration Form must be 
presented upon arrival. 

3.  Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days. 

4.  Airline crew are subject to medical 
screening. 

塞班岛 
Saipan 

Back 

1. 从已确认的 COVID-19 疫情国家抵达
塞班岛（包括关岛、夏威夷和美国大
陆）的乘客，将需要在酒店内连续 14
天隔离。 

2. 需要在 14 天期间将被允许返回关
岛。 

3. 乘客将在塞班岛降落前填写健康表
格。公共卫生部将在到达海关大厅之
前在候机楼内与乘客见面。乘客随后
将前往巴士，前往酒店进行隔离。 

4. 航空公司机组人员在抵达后不到 14 
天内搭乘返程航班，将被允许从北马
里亚纳起飞。 

5. 乘坐航空运输进入北马里亚纳岛（最
终目的地为天岛或罗塔岛）的乘客在
前往锡尼安岛或罗塔岛之前，应在塞
班岛实行 14 天的隔离。 

1. 1. Passengers arriving in Saipan from a 
country with an identified COVID-19 
outbreak, inclusive of Guam, Hawaii, 
and the continental USA, will be 
required to quarantine for 14 
consecutive days at a hotel property. 
This applies to both residents and non-
residents. 

2. 2. Passengers who need to leave the 
island prior to the 14 day period will be 
allowed to depart back to Guam. 

3. 3. Passengers will complete a health 
form prior to landing in Saipan. Public 
Health will meet the passengers in the 
terminal prior to arrival at the customs 
hall. Passengers will then proceed to 
the bus where they will be taken to a 
hotel property for quarantine. 

4. 4. Airline crew, with return flights 
within less than 14 days of arrival will 
be allowed to depart Northern 
Mariana Isl. 

5. 5. Passengers entering into the 
Northern Mariana Isl. by air transport, 
whose ultimate destination is the 
island of Tinian or the island of Rota, 
shall exercise the 14-day quarantine on 
the island of Saipan before traveling to 
Tinian or Rota. 

朝鲜 
North Korea 

Back 

1． 以旅游为目的的外籍旅客禁止入境朝
鲜。 

2． 商务目的入境的旅客，入境后需隔离
14 天。 
 

1. Passengers traveling as tourists are not 
allowed to enter. 
2. Passengers traveling on business or duty 
must spend 14 days in quarantine upon 
arrival. 

赤道几内亚 
Equatorial Guinea 

Back 

1. 自 3 月 15 日起，暂停往来赤道几内亚
的全部国家客运航班。 

2. 限制其他国家或国际组织代表访问赤
几。 

3. 关闭赤几全部海陆空边境，但向赤几
运输商品、工作物资和设备的轮船、
货运航班等不受限制。 

4. 来自韩国,中国,伊朗,意大利,新加坡的
旅客，禁止入境。 

1. From March 15, all national passenger 
flights to and from Equatorial Guinea 
have been suspended. 

2. Restrict the visit of representatives of 
other countries or international 
organizations to Equatorial Guinea. 

3. All the land, sea and air borders of 
Equatorial Guinea shall be closed, but 
there shall be no restrictions on the 
ships and freight flights that transport 
goods, working materials and 
equipment to Equatorial Guinea 
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4. Tourists from South Korea, China, Iran, 
Italy and Singapore are not allowed to 
enter. 

菲律宾 
Philippines 

Back 

1． 乘客不得进入。 
这不适用于： 
-菲律宾国民； 
-一起旅行或前往加入菲律宾国民的菲
律宾国民的配偶或子女； 
-持有菲律宾签发的 9（c）签证的商船
船员。 
-持有临时居民签证的印度国民。 
-持有永久居民签证的菲律宾国民的配
偶。 

2． 抵达菲律宾的乘客： 
-自费接受冠状病毒（COVID-19）检
测；以及 
-受到检疫；以及 
-必须提交一份完整的案件调查表。 

3． 前往达沃（DVO）的乘客必须在出发
前 72 小时内持有冠状病毒（COVID-
19）阴性检测结果的医学证明。 

4． 自 2020 年 8 月 1 日起生效： 
持有菲律宾签发的 13（a）、13（b）、
13（c）、13（d）、13（e）、13（g）、
RA 7919、EO324 或菲律宾本土出生签
证的乘客可以入境。 

1．  Passengers are not allowed to enter. 
This does not apply to: 
- nationals of the Philippines; 
- spouses or children of nationals of the 
Philippines traveling together or 
traveling to join the national of 
Philippines; 
- merchant seamen with a 9(c) visa 
issued by the Philippines. 
- nationals of India with a Temporary 
Resident Visa. 
- nationals of China (People's Rep.) with 
a Permanent Resident Visa who is 
spouse of a national of the Philippines. 

2． Passengers arriving in Philippines: 
- are subject to a Coronavirus (COVID-
19) test at their own expense; and 
- are subject to quarantine; and 
- must present a completed Case 
Investigation Form. 

3． Passengers traveling to Davao (DVO) 
must have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result issued at most 72 hours before 
departure. 

4． Effective 1 August 2020: 
Passengers with a 13(a), 13(b), 13(c), 
13(d), 13(e), 13(g), RA 7919, EO324 or 
Native-born visa issued by the 
Philippines are allowed to enter. 

斐济 
FIJI 
Back 

1. 所有外籍人士禁止入境斐济。 
2. 3 月 20 日起，暂停所有国际航班，仅

保留每周两次新加坡至斐济的航班，
改措施将持续至 5 月底。 

1. Passengers and airline crew are not 
allowed to enter Fiji. 

2. From March 20, all international flights 
will be suspended and only flights from 
Singapore to Fiji will be reserved twice a 
week. The reform measures will last 
until the end of May. 

刚果（布） 
Republic of the Congo 

Back 

1. 自 3 月 21 日起，暂时关闭境内所有陆
地、河港、海港、机场的客运入境口
岸，仅限货运班轮和飞机允许入境。 

1. From March 21, temporarily close all 
land, river port, seaport and airport 
passenger ports of entry, only cargo 
liner and aircraft are allowed to enter. 

格林纳达 
Grenada 

Back 

1. 莫里斯毕肖普国际机场、劳里斯顿机
场将于 3 月 23 日关闭。 

2. 在过去 14 天到访奥地利、比利时、
保加利亚、中国、克罗地亚、塞浦路
斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、
法国、德国、希腊、匈牙利、冰岛、
伊朗、爱尔兰、意大利、韩国、拉脱
维亚、列支敦士登、立陶宛、卢森
堡、马耳他、荷兰、挪威、波兰、葡
萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛文
尼亚、西班牙、瑞典、瑞士、美国、
英国的旅客，不得进入格林纳达。 

1. Maurice Bishop International Airport 
and Lauriston Airport will close for all 
passenger traffic from 23 March. 

2. Foreign passengers who have been in 
Austria, Belgium, Bulgaria, China, 
Croatia, Cyprus, Czech, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Iran, Ireland, 
Italy, South Korea, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland, USA, 
United Kingdom in the past 14 days are 
not allowed to enter Grenada.  
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哈萨克斯坦 
Kazakhstan 

Back 

1. 机场对国际航班关闭。 
-这不适用于从中国、格鲁吉亚、日
本、韩国、泰国或土耳其抵达的航
班。 

2. 从土耳其抵达的乘客必须： 
-最多在抵达前 5 天出具一份说明冠状
病毒（COVID-19）阴性检测结果的医
学证明；或 
-最多在抵达后 48 小时检测冠状病毒
（COVID-19）。 

1. 1. Airports are closed for international 
flights. 
- This does not apply to flights arriving 
from China (People's Rep.), Georgia, 
Japan, Korea (Rep.), Thailand or Turkey. 

2.  Passengers arriving from Turkey must: 
- have a medical certificate stating a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result issued at most 5 days before 
arrival; or 
- be tested for Coronavirus (COVID-19) 
at most 48 hours after arrival. 

吉尔吉斯斯坦 
Kyrgyzstan 

Back 

1． 3 月 19 日起，临时限制外籍公民入
境，吉外交部暂停向外国公民签发所
有类别的赴吉签证。 

2． 飞往吉尔吉斯斯坦的航班暂停  

1． From March 19, the entry of foreign 
citizens was temporarily restricted, and 
the Ministry of foreign affairs of 
Kyrgyzstan suspended the issuance of 
all types of visas to foreign citizens. 

2． Flight to Kyrgyzstan suspended 

老挝 
Laos 
Back 

1． 飞往老挝人民民主共和国的航班。众
议员停职至 2020 年 7 月 31 日。 
-这不适用于人道主义、医疗后送和遣
返航班。 

2． 旅客必须在出发前 72 小时内持有冠状
病毒（COVID-19）检测结果为阴性的
医学证明。 

3． 抵达时必须提交完整的健康申报表。 
4． 对旅客进行 14 天的医学检查和检疫。 
5． 航空公司的机组人员在下一次航班前

都要接受体检和检疫。 

1． Flights to Lao People's Dem. Rep. are 
suspended until 31 July 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac and repatriation flights. 

2． Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result issued at most 72 
hours before departure. 

3．  A completed health declaration form 
must be presented upon arrival. 

4．  Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days. 

5．  Airline crew are subject to medical 
screening and quarantine until their 
next scheduled flight. 

马尔代夫 
Maldives 

Back 

1． 即日起暂停马尔代夫与中国之间的直
航航班，复航时间视疫情情况发展另
行告知 

2． 14 天内去过或中转自孟加拉国、中
国、伊朗、意大利、马来西亚、西班
牙、斯里兰卡、英国或韩国庆尚省
（代表）、法兰西岛（Ile de France）
和格兰德埃斯特省（Grand Est）（法国
地区）和巴伐利亚州，北莱茵-威斯特
伐利亚州和巴登-维尔滕贝格（德国地
区）的所有非马公民入境或在马转
机。马尔代夫公民仍可进入马尔代
夫。 

3． 暂停所有外籍旅客落地签证。 
4． 关闭 Velana 国际机场。 
5． 需要填写健康申报表及入境卡。 

1． Suspend the direct flights between 
Maldives and China. 

2． Passengers traveling as tourists and 
airline crew who have been in 
Bangladesh, China, Iran, Italy, Malaysia, 
Spain, Sri Lanka, United Kingdom or in 
North Gyeongsang and South 
Gyeongsang Provinces in Korea (Rep.), 
Ile-de-France and Grand Est (regions of 
France) and Bavaria, North Rhine 
Westphalia and Baden-Wuerttemberg 
(regions of Germany) in the past 14 days 
are not allowed to enter the Maldives. 

3． All visa on arrivals are suspended. 
4． Velana Airport is closed.  
5． A completed "Health Declaration Card" 

and an "Immigration Arrival Card" must 
be presented upon arrival. 

马绍尔群岛 
Marshall Islands 

Back 

1. 外籍旅客不得在 7 月 5 日前进入马绍
尔群岛。 

1. Passengers are not allowed to enter 
Marshall Isl. until 5 July 2020. 

毛里求斯 
Mauritius 

Back 

1． 旅客在 2020 年 8 月 31 日前不得入境
和过境。 
-这不适用于毛里求斯国民或居民及其
配偶和子女。他们受到检疫。 

2． 航空公司的机组人员在下一次航班前

1． Passengers are not allowed to enter and 
transit until 31 August 2020. 
- This does not apply to nationals or 
residents of Mauritius, their spouses 
and children. They are subject to 
quarantine. 
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都要接受检疫。 2．  Airline crew are subject to quarantine 
until their next scheduled flight. 

蒙古 
Mongolia 

Back 

1． 乘客不得进入蒙古。 
-这不适用于蒙古国民。 
-这不适用于蒙古国居民，他们是蒙古
国国民的直系亲属。 
-这不适用于驻蒙古外交使团和国际组
织办事处的经认可的工作人员及其直
系亲属。 
-这不适用于蒙古国、俄罗斯联邦的国
际货运司机和铁路列车人员。以及中
国（人民代表）。 

2． 蒙古国公民抵达后将在指定设施接受
为期 21 天的检疫。检疫期结束后，在
家自行隔离 14 天。 

3． 蒙古国居民是蒙古国国民的直系亲
属，抵达后将在指定设施隔离 21 天。
检疫期结束后，在家自行隔离 14 天。 

4． 驻蒙古外交使团和国际组织办事处的
派驻工作人员及其直系亲属抵达后将
在指定设施隔离 21 天。检疫期结束
后，在家自行隔离 14 天。 

1． Passengers are not allowed to enter 
Mongolia. 
- This does not apply to nationals of 
Mongolia. 
- This does not apply to residents of 
Mongolia who are direct family 
members of a national of Mongolia. 
- This does not apply to accredited staff 
and their direct family members of 
diplomatic missions and offices of 
international organizations in 
Mongolia. 
- This does not apply to international 
freight transport drivers and railway 
train personnel of Mongolia, Russian 
Fed. and China (People's Rep.). 

2． Nationals of Mongolia will be placed in 
quarantine for 21 days at designated 
facilities upon arrival. After the 
quarantine period ends, they shall be 
under self-isolation at home for 14 
days. 

3． Residents of Mongolia who are direct 
family members of a national of 
Mongolia will be placed in quarantine 
for 21 days at designated facilities upon 
arrival. After the quarantine period 
ends, they shall be under self-isolation 
at home for 14 days. 

4． Accredited staff and their direct family 
members of diplomatic missions and 
offices of international organizations in 
Mongolia will be quarantined for 21 
days at designated facilities upon 
arrival. After the quarantine period 
ends, they shall be under self-isolation 
at home for 14 days. 

孟加拉国 
Bangladesh 

Back 

1. 暂停入境签证设施。 
-这不适用于持往返/续程机票出差的
乘客。他们必须： 
-有孟加拉国投资委员会（BOI）出具
的确认函。信件必须包含 BOI 注册
号。经认可的邀请机构必须在抵达前
通知移民局，并且 
-在抵达前最多 72 小时，应持有冠状
病毒（COVID-19）阴性的医学证明。 

2. 从巴林、不丹、香港（中国）、印
度、科威特、马来西亚、马尔代夫、
尼泊尔、阿曼、沙特阿拉伯、斯里兰
卡、新加坡、泰国和土耳其到孟加拉
的航班被暂停。 

3. 持签证的旅客必须在出发前 72 小时
内出具冠状病毒（COVID-19）阴性的
医学证明。 
-这不适用于持有外交或官方护照的
乘客及其家属。 

1. Suspension of visa on arrival facilities. 
-This does not apply to passengers 
traveling on business with a 
return/onward ticket. They must: 
- have a confirmation letter issued by 
the Bangladesh Board of Investment 
(BOI). The letter must contain a BOI 
registration number. The accredited 
inviting organization must notify the 
Immigration authorities prior to 
arrival, and 
- have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result issued at most 72 hours before 
arrival. 

2. Flights from Bahrain, Bhutan, Hong 
Kong (SAR China), India, Kuwait, 
Malaysia, Maldives, Nepal, Oman, 
Saudi Arabia, Sri Lanka, Singapore, 
Thailand and Turkey to Bangladesh are 
suspended. 

3. Passengers with a visa must have a 
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-这不适用于持通行证的乘客及其家
属。 

4. 抵达时必须提交一份完整的“健康申
报表”。 

5. 旅客要接受医学检查和检疫。 

medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) test result 
issued at most 72 hours before 
departure. 
- This does not apply to passengers 
with a diplomatic or an official 
passport and their family members. 
- This does not apply to passengers 
with a Laissez-Passer and their family 
members. 

4. A completed "Health Declaration 
Form" must be presented upon arrival. 

5. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine. 

密克罗尼西亚 
Micronesia  

1． 密联邦暂时禁止所有 1 月 6 日后离开
或经停中国大陆的人员入境； 

2． 其他人员需出示证明其目前未呈现新
型冠状病毒肺炎症状的健康证明，且
在未发现疫情的国家或地区停留 14 天
以上后方可入境。 

3． 韩国出发的旅客，禁止入境密克罗尼
西亚联邦。  

1． All passengers who leave or stop in 
mainland China after January 6 are 
temporarily prohibited from entering 
the country. 

2． Before entering the country, 
passengers need to show their health 
certificate proving that they have not 
shown the symptoms of coronavirus 
pneumonia at present as well as staying 
in countries/regions where no epidemic 
is found for more than 14 days 

3． Passengers from South Korea are not 
allowed to enter the Federated States 
of Micronesia. 

 
 

缅甸 
Myanmar 

Back 

1． 飞往缅甸的航班暂停至 2020 年 8 月 31
日。 
-这不适用于医疗后送航班。 

2． 旅客将被隔离 14 天。 
3． 乘客必须持有冠状病毒（COVID-19）

检测结果为阴性的医学证明。 
-这不适用于缅甸国民。 

4． 航空公司的机组人员在下一次航班起
飞前都要接受检疫。 

5． 暂停所有免签证和落地签证服务。 

1． Flights to Myanmar are suspended until 
31 August 2020. 
- This does not apply to medevac flights. 

2． Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

3． Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result. 
- This does not apply to nationals of 
Myanmar. 

4． Airline crew are subject to quarantine 
until their next scheduled flight. 

5． Suspension of all visa exemptions and 
visa on arrival facilities. 

萨尔瓦多 
Salvatore 

Back 

1. 3 月 11 日起，在萨尔瓦多全境实行隔
离措施，该行政令有效期为 21 天。
期间，外国人禁止入境，萨尔瓦多公
民，在萨尔瓦多有长期居留权的外国
公民，外国驻萨尔瓦多外交官入境后
须进行医学隔离 30 天。 

1. As of 11 March, the administrative 
decree is valid for 21 days with the 
implementation of the measures of 
isolation throughout the territory of El 
Salvador. During this period, foreigners 
are forbidden to enter the country. 
Salvadoran citizens, foreign citizens 
who have the right of long-term 
residence in El Salvador, and foreign 
diplomats in El Salvador must undergo 
medical isolation for 30 days after 
entering the country. 
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萨摩亚 
Samoa 

Back 

1. 自 3 月 21 日，禁止所有前往萨摩亚的
国际旅客进入萨摩亚，除非该旅客是
萨摩亚公民或居民且在进入萨摩亚前
的 5 天内已经接受了医疗检查。 

1. Since March 21, all international 
visitors to Samoa are prohibited from 
entering Samoa unless they are 
citizens or residents of Samoa and 
have undergone medical examination 
within 35 days before entering Samoa. 

塞舌尔 
Seychelles 

Back 

1. 外籍旅客禁止进入塞舌尔。 
2. 暂停所有飞往塞舌尔的国际航班 

1. Passengers are not allowed to enter 
Seychelles. 

2. The international airport in Seychelles 
is closed to all international flights. 

斯里兰卡 
Sri Lanka 

Back 

1. 斯里兰卡机场关闭。 
-这不适用于： 
a、 从科伦坡出发的旅客、中途停留
的旅客、过境旅客或来访旅客乘坐飞
机离境。 
b、班达拉奈克国际机场（CMB）的
紧急改道。 
c、 货船业务和飞往 CMB 的人道主义
航班。 
d、 CMB 的技术着陆。 

2. 一份完整的健康申报表必须在到达时
提交给公共卫生检查员或任何其他授
权官员。 

3. 航空公司的机组人员必须在健康申报
表中提到的地点进行自我隔离，并且
在下一次飞行前只能在室内用餐。他
们必须遵守斯里兰卡政府采取的严格
程序和卫生措施。 

4. 斯里兰卡签发的签证和 ETA 已经失
效。 

5. CNB 的最长允许过境时间为 12 小时。
乘客必须有一个确认的向前连接。 

6. 乘客和机组人员都要接受体检。 

1.  Airports in Sri Lanka are closed. 
- This does not apply to: 
a. Aircraft departures with passengers 
originating from Colombo, stop overs, 
transit passengers or visiting tourists. 
b. Emergency Diversions to 
Bandaranaike International Airport 
(CMB). 
c. Freighter Operations and 
humanitarian flights to CMB. 
d. Technical landings at CMB. 

2.  A completed Health Declaration Form 
must be presented to the public health 
inspectors or any other authorized 
officials upon arrival. 

3. Airline crew must self-quarantine at 
the location mentioned in the Health 
Declaration Form and have meals only 
through in-room dining until they 
operate the next flight. They must 
follow strict procedures and hygienic 
measures adopted by the Government 
of Sri Lanka. 

4.  Visas and ETAs issued by Sri Lanka 
have been invalidated. 

5.  The maximum allowed transit time at 
CMB is 12 hours. Passengers must have 
a confirmed onward connection. 

6.  Passengers and airline crew are 
subject to medical screening. 

苏里南 
Suriname 

Back 

1. 苏里南的机场关闭至 2020 年 8 月 14
日。 
-这不适用于医疗和遣返航班。 

1. Airports in Suriname are closed until 
14 August 2020. 
- This does not apply to medical and 
repatriation flights. 

所罗门群岛 
Solomon Islands 

Back 
1. 外籍旅客禁止进入所罗门群岛 

1. Foreign Passengers are not allowed to 
enter Solomon Islands. 

 
 



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

塔吉克斯坦 
Tajikistan 

Back 

1. 飞往塔吉克斯坦的航班暂停至 2020
年 7 月 31 日。 
-这不适用于人道主义、医疗后送和
遣返航班。 

2. 旅客将被隔离 14 天。 
3. 航空公司的机组人员在下一次航班起

飞前都要接受检疫。 

1. Flights to Tajikistan are suspended 
until 31 July 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac and repatriation flights. 

2. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

3. Airline crews are subject to quarantine 
until their next flight. 

特立尼达和多巴哥 
Trinidad and Tobago 

Back 

1. 特立尼达和多巴哥的机场关闭至 2020
年 9 月 30 日。 
-如果负责国家安全的部长允许，则
不适用。 

1. Airports in Trinidad and Tobago are 
closed until 30 September 2020. 
- This does not apply if permitted by 
the Minister with responsibility for 
national security. 

瓦努阿图 
Vanuatu 

Back 

1. 3 月 20 日起，禁止所有外籍旅客入
境。 

2. 3 月 30 日起，关闭瓦努阿图边境。 

1. From March 20, all foreign passengers 
are prohibited 

2. Vanuatu Ports of entry are closed. 

危地马拉 
Guatemala 

Back 

1. 危地马拉机场关闭至 2020 年 8 月 15
日。 
-这不适用于人道主义、军事或救护
飞行。 

1. Airports in Guatemala are closed until 
15 August 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
military or ambulance flights. 

文莱 
Brunei 

Back 

1. 自 3 月 24 日起，外籍旅客不得过境或
入境文莱。 

2. 所有对外签证豁免和落地签证政策均
暂停。 

3. 已发放的签证暂时作废。  

1. Foreign passengers are not allowed to 
enter Brunei. 

2. All visa exemption and visa on arrival 
are temporarily suspended..  

3. All visa issued to passengers are 
temporarily suspended.  

乌兹别克斯坦 
Uzbekistan 

Back 

1. 禁止所有外籍旅客入境。 
2. 自 6 月 15 日，允许国际航班运营  

1. All foreign passengers are prohibited 
to enter.  

2. International flights are allowed to 
operate since June 15. 

新西兰 
New New Zealand 

Back 

1． 乘客不得进入。 
-这不适用于新西兰国民（包括库克群
岛、纽埃、托克劳）。 
-这不适用于新西兰国民的直系亲属。 
-这不适用于持有永久居民签证的乘客
及其直系亲属。 
-这不适用于通常居住在新西兰的澳大
利亚国民。 

2． 旅客不得过境。 
-这不适用于澳大利亚和新西兰国民。 
-这不适用于新西兰居民。 
-这不适用于持有新西兰签发签证的乘
客。 
-有效期至 2020 年 9 月 4 日，不适用
于经新西兰直接返回斐济的斐济国
民。 
-有效期至 2020 年 9 月 19 日，本规定
不适用于库克群岛、斐济、法属波利
尼西亚、基里巴斯、密克罗尼西亚联
邦、瑙鲁、新喀里多尼亚、纽埃、北
马里亚纳群岛、萨摩亚、萨摩亚（美
籍）、所罗门群岛、汤加、图瓦卢或瓦
努阿图的乘客，如果他们是通过新西
兰返回其居住国的。 

3． 在奥克兰（AKL）过境最多 24 小时。 
4． 旅客将接受 14 天的医学检查和检疫。 

-这不适用于过境旅客。 

1．  Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to nationals of  
New Zealand (including Cook Isl., Niue, 
Tokelau). 
- This does not apply to the immediate 
family members of nationals of  New 
Zealand. 
- This does not apply to passengers with 
a permanent resident visa and their 
immediate family members. 
- This does not apply to nationals of 
Australia ordinarily resident in  New 
Zealand. 

2． Passengers are not allowed to transit. 
- This does not apply to nationals of 
Australia and  New Zealand. 
- This does not apply to residents of  
New Zealand. 
- This does not apply to passengers with 
a visa issued by  New Zealand. 
- Effective until 4 September 2020, this 
does not apply to nationals of Fiji 
returning directly via  New Zealand to 
Fiji. 
- Effective until 19 September 2020, this 
does not apply to passengers in Cook 
Isl., Fiji, French Polynesia, Kiribati, 
Micronesia (Federated States), Nauru,  
Caledonia, Niue, Northern Mariana Isl., 
Samoa, Samoa (American), Solomon 
Isl., Tonga, Tuvalu or Vanuatu, if they 
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5． 机组人员必须使用适当的个人防护设
备（PPE）。 

are returning via  New Zealand to their 
country of residence. 

3． Transit is only allowed for maximum 24 
hours at Auckland (AKL). 

4． Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days. 
- This does not apply to passengers in 
transit. 

5．  Airline crew must use appropriate 
personal protective equipment (PPE). 
They are not subject to quarantine. 

亚美尼亚 
Armenia 

Back 

1. 暂停中国持普通护照免签入境政策。
暂停伊朗公民落地签政策。以上公民
抵大亚美尼亚前必须获得签证或电子
签 证 。 电 子 签 证 可 在
http://evisa.mfa.am 申请。 

2. 过去 14 天内到访奥地利、比利时、
中国、丹麦、法国、德国、伊朗、意
大利、日本、韩国、二蓝、西班牙、
瑞典、瑞士、英国的外籍旅客，禁止
入境亚美尼亚。 

3. 外籍旅客禁止入境亚美尼亚。  

1. Nationals of China) with a normal 
passport are no longer visa exempt; 
nationals of Iran can no longer obtain a 
visa on arrival. They must obtain a visa 
or an e-visa prior to their arrival in 
Armenia. The e-visa can be obtained at 
https://evisa.mfa.am/ 

2. Passengers who have been in Austria, 
Belgium, China (People's Rep.), 
Denmark, France, Germany, Iran, Italy, 
Japan, Korea (Rep.), Netherlands, 
Norway, Spain, Sweden, Switzerland or 
United Kingdom in the past 14 days are 
not allowed to enter Armenia. 

3. Passengers are not allowed to enter 
Armenia.  

伊拉克 
Iraq 
Back 

1. 飞往伊拉克的航班暂停至 2020 年 7 月
22 日。 
-这不适用于紧急、人道主义、医疗
后送、军事和遣返飞行。 

1. Flights to Iraq are suspended until 22 
July 2020. 
- This does not apply to emergency, 
humanitarian, medevac, military and 
repatriation flights. 

印度 
India 
Back 

1. 飞往印度的航班暂停至 2020 年 7 月
31 日。 
-这不适用于救济、遣返和人道主义
飞行。 

2. 乘客不得进入。 
这不适用于： 
-印度国民； 
-印度居民； 
-持印度海外公民证或小册子的旅
客； 
-学生家长中的一方是印度国民或 OCI
卡持有人； 
-未成年人，如果父母之一是印度国
民或 OCI 卡持有人； 
-印度国民的配偶； 
-未成年人的单亲父母为印度国民或
OCI 卡持有人； 
-从邻国经印度返回居住国的旅客； 
-持有外交、官方、联合国/国际组织
或项目签证的乘客。 

3. 2020 年 6 月 30 日前签发的签证和电
子签证无效。 
这不适用于： 
-外交、官方、联合国/国际组织或项
目签证/所有类型的就业签证； 
-机组人员； 
-商务签证（不包括 B-3 体育签证）。 

4. 抵达印度的旅客： 

1. Flights to India are suspended until 31 
July 2020. 
- This does not apply to relief, 
repatriation and humanitarian flights. 

2. Passengers are not allowed to enter. 
This does not apply to: 
- nationals of India; 
- residents of India; 
- passengers with an Overseas Citizen 
of India (OCI) card or booklet; 
- students if one of the parents is a 
national of India or OCI card holder; 
- minors if one of the parents is a 
national of India or OCI card holder; 
- spouses of nationals of India; 
- single parents of a minor who is 
national of India or OCI card holder; 
- passengers returning from a 
neighboring country via India to their 
country of residence; 
- passengers with diplomatic, official, 
UN/International Organizations or 
project visas. 

3. Visas and e-visas issued before 30 June 
2020 are invalidated. 
This does not apply to: 
- Diplomatic, official, UN/International 
Organizations or project visas/all 
category of Employment visas; 
- airline crew; 
- Business visa (excluding B-3 visa for 

http://evisa.mfa.am/
https://evisa.mfa.am/
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-接受 14 天的医学检查和检疫；以及 
-必须在其个人设备中安装“Arogya 
Setu”；以及 
-必须提交一份完整的自我声明表。 

sports). 
4.  Passengers arriving in India: 

- are subject to medical screening and 
quarantine for 14 days; and 
- must install "Arogya Setu" in their 
personal device; and 
- must present a completed Self-
declaration form. 

印度尼西亚 
Indonesia 

Back 

1. 乘客不得进入和过境。 
-这不适用于印度尼西亚国民。 
-这不适用于持有临时居留许可证
（ITAS）或永久居留许可证（ITAP）
的乘客。 
-这不适用于持有外交签证或服务签
证的乘客。 
-这不适用于持有外交或公务停留许
可证的乘客。 
-这不适用于持有 2020 年 3 月 31 日之
后签发签证的乘客。 

2. 乘客和机组人员必须在抵达前 7 天持
有冠状病毒（COVID-19）PCR 检测结
果为阴性的医学证明。 

3. 对无冠状病毒（COVID-19）PCR 检测
结果为阴性的医学证明的旅客，将进
行 14 天的医学筛查和检疫。 

4. 有冠状病毒（COVID-19）阴性的医学
证明的机组人员将接受医学筛查和检
疫，直到下一次飞行。 

5. 船员将获得入境章。他们必须： 
-有有效的船员身份证或船员证； 
-向入境事务主任提供书面通知，证
明他们将在回程航班上值勤。入境事
务主任必须在入境后 24 小时内收到
通知。 

1.  Passengers are not allowed to enter 
and transit. 
- This does not apply to nationals of 
Indonesia. 
- This does not apply to passengers 
with a Temporary Stay Permit (ITAS) or 
Permanent Stay Permit (ITAP). 
- This does not apply to passengers 
with a diplomatic or a service visa. 
- This does not apply to passengers 
with a diplomatic or service stay 
permit. 
- This does not apply to passengers 
with a visa issued after 31 March 2020. 

2. Passengers and airline crew must have 
a medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test result 
issued at most 7 days before arrival. 

3. Passengers without a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result are subject 
to medical screening and quarantine 
for 14 days. 

4. Airline crew without a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result are subject 
to medical screening and quarantine 
until their next flight. 

5. Deadhead crew will be given an entry 
stamp. They must: 
- have a valid crew ID card or crew 
member certificate; 
- provide written notification to 
Immigration Officer proving they will 
be on duty on the return flight. The 
notification must be received by 
Immigration Officer minimum 24 hours 
from arrival. 

约旦 
Jordan 

Back 

1. 至 2020 年 8 月 1 日至约旦的航班暂
停。 
-这不适用于人道主义、医疗后送和
遣返航班。 

2. 自 2020 年 8 月 5 日起生效： 
a） 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-约旦国民和居民； 
-来自奥地利、加拿大、中国（人民

1. Flights to Jordan are suspended until 4 
August 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac and repatriation flights. 

2. Effective 5 August 2020: 
a) Passengers are not allowed to 

enter. 
- This does not apply to: 
- nationals and residents of Jordan; 
- passengers arriving from Austria, 
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代表）、中华台北、塞浦路斯、丹
麦、爱沙尼亚、格鲁吉亚、德国、冰
岛、爱尔兰、意大利、拉脱维亚、立
陶宛、马来西亚、马耳他、新西兰、
挪威、瑞士或泰国的旅客。在过去的
14 天里，他们一定在其中一个国家。 
b） 乘客必须在抵达前 72 小时内持有
冠状病毒（COVID-19）PCR 检测结果
为阴性的医学证明。抵达后将进行另
一项 PCR 检测。 
-这不适用于 5 岁及以下的乘客。 
c） 旅客在逗留期间必须购买全套医
疗保险。 
-这不适用于约旦国民和居民。 
d） 旅客必须在出发前 24 小时填写电
子申请表。他们将收到一个二维码验
收码。 
e） 航空公司的机组人员在下一次飞
行前都要接受检疫。 

Canada, China (People's Rep.), Chinese 
Taipei, Cyprus, Denmark, Estonia, 
Georgia, Germany, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Lithuania, 
Malaysia, Malta, New Zealand, Norway, 
Switzerland or Thailand. They must 
have been in one of these countries in 
the past 14 days. 
b) Passengers must have a medical 

certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test 
result issued at most 72 hours 
before arrival. Another PCR test 
will be done on arrival. 

- This does not apply to passengers 
who are 5 years and younger. 
c) Passengers must have a full 

medical insurance coverage for 
the duration of their stay. 

- This does not apply to nationals and 
residents of Jordan. 
d) Passengers must complete the 

electronic application form at 
most 24 hours before departure. 
They will receive a QR acceptance 
code. 

e) Airline crew are subject to 
quarantine until their next flight. 

越南 
Vietnam 

Back 

1. 乘客不得进入越南。 
-这不适用于外交或公务旅客。他们
将接受强制性的医疗申报和检疫。 
-这不适用于专家、业务经理或高技
能工人的乘客。他们将接受强制性的
医疗申报和自我隔离。 
-这不适用于经国家 Covid-19 预防和
控制指导委员会批准的乘客。 

2. 为运送返回越南的越南国民，航空公
司必须事先与越南驻当地的外交代表
机构联系。 

3. 所有旅客抵达后，将在指定地点接受
14 天的检疫。 

4. 所有签证的签发都将暂停。 
5. 所有旅客在到达前必须填写检疫单。 
6. 为外交或公务旅行的旅客将在边境接

受体检。 
7. 持有普通护照的意大利和韩国国民不

再免签证。 
8. 丹麦、芬兰、法国、德国、挪威、西

班牙、瑞典国民和持英国护照的旅客
不再免签。 

9. 持有越南签发的免签证证书的旅客，
如果居住在中国（人民共和国）、丹
麦、芬兰、法国、德国、伊朗、意大
利、韩国（代表）、挪威、西班牙、
瑞典或英国，则不再免签。 

10. 白俄罗斯、日本和俄罗斯。持普通护
照的人不再免签证。 

11. 白俄罗斯、日本和俄罗斯。持有正常
护照和越南签发的免签证证书不再免

1. Passengers are not allowed to enter 
Viet Nam. 
- This does not apply to passengers on 
diplomatic or official duty. They will be 
subject to mandatory medical 
declaration and quarantine. 
- This does not apply to passengers 
who are experts, business managers or 
highly skilled workers. They will be 
subject to mandatory medical 
declaration and self-isolation. 
- This does not apply to passengers 
approved by National Steering 
Committee on Covid-19 Prevention 
and Control. 

2. For transportation of nationals of Viet 
Nam returning to Viet Nam, airlines 
must contact the Vietnamese 
Diplomatic Representative agency in 
the local country in advance. 

3. All passengers will be placed on 
quarantine at a designated facility for 
14 days upon arrival. 

4.  All visa issuances are suspended. 
5.  All passengers must fill out a 

quarantine form prior to arrival. 
6. Passengers who travel for diplomatic 

or official purpose will undergo a 
medical examination at the border. 

7. Nationals of Italy and Korea (Rep.) with 
a normal passport are no longer visa 
exempt. 

8. Nationals of Denmark, Finland, France, 
Germany, Norway, Spain, Sweden and 
passengers with a British passport are 
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签证。 
12. 航空公司的机组人员必须接受强制性

的医疗申报，并在逗留期间遵守自我
隔离，直到下一个航班时刻表。 

no longer visa exempt. 
9. Passengers with a Certificate of Visa 

Exemption issued by Viet Nam are no 
longer visa exempt if they reside in 
China (People's Rep.), Denmark, 
Finland, France, Germany, Iran, Italy, 
Korea (Rep.), Norway, Spain, Sweden 
or United Kingdom. 

10.  Nationals of Belarus, Japan and 
Russian Fed. with a normal passport 
are no longer visa exempt. 

11.  Nationals of Belarus, Japan and 
Russian Fed. with a normal passport 
and with a Certificate of Visa 
Exemption issued by Viet Nam are no 
longer visa exempt. 

12.  Airline crew are subject to mandatory 
medical declaration as well as 
observing self-quarantine during their 
stay until the next flight schedule. 

乍得 
Chad 
Back 

1. 3 月 20 日起，封锁边境，禁止所有外
籍旅客入境。 

2. 关闭乍得机场。 

1. From March 20, the border was closed 
and all foreign passengers were 
forbidden to enter. 

2. Airports in Chad are closed. 

阿联酋 
United Arab Emirates 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于阿拉伯联合酋长国的国
民。 
-这不适用于阿拉伯联合酋长国的居
民。 
-这 不 适 用 于 作 为 游 客 前 往 迪 拜
（DXB）的乘客。 
-这不适用于持有阿拉伯联合酋长国
身份证抵达迪拜的巴林、科威特、阿
曼和沙特阿拉伯国民。 

2. 所有疏散航班必须有乘客应用程序数
据和机组人员应用程序数据；所有渡
轮航班必须有机组应用程序数据。 

3. 阿拉伯联合酋长国居民： 
-必须在出发前取得居民入境许可证
https://smartservices.ica.gov.ae/echa
nnels/web/client/default.html；以及 
-接受医学检查和检疫；以及 

4. 抵达迪拜（DXB）时，必须提交一份
完整的自我声明健康表格。 

5. 作为游客抵达迪拜（DXB）的旅客必
须具备： 
-健康保险，以及 
-抵达前最多 96 小时出具冠状病毒
（COVID-19）PCR 检测结果为阴性的
医学证明。如果他们没有证书，他们
将在抵达时接受 PCR 检测。如果检验
结果为阳性，他们将被隔离 14 天。 

6. 到达迪拜（DXB）的乘客必须下载并
注册 COVID-19 DXB 智能应用程序。 

7. 抵达阿布扎比（AUH）的乘客必须： 
-获 得 ICA 批 准
https://smartservices.ica.gov.ae/echa
nnels/web/client/default.html#/login

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to nationals of 
United Arab Emirates. 
- This does not apply to residents of 
United Arab Emirates. 
- This does not apply to passengers 
traveling as tourists to Dubai (DXB). 
- This does not apply to nationals of 
Bahrain, Kuwait, Oman and Saudi 
Arabia with a United Arab Emirates 
Identity Card arriving at Dubai (DXB). 

2. All Evacuation flights must have PAX 
APP data and Crew APP data; all ferry 
flights must have crew APP data. 

3. Residents of United Arab Emirates: 
- must have a Resident Entry Permit 
obtained before departure at 
https://smartservices.ica.gov.ae/echa
nnels/web/client/default.html ; and 
- are subject to medical screening and 
quarantine; and 

4. A completed self-declaration health 
form must be presented upon arrival at 
Dubai (DXB). 

5. Passengers traveling as tourists 
arriving at Dubai (DXB) must have: 
- health insurance, and 
- a medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test result 
issued at most 96 hours before arrival. 
If they don't have the certificate, they 
are subject to a PCR test on arrival. If 
the test result is positive, they are 
subject to quarantine for 14 days. 

6. Passengers arriving at Dubai (DXB) 
must download and register the 
COVID-19 DXB Smart App. 
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，和 
-最多在出发前 72 小时出具冠状病毒
（COVID-19）PCR 检测结果为阴性的
医学证明。证书必须由上列出的认可
实 验 室 颁 发
https://screening.purehealth.ae。 

8. 抵达阿布扎比的乘客和机组人员要接
受医疗检查。 

9. 自 2020 年 8 月 1 日起生效， 
a) 进入或过境迪拜（DXB）的乘客

必须在出发前最多 96 小时持有
冠状病毒（COVID-19）PCR 检测
结果呈阴性的医学证明。证书必
须由上列出的认可实验室颁发
https://screening.purehealth.ae
。 

7. Passengers arriving at Abu Dhabi (AUH) 
must have: 
- an ICA approval obtained at 
https://smartservices.ica.gov.ae/echa
nnels/web/client/default.html#/login , 
and 
- a medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test result 
issued at most 72 hours before 
departure. The certificate must be 
issued by an approved lab listed on 
https://screening.purehealth.ae . 

8. Passengers and airline crew arriving at 
Abu Dhabi (AUH) are subject to 
medical screening and quarantine. 

9. Effective 1 August 2020, passengers 
entering or transiting Dubai (DXB) must 
have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 96 hours 
before departure. The certificate must 
be issued by an approved lab listed on 
https://screening.purehealth.ae . 

刚果（金） 
Congo (DRC) 

Back 

1. 2020 年 1 月 1 日后到访或出发自韩
国、中国的外籍旅客，入境前需提交
未感染新冠病毒的健康证明。 

2. 刚果（金）机场暂时关闭。 

1. Foreign tourists visiting or departing 
from South Korea and China after 
January 1, 2020 shall submit health 
certificate of not infected with new 
coronavirus before entering the 
country. 

2. Airports in Congo are closed. 

土耳其 
Turkey 

Back 

1. 来自阿富汗或孟加拉国的乘客不得入
境。 
-这不适用于土耳其国民和居民。 

2. 乘客和机组人员都要接受医学检查。 

1. Passengers arriving from Afghanistan 
or Bangladesh are not allowed to enter. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Turkey. 

2. Passengers and airline crew are subject 
to medical screening. 

卡塔尔 
Qatar 
Back 

1. 乘客不得进入卡塔尔。 
-这不适用于： 
-卡塔尔国民； 
-持有卡塔尔签发的永久居留许可证
的旅客； 
-持有卡塔尔签发的临时居住证的乘
客 。 他 们 必 须 在
https://portal.www.gov.qa/； 
-卡塔尔国民的直系亲属； 
-有卡塔尔国民或卡塔尔国民直系亲
属陪同的家庭佣工。 

2. 旅客到达后要接受体检。 
-这不适用于持有冠状病毒（COVID-
19）PCR 检测结果为阴性的医学证明
的乘客，该结果由土耳其的以下医院
之一在抵达前 48 小时内签发： 
-安卡拉塞希尔医院； 
-伊斯坦布尔耶谢尔·科伊·穆拉特·德尔
曼拉尔医院； 
-伊斯坦布尔樱花医院； 
-伊斯坦布尔的卡塔尔卢特菲·基达尔
市医院。 

3. 旅客必须在 www.discoverkartar.qa 为
期 7 天。 

1. Passengers are not allowed to enter 
Qatar. 
- This does not apply to: 
- nationals of Qatar; 
- passengers with a permanent 
residence permit issued by Qatar; 
- passengers with a temporary 
residence permit issued by Qatar. They 
must have a return permit obtained at 
https://portal.www.gov.qa/; 
- immediate family members of 
nationals of Qatar; 
- domestic workers if accompanied by 
a national of Qatar or by an immediate 
family member of a national of Qatar. 

2. Passengers are subject to medical 
screening on arrival. 
- This does not apply to passengers 
with a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 48 hours 
before arrival by one of the following 
hospitals in Turkey: 
- Ankara Sehir Hospital in Ankara; 
- Yeshel Koi Murat Delmanlar Hospital 
in Istanbul; 
- Basaksehir Cam ve Sakura Hospital in 
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-以下旅客自检 7 天不在此限： 
-来自阿尔及利亚、安道尔、澳大利
亚、奥地利、比利时、文莱达鲁萨兰
国、加拿大、中国（人民代表）、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、冰岛、爱尔兰（代表）、意
大利、日本、韩国（代表）、拉脱维
亚、立陶宛、马来西亚、马耳他、摩
洛哥、荷兰、新西兰、挪威，波兰、
斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞
士、泰国、土耳其、英国或越南； 
-卡塔尔居民； 
-55 岁以上的乘客； 
-有身体状况的旅客； 
-接受卫生部治疗的旅客； 
-孕妇； 
-5 岁以下儿童的母亲； 
-残疾旅客需要支持进行活动； 
-残疾儿童及其母亲； 
-直系亲属在到达前 10 天内去世的旅
客。 
有 关 检 疫 的 更 多 信 息 ， 请 访 问
https://covid19.moph.gov.qa。 

Istanbul; 
- Kartal Dr. Lutfi Kirdar City Hospital In 
Istanbul. 

3. Passengers must have a quarantine 
hotel reservation made at 
www.discoverqatar.qa for a duration of 
7 days. 
- This does not apply to the following 
passengers who are subject to self-
quarantine for 7 days: 
- passengers arriving from Algeria, 
Andorra, Australia, Austria, Belgium, 
Brunei Darussalam, Canada, China 
(People's Rep.), Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Japan, 
Korea (Rep.), Latvia, Lithuania, 
Malaysia, Malta, Morocco, 
Netherlands, New Zealand, Norway, 
Poland, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Switzerland, Thailand, Turkey, United 
Kingdom or Vietnam; 
- residents of Qatar; 
- passengers older than 55 years; 
- passengers with a medical condition; 
- passengers with a medical treatment 
from the ministry of public health; 
- pregnant women; 
- mothers of children younger than 5 
years; 
- disabled passengers who require 
support to carry out activities; 
- disabled children and their mothers; 
- passengers with immediate family 
members who have passed away 
within 10 days before arrival. 
More information about quarantine 
can be found at 
https://covid19.moph.gov.qa. 

 沙特 
Saudi Arab 

Back 

1. 禁止外籍旅客进入沙特阿拉伯 
2. 飞往沙特阿拉伯的航班暂停。 

-这不适用于技术停留、人道主义、
医疗后送和遣返航班。这些航班须经
GACA 事先批准。 

1. Foreign passengers are not allowed to 
enter Saudi Arab. 

2. Flights to Saudi Arabia are suspended. 
- This does not apply to technical stops, 
humanitarian, medevac and 
repatriation flights. These flights are 
subject to prior approval from GACA. 

圭亚那 
Guyana 

Back 

1. 圭亚那的机场关闭至 2020 年 7 月 31
日。 
-这不适用于医疗后送和遣返航班。 

2. 乘客必须持有冠状病毒（COVID-19）
检测结果为阴性的医学证明。 

1.   Airports in Guyana are closed until 31 
July 2020. 
- This does not apply to medevac and 
repatriation flights. 

2. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result. 

巴哈马 
Bahamas 

Back 

1. 旅客必须填写“巴哈马健康签证”申请
表 www.travel.gov.bs 出发前。必须上
传阴性冠状病毒（COVID-19）RT-PCR
检测结果或选择相关豁免类别，并提
供联系方式。旅客必须在办理登机手
续和抵达时出示经批准的“巴哈马健
康签证”申请。 

2. 乘客必须在抵达前 10 天或更短时间

1. Passengers must complete a "Bahamas 
Health Visa" application at 
www.travel.gov.bs before departure. 
They must upload their negative 
Coronavirus (COVID-19) RT-PCR test 
result or select relevant exemption 
category, and provide their contact 
information. Passengers must present 
the approved "Bahamas Health Visa" 
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内从样本中提取冠状病毒（COVID-
19）RT-PCR 检测结果为阴性。 
-这不适用于 10 岁及以下的乘客。 

3. 旅客在抵达时接受医学检查，并在 14
天内进行监测，费用由他们自己承
担。 

4. 过夜的航空公司机组人员必须填写
“ 巴 哈 马 健 康 签 证 ” 申 请 表 旅 行
社.gov.bs 出发前。他们必须在抵达时
出示经批准的“巴哈马健康签证”申请
和就业证明。 

5. 航空公司的机组人员在下一次飞行前
都要在旅馆里接受隔离。 

application at check-in and upon 
arrival. 

2. Passengers must have a negative 
Coronavirus (COVID-19) RT-PCR test 
result from a sample dated 10 days or 
less before arrival. 
- This does not apply to passengers 
who are 10 years and younger. 

3. Passengers are subject to medical 
screening on arrival and quarantine 
with monitoring for 14 days at their 
own expense. 

4. Airline crew staying overnight must 
complete a "Bahamas Health Visa" 
application at travel.gov.bs before 
departure. They must present the 
approved "Bahamas Health Visa" 
application and employment 
identification upon arrival. 

5. Airline crew are subject to quarantine 
in a hotel until their next flight. 

牙买加 
Jamaica 

Back 

1. 停止边境封锁措施（重新开放国际机
场和港口） 
-  所有入境者需要提前访问牙买加

卫生部网站，并获得旅行许可 
2. 牙买加国民和常住外国人，对于

14 天或更长时间的外籍客人进行
健康检查和风险评估（高风险：
根据 COVID-19 检查后的结果，
根据结果，对隔离作出反应，低
风险组：14 天自我隔离） 
对于外国游客在 14 天内停留，
接受 COVID-19 检查，在住宿或
政府设施等待结果（结果为阴性
可以从事商业活动） 

3. 对于外国游客进行健康检查和风
险评估（高风险：接受 COVID-19
检查实施后的结果，低风险组：
抵达后 14 天内只能参观指定的
旅游允许区） 

4. 其他目的的外国游客进行健康检查和
风险评估后接受 COVID-19 检查查，
在住宿或政府设施等待结果（从抵达
之日起 14 天，在住宿或政府设施中
隔离） 

1.  Stop the border blockade measures 
(reopen the International Airport and 
port) 
-All arrivals are required to visit the 
website of the Ministry of the health of 
Jamaica in advance and obtain a travel 
permit 

2. For Jamaican nationals and permanent 
foreigners, health examination and risk 
assessment shall be carried out for 14 
days or more extended foreign guests 
(high risk: according to the results of 
COVID-19 examination, according to 
the results, respond to the isolation, 
low-risk group: 14 days of self-
isolation) 
For foreign tourists who stay within 14 
days, receive COVID-19 inspection and 
wait for results in accommodation or 
government facilities (negative results 
can be used for business activities) 

3.  Carry out health examination and risk 
assessment for foreign tourists (high 
risk: accept the results after the 
implementation of COVID-19 
examination, low-risk group: only visit 
the designated permitted tourist area 
within 14 days after arrival) 

4.  Foreign tourists for other purposes are 
subject to COVID-19 inspection after 
health examination, risk assessment 
and wait for results in accommodation 
or government facilities (14 days from 
the date of arrival, isolated in 
accommodation or government 
facilities) 
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中国澳门 
Macau 

Back 

1. 乘客不得进入中国澳门特别行政区。 
-这不适用于： 
-中国澳门特别行政区居民； 
-中国内地居民若未在中国大陆以
外、中国台北、香港特区、中国及澳
门特区、中国过去 14 天； 
-中国台北或香港特别行政区的居
民，中国，如果他们没有在中国大陆
以外，中国台北，香港特区，中国和
澳门特区，中国在过去的 14 天。 

2. 旅客必须在抵达前 7 天持有冠状病毒
（COVID-19）核酸检测结果为阴性的
医学证明。 
-这不适用于在过去 14 天内一直在中
国大陆、中国台北、香港特区、中国
和澳门特区、中国以外的澳门特区、
中国的居民。 

3. 旅客将被隔离 14 天。 

1.  Passengers are not allowed to enter 
Macao SAR, China. 
-This does not apply to: 
- residents of Macao SAR, China; 
- residents of the Mainland of China if 
they have not been outside the 
Mainland of China, Chinese Taipei, 
Hong Kong SAR, China and Macao SAR, 
China in the past 14 days; 
- residents of Chinese Taipei or Hong 
Kong SAR, China if they have not been 
outside the Mainland of China, Chinese 
Taipei, Hong Kong SAR, China and 
Macao SAR, China in the past 14 days. 

2. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) nucleic acid test result 
issued at most 7 days before arrival. 
- This does not apply to residents of 
Macao SAR, China who have been 
outside the Mainland of China, Chinese 
Taipei, Hong Kong SAR, China and 
Macao SAR, China in the past 14 days. 

3. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

中国香港 
Hong Kong 

Back 

1. 自 2020 年 7 月 17 日上午 10:00
时起，由香港经深港口岸入境人

员入境时必须持有香港特区政府

认可的具备资质的检测机构出具

的 72小时内核酸检测阴性结果证

明，并接受 14天集中隔离医学观

察。 
2. 乘客不得进入。 

-这不适用于： 
-旅客有香港特区、中国护照； 
-持有英国国籍（英国国籍（海

外）”的英国籍旅客，在中国香

港特别行政区享有居留权； 
-香港特区居民、中国居民有永久

居民身份证； 
-香港特区居民、中国居民凭身份

证凭有效的留学签证； 
-香港特区居民、中国居民凭身份

证附带签证“允许延期至”。必

须在准许停留的有效期内入境； 
-中国香港特区签发居留或学习签

证的旅客； 
-中国香港特别行政区颁发的乘客

资格证书； 
-在过去 14 天内，从中国大陆、

中华台北或澳门（中国特别行政

区）抵达但未离开中国大陆、中

华台北和澳门（特别行政区）的

旅客； 
-因履行必要职责需要往返国外的

航空器机组人员或者货船机组人

员； 
-持外交护照、公务护照或者公务

护照的旅客； 
-香港特区的配偶和未成年子女，

中国居民。 

1.  Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- passengers with a Hong Kong SAR, 
China passport; 
- passengers with a British passport 
with nationality "British National 
(Overseas)" with the right of abode in 
Hong Kong SAR, China; 
- residents of Hong Kong SAR, China 
with a Permanent Identity Card; 
- residents of Hong Kong SAR, China 
with an Identity card accompanied by a 
valid study visa; 
- residents of Hong Kong SAR, China 
with an Identity card accompanied by a 
visa with "Permission to remain 
extended until". They must enter 
within the validity of the permitted 
stay; 
- passengers with a residence or study 
visa issued by Hong Kong SAR, China; 
- passengers with a Certificate of 
Entitlement issued by Hong Kong SAR, 
China; 
- passengers who are arriving from the 
Mainland of China, Chinese Taipei or 
Macao (SAR China) and have not been 
outside the Mainland of China, Chinese 
Taipei and Macao (SAR China) in the 
past 14 days; 
- crew members of aircraft who need to 
commute to and from foreign places 
for performance of necessary duties or 
crew members of goods vessels; 
- passengers with a diplomatic, an 
official or a service passport traveling 
on duty; 
- spouses and minor children of Hong 
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3. 旅客将接受 14天的医学检查和检

疫。 
4. 乘客和机组人员必须向卫生署提

交一份完整的健康申报表。 
5. 通过香港的旅客必须在同一张机

票上预订中国航班。 
6. 旅客不允许经由香港、中国中国

或内地前往香港。 
-这不适用于持有外交护照的乘

客。 
7. 过去 14 天内去过孟加拉国、印

度、印度尼西亚、哈萨克斯坦、

尼泊尔、巴基斯坦、菲律宾、南

非或美国的乘客必须： 
-最多在出发前 72 小时出具冠状

病毒（COVID-19）核酸检测结果

为阴性的医学证明。证件必须用

中英文书写，并注明旅客姓名、

身份证或者护照号码 
-核酸检测的原始报告。报告必须

有乘客的姓名和身份证或护照号

码；以及 
-有关当局发出的中英文证明书，

证明化验所获政府认可及认可；

及 
-确认在香港或 14 天或以上的住

宿在中国或英国的预订。 
-这不适用于过境旅客。 

Kong SAR, China residents. 
2. Passengers are subject to medical 

screening and quarantine for 14 days. 
3. Passengers and airline crew must 

present a completed Health 
Declaration Form to the Department of 
Health. 

4. Passengers transiting through Hong 
Kong, SAR China must have a 
connecting flight booked on the same 
ticket. 

5. Passengers are not allowed to transit 
via Hong Kong, SAR China from/to the 
Mainland of China. 
- This does not apply to passengers 
with a diplomatic passport. 

6.  Passengers who have been in 
Bangladesh, India, Indonesia, 
Kazakhstan, Nepal, Pakistan, 
Philippines, South Africa or USA in the 
past 14 days must have: 
- a medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) nucleic acid 
test result issued at most 72 hours 
before departure. The certificate must 
be in Chinese or English, and have the 
name and identity card or passport 
number of the passenger; and 
- the original report for the nucleic acid 
test. The report must have the name 
and identity card or passport number 
of the passenger; and 
- a letter in Chinese or English issued 
by the relevant authority certifying 
that the test laboratory is recognized 
and approved by the government; and 
- a confirmed booking in Chinese or 
English of an accommodation in Hong 
Kong for 14 days or more. 

7.  This does not apply to passengers in 
transit. 

中国台湾 
Taiwan 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于持有中华台北旅行证件的
旅客。 
-这不适用于持有外国人居留证的乘
客。 
-这不适用于持有外交护照或公务护照
的旅客。 
-这不适用于出差旅客。他们必须能够
证明他们的商务旅行目的。 
-这不适用于持有“COVID-19 疫情特别
入境许可证”签证的乘客。 

2. 旅客不得过境。 
-经桃园航空公司 8 小时内转机的旅客
不申请转机。他们不得往返中国大
陆。 

3. 旅客将被隔离 14 天。 
4. 乘客必须在出发前 3 个工作日内持有

冠状病毒（COVID-19）RT-PCR 检测结
果为阴性的英文医学证明。 
-这不适用于持有中华台北旅行证件的

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to passengers with 
a Chinese Taipei travel document. 
- This does not apply to passengers with 
an Alien Resident Certificate. 
- This does not apply to passengers with 
a diplomatic or an official passport 
traveling on duty. 
- This does not apply to passengers 
traveling on business. They must be 
able to prove their business travel 
purpose. 
- This does not apply to passengers with 
a "SPECIAL ENTRY PERMIT FOR COVID-
19 OUTBREAK" visa. 

2. Passengers are not allowed to transit. 
- This does not apply to passengers 
transiting through Taoyuan (TPE) for a 
connecting flight within 8 hours 
operated by the same carrier group. 
They must not arrive from or depart to 
the Mainland of China. 
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旅客。 
-持有外国人居留证的旅客不在此限。 
-这不适用于持有居民签证的乘客。 
-这不适用于签证上注明“DC”、“FD”、
“FO”、“O”、“FL”、“FC”、“FS”或“ER”的
旅客。 
-这不适用于持有 MOFA 身份证的乘
客。 

5. 在出发前，必须提交一份完整的“入境
检 疫 系 统 表 ”
https://hdhq.mohw.gov.tw/. 

6. 从菲律宾抵达的乘客在抵达时要接受
医疗检查。 

3. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

4. Passengers must have a medical 
certificate in English with a negative 
Coronavirus (COVID-19) RT-PCR test 
result issued at most 3 working days 
before departure. 
- This does not apply to passengers with 
a Chinese Taipei travel document. 
- This does not apply to passengers with 
Alien Resident Certificate. 
- This does not apply to passengers with 
a resident visa. 
- This does not apply to passengers with 
a visa with remark "DC", "FD", "FO", 
"O", "FL", "FC", "FS" or "ER". 
- This does not apply to passengers with 
a MOFA ID. 

5. A completed "Quarantine System for 
Entry Form" must be submitted before 
departure at 
https://hdhq.mohw.gov.tw/ . 

6. Passengers arriving from the 
Philippines are subject to medical 
screening on arrival. 

阿尔巴尼亚 
Albania 

Back 

1. 自 3 月 15 日起，实行全境封锁，关闭
阿尔巴尼亚与黑山、科索沃、北马其
顿和希腊的边境，边境仅对货物运输
开放。 

2. 3 月 18 日起，关闭阿同希腊，黑山、
北马其顿、科索沃地区的陆路边境，
禁止所有公民自上述地区入境，出境
公民需提前联系当地警察局取得许
可，且只能乘坐私人交通工具出境； 

3. 暂停同意大利、希腊、英国的往来客
运航班、轮渡。 

4. 暂停飞往阿尔巴尼亚的航班,  不包含
由阿航飞来往伊斯坦布尔航班。 

1. Since March 15, the whole territory of 
Albania has been blocked, and the 
borders between Albania and 
Montenegro, Kosovo, northern 
Macedonia and Greece have been 
closed. The borders are only open to the 
transport of goods. 

2. From March 18, close the land border 
between Algeria and Greece, 
Montenegro, northern Macedonia and 
Kosovo, forbid all citizens from entering 
from the above areas. Outbound citizens 
need to contact the local police station 
in advance to obtain permission, and 
can only exist by private means; 

3. Suspend passenger flights and ferries 
with Italy, Greece and Britain. 

4. Flights to Albania are suspended. – not 
apply to flights operated by Air. 

埃塞俄比亚 
Ethiopia 

Back 

1. 乘客必须在抵达前 5 天内持有冠状
病毒（COVID-19）RT-PCR 检测结果
为阴性的医学证明。他们被隔离 14
天。 

2. 对无冠状病毒（COVID-19）RT-PCR
检测结果为阴性的医学证明的旅
客，在抵达前 5 天内接受 14 天的医
学筛查和检疫，部分费用由其承
担。 

1. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) RT-PCR test result issued at 
most 5 days before arrival. They are 
subject to self-isolation for 14 days. 

2. Passengers without a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) RT-PCR test result issued at 
most 5 days before arrival are subject 
to medical screening and quarantine 
for 14 days partially at their own 
expense. 

保加利亚 
Bulgaria 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-阿尔及利亚、安道尔、澳大利亚、
奥地利、比利时、保加利亚、加拿
大、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、格鲁吉

1.  Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals of Algeria, Andorra, 
Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, 
Canada, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Georgia, Germany, Greece, Hungary, 
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亚、德国、希腊、匈牙利、冰岛、爱
尔兰（代表）、意大利、日本、韩国
（代表）、拉脱维亚、列支敦士登、
立陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳哥、
摩洛哥、荷兰、新西兰、挪威、波兰
的国民，葡萄牙、罗马尼亚、卢旺
达、圣马力诺、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典、瑞士、泰国、突
尼斯、乌克兰、乌拉圭和梵蒂冈城
（教廷）； 
-持英国护照的旅客； 
-保加利亚国民的家庭成员； 
-持有保加利亚签发的永久或长期居
留许可证的旅客及其家属； 
-阿尔巴尼亚、波斯尼亚和黑塞哥维
那、科索沃（共和国）、黑山、北马
其顿（共和国）、塞尔维亚和土耳其
国民经保加利亚返回其居住国； 
-持有欧盟成员国签发的长期居留许
可证，经保加利亚返回居住国的旅
客； 
-持有爱沙尼亚和拉脱维亚签发的外
国人护照的旅客； 
-军事人员。 

2. 所有发给保加利亚国民的护照和国民
身份证，凡在 2020 年 3 月 13 日或以
后到期的，均视为有效，延长 6 个
月。这是由于冠状病毒（COVID-19）
大流行造成的。 

3. 乘客必须在出发前 72 小时内持有冠
状病毒（COVID-19）PCR 检测结果为
阴性的医学证明。 
-这不适用于从阿尔及利亚、安道
尔、澳大利亚、奥地利、比利时、加
拿大、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、
丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、格鲁
吉亚、德国、希腊、匈牙利、冰岛、
爱尔兰（代表）、意大利、日本、韩
国（代表）、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳
哥、摩洛哥、荷兰、新西兰的乘客，
挪威、波兰、罗马尼亚、卢旺达、圣
马力诺、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西
班牙、瑞士、泰国、突尼斯、乌克
兰、英国、乌拉圭、梵蒂冈城（教
廷）。 

4. 旅客如无冠状病毒（COVID-19）PCR
检测结果在出发前 72 小时内未出具
的医学证明，将被隔离 14 天。 

Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Japan, 
Korea (Rep.), Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Monaco, Morocco, Netherlands, New 
Zealand, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Rwanda, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, Thailand, Tunisia, 
Ukraine, Uruguay and Vatican City 
(Holy See); 
- passengers with a British passport; 
- family members of nationals of 
Bulgaria; 
- passengers with a permanent or long 
term residence permit issued by 
Bulgaria and their family members; 
- nationals of Albania, Bosnia and 
Herzegovina, Kosovo (Rep.), 
Montenegro, North Macedonia (Rep.), 
Serbia and Turkey returning via 
Bulgaria to their country of residence; 
- passengers with a long-term 
residence permit issued by an EU 
Member State returning via Bulgaria to 
their country of residence; 
- passengers with an Alien's passport 
issued by Estonia and Latvia; 
- military personnel. 

2. All passports and national ID cards 
issued to nationals of Bulgaria and 
which have expired on 13 March 2020 
or later, are considered valid with a 
prolongation of 6 months. This is due 
to the Coronavirus (COVID-19) 
Pandemic. 

3. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
most 72 hours before departure. 
- This does not apply to passengers 
arriving from Algeria, Andorra, 
Australia, Austria, Belgium, Canada, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Georgia, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Japan, Korea 
(Rep.), Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Monaco, 
Morocco, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Poland, Romania, Rwanda, 
San Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Switzerland, Thailand, Tunisia, 
Ukraine, United Kingdom, Uruguay, 
Vatican City (Holy See). 

4. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days if they do not have a have a 
medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test result 
issued at most 72 hours before 
departure. 
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北马其顿 
North Macedonia 

Back 

1. 3 月 16 日起，禁止所有外籍旅客入
境。 

2. 3 月 22 日起，关闭北马其顿边界。 

1. From March 16, all foreign passengers 
are prohibited. 

2. From 22 March, North Macedonia 
borders are closed. 

东帝汶 
Timor-Leste 

Back 

1. 禁止所有外籍旅客入境东帝汶。 1. Foreign travelers are not allowed to 
enter. 

多米尼加 
Dominican 

Back 

1. 飞往多米尼加共和国的航班重新启
动。 

2. 乘客必须接受医学检查，并且必须有
一份完整的健康申报表。 

1. Flights to Dominican Rep. restarted. 
2. Passengers are subject to medical 

screening and must have a completed 
health declaration form. 

吉布提 
Djibouti 

Back 

1. 自 3 月 18 日，暂停吉布提所有出入境
民航客运航班（货运航班不受影响），
并加强海陆边境口岸防控。 

1. Since March 18, Djibouti has suspended 
all inbound and outbound civil aviation 
passenger flights (cargo flights are not 
affected) and strengthened the 
prevention and control of land and sea 
border ports. 

几内亚 
Guinea 

Back 

1. 科纳克里机场重新开放。 
2. 奥地利、比利时、捷克、丹麦、爱沙

尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈
牙利、冰岛、意大利、拉脱维亚、列
支敦士登、立陶宛、卢森堡、马耳
他、荷兰、挪威、波兰、葡萄牙、斯
洛伐克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典
和瑞士的国民不得入境。 
-这不适用于持有几内亚签发的居留许
可证的乘客。 

3. 乘客必须在抵达前 5 天内持有冠状病
毒（COVID-19）阴性检测结果的医学
证明。 

4. 旅客将接受 14 天的医学检查和检疫。 

1. Conakry (CKY) airport reopened. 
2. Nationals of Austria, Belgium, Czechia, 

Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden and 
Switzerland are not allowed to enter. 
- This does not apply to passengers with 
a residence permit issued by Guinea. 

3. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result issued at most 5 
days before arrival. 

4. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days. 

加纳 
Ghana 
Back6 

1. 飞往加纳的航班暂停至 2020 年 8 月
13 日。 
-这不适用于人道主义、医疗后送和
遣返航班。 

2. 旅客要接受医学检查和检疫。 
3. 航空公司的机组人员在下一次飞行前

都要接受检疫。 

1. Flights to Ghana are suspended until 
13 August 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac and repatriation flights. 

2. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine. 

3. Airline crew are subject to quarantine 
until their next flight. 

加蓬 
Gabon 

Back 

1. 过去 14 天到访奥地利、比利时、保加
利亚、中国、克罗地亚、塞浦路斯、
捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法
国、德国、希腊、匈牙利、意大利、
爱尔兰、韩国、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、荷
兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、西班牙、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、瑞典、瑞士、美国、英国的外籍
旅客，禁止入境加蓬。 

2. 飞往加蓬的航班暂停至 2020 年 9 月 19
日。 

1. Passengers who have been in Austria, 
Belgium, Bulgaria, China (People's 
Rep.), Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Italy, 
Ireland (Rep.), Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Spain, Slovakia, 
Slovenia, Sweden, Switzerland, USA or 
the United Kingdom in the last 14 days 
are not allowed to enter Gabon 

2. Flights to Gabon are suspended until 19 
September 2020. 

津巴布韦 
Zimbabwe 

Back 

1. 除 BUQ、HRE 和 VFA 外，机场关闭。 
2. BUQ、HRE 和 VFA 机场对以下航班开

放： 

1. Except for BUQ, HRE and VFA, airports 
are closed. 

2. BUQ, HRE and VFA airports are open for 
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-运送基本服务人员或病人到医院和其
他医疗机构的航班； 
-载有外国使团或机构工作人员前往或
离开该使团或机构的航班，或载有外
国公民、居民或受保护对象前往或离
开他或她是其公民、居民或受保护者
的国家的外国使团的航班，为在该特
派团获得服务或协助； 
-载有警察、国防军人员和其他执法人
员的航班 

the following flights: 
- flights carrying staff for essential 
services or sick persons to hospitals and 
other health care providers; 
- flights carrying a member of the staff 
of a foreign mission or agency going to 
or from such mission or agency, or a 
citizen, resident or protected subject of 
a foreign country going to or from a 
foreign mission of the country of which 
he or she is the citizen, resident or 
subject, for the purpose of obtaining 
services or assistance at such mission; 
- flights carrying police, defense forces 
personnel and other enforcement 
officers 

科摩罗 
Comoros 

Back 

1. 3 月 16 日起，所有从一区国家前往科
摩罗的旅客，均需隔离，但不会关闭
国境。 

2. 暂停飞往科摩罗的航班 

1. The temperature of all entry personnel 
was measured at the capital Moroni 
airport. 

2. Flights to Comoros are suspended. 

黎巴嫩 
Lebanon 

Back 

1. 飞往黎巴嫩的航班重新启动。 
2. 乘客必须在抵达前 96 小时内持有冠状

病毒（COVID-19）PCR 检测结果为阴
性的医学证明。 

3. 没有医疗证明、冠状病毒（COVID-
19）PCR 检测结果为阴性的乘客将接
受医学筛查。 

4. 健 康 申 报 表 必 须 在 线 填 写
https://arcg.is/0GaDnG. 

5. 乘客要接受医学检查。 
6. 乘客必须购买保险以支付在黎巴嫩的

医 疗 费 用 。 您 可 以 在 出 发 前 在
www.COVID19travelcare/web 或 者 在
抵达时。 
-这不适用于： 
-从全国社保基金或小额供资机构受益
的黎巴嫩国民和居民； 
-军事 

1. Flights to Lebanon restarted. 
2. Passengers must have a medical 

certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
most 96 hours before arrival. 

3. Passengers without a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result are subject 
to medical screening. 

4. A health declaration form must be 
completed online at 
https://arcg.is/0GaDnG. 

5. Passengers are subject to medical 
screening. 

6.  Passengers must have insurance to 
cover medical expenses in Lebanon. The 
medical insurance can be obtained 
before departure at 
www.COVID19travelcare/web or on 
arrival. 
- This does not apply to: 
- nationals and residents of Lebanon 
benefiting from NSSF or MFE; 
- military. 

马达加斯加 
Madagascar 

Back 

1． 自 3 月 14 日起，各国邮轮亦禁止停靠
马达加斯加各港口。 

2． 自 3 月 20 日起 30 天内，关闭马达加
斯加边境。暂停所有赴马的国际航
班，马政府将根据新冠肺炎疫情形势
变化适时调整。 

3． 过去 14 天到访过过境中国、伊朗、韩
国、意大利的外籍旅客，禁止入境马
达加斯加。 

4． 马达加斯加机场关闭。  

1． From March 14, cruise ships from all 
countries are also prohibited from 
calling at ports in Madagascar. 

2． Close the Madagascar border within 30 
days from 20 March. Novel coronavirus 
pneumonia will be adjusted according 
to the new situation of the outbreak of 
pneumonia. 

3． Foreign tourists who have visited China, 
Iran, South Korea and Italy in the past 
14 days are forbidden to enter 
Madagascar. 

4． All flights to Madagascar are 
suspended. 

毛里塔尼亚 
Mauritania 

Back 

1. 对所有入境人员强自己中隔离 14 天。 
2. 关闭与邻国间进出口岸，仅保留罗

索、博盖、努瓦迪布 55 公里处等 6 个
边境通道，在机场等与经口岸对所有

1. All the inbound people were forced to 
be isolated for 14 days. 

2. Close the entry and exit ports with 
neighboring countries, and only keep 
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入境人员检测体温。 
3. 暂停毛塔北部城市阿塔尔与法国间的

旅游包机直航。 
4. 自 3 月 17 日起，停飞所有来毛航班。  

six border channels, such as 55 km from 
Rousseau, bogai and nouadib. Check 
the temperature of all entry personnel 
at the airport and other ports. 

 
3. The charter flights between the 

northern Mauritanian city of artar and 
France will be suspended. 

 
4. All flights to Mauritania have been 

grounded since March 17. 

墨西哥 
Mexico 

Back 

1. 入境时，需提交完整的“旅行者风险因
素不确定问题单”。 

1. A completed "Cuestionario de 
indentificacion de factores de riesgo en 
viajeros" must be presented to 
"immigration" upon arrival. 

南非 
South Africa 

Back 

1. 飞往南非的航班暂停。 
-这不适用于遣返、医疗后送和紧急
飞行。 

2. 南非国民和居民接受为期 21 天的医
疗检查和检疫。 

1. Flights to South Africa are suspended. 
- This does not apply to repatriation, 
medevac and emergency flights. 

2. Nationals and residents of South 
Africa are subject to medical 
screening and quarantine for 21 days. 

苏丹 
Sudan 

Back 

1. 飞往苏丹的航班暂停至 2020 年 10 月
10 日。 
-这不适用于从埃及、土耳其或阿拉伯
联合酋长国抵达的航班。 
-这不适用于人道主义、医疗和遣返飞
行。 

2. 苏丹国民和苏丹籍乘客须接受体检。 
3. 乘客必须在抵达前 72 小时内持有冠状

病毒（COVID-19）PCR 检测结果为阴
性的医学证明。 
-这不适用于苏丹国民或苏丹籍乘客。 

1. Flights to Sudan are suspended until 10 
October 2020. 
- This does not apply to flights arriving 
from Egypt, Turkey or United Arab 
Emirates. 
- This does not apply to humanitarian, 
medical and repatriation flights. 

2. Nationals of Sudan and passengers of 
Sudanese origin are subject to medical 
screening. 

3. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
most 72 hours before arrival. 
- This does not apply to nationals of 
Sudan or passengers of Sudanese 
origin. 

尼泊尔 
Nepal 
Back 

1． 飞往尼泊尔的航班暂停至 2020 年 7 月
21 日。 
-这不适用于医疗和遣返航班。 

2． 旅客要接受 14 天的自我隔离。 
3． 抵达后，必须向“健康服务台”出示一

张完整的“乘客定位卡”。 

1． Flights to Nepal are suspended until 21 
July 2020. 
- This does not apply to medical and 
repatriation flights. 

2． Passengers are subject to self-
quarantine for 14 days. 

3． A completed "Passengers Locator Card" 
must be presented to the "health desk" 
upon arrival. 

尼日利亚 
Nigeria 

Back 

1. 飞往尼日利亚的航班暂停。 
-这不适用于尼日利亚国民和居民。 

2. 尼日利亚国民和居民： 
-必须填写健康申报表； 
-必须在抵达前 5 天内出具冠状病毒
（COVID-19）阴性的医学证明； 
-被隔离 14 天。 

3. 2020 年 3 月 22 日或之后到期的居住
许可证视为有效。 

1． Flights to Nigeria are suspended. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Nigeria. 

2．  Nationals and residents of Nigeria: 
- must complete a Health Declaration 
Form; 
- must have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result issued at most five days before 
arrival; 
- are subject to quarantine for 14 days. 

3． Residence permits that have expired on 
22 March 2020 or later are considered 
valid. 

塞尔维亚 1． 乘客不得在塞尔维亚入境和过境。 1． Passengers are not allowed to enter and 
transit in Serbia. 
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Serbia 
Back 

-这不适用于塞尔维亚国民。 
-这不适用于塞尔维亚居民。 
-经卫生部、外交部、内政部或建设、
运输和基础设施部特别许可的旅客，
不在此限。 
-这不适用于外交使团和国际组织的认
可成员及其家属。 
-这不适用于通过外交渠道同意乘坐人
道主义航班的乘客。 
-这不适用于军事人员。 

2． 获准入境的旅客须自行隔离 14 天。 
-这不适用于从奥地利、法国、德国、
希腊、伊朗、意大利、罗马尼亚、斯
洛文尼亚、西班牙或瑞士抵达。 

3． 允许从奥地利、法国、德国、希腊、
伊朗、意大利、罗马尼亚、斯洛文尼
亚、西班牙或瑞士入境和抵达的旅
客，必须自我隔离 28 天。 

4． 允许入境的乘客必须有来自其旅行国
家 的 参考 实验 室出 具的 冠状 病 毒
（COVID-19）PCR 阴性检测。测试必
须在行驶 72 小时内发出。 
-这不适用于塞尔维亚国民和居民。 
-这不适用于 12 岁以下的儿童，如果
他们的父母、监护人或同伴的冠状病
毒检测呈阴性（COVID-19）。 

2． - This does not apply to nationals of 
Serbia. 

3． - This does not apply to residents of 
Serbia. 

4． - This does not apply to passengers with 
special permission issued by the 
Ministry of Health, the Ministry of 
Foreign Affairs, the Ministry of Interior 
or the Ministry of Construction, 
Transport and Infrastructure. 

5． - This does not apply to accredited 
members of diplomatic missions and 
international organizations, and their 
family members. 

6． - This does not apply to passengers 
traveling on humanitarian flights 
agreed by way of diplomatic channels. 

7． - This does not apply to military 
personnel. 

8． Passengers who are allowed to enter 
are required to self-isolate for a period 
of 14 days. 

9． - This does not apply when arriving from 
Austria, France, Germany, Greece, Iran, 
Italy, Romania, Slovenia, Spain or 
Switzerland. 

10． Passengers who are allowed to 
enter and to arrive from Austria, 
France, Germany, Greece, Iran, Italy, 
Romania, Slovenia, Spain or Switzerland 
are required to self-isolate for a period 
of 28 days. 

11． Passengers who are allowed to 
enter must have a negative PCR test for 
Coronavirus (COVID-19) issued by a 
reference laboratory from the country 
they travel from. The test must be 
issued within 72 hours of travel. 

12． - This does not apply to nationals 
and residents of Serbia. 

13． - This does not apply to children 
younger than 12 years if they are 
accompanied by their parents, 
guardians or companions with a 
negative test for Coronavirus (COVID-
19).  

泰国 
Thailand 

Back 

1. 乘客和机组人员在 2020 年 7 月 31 日
前不得进入泰国。 
-这不适用于： 
-泰国国民和居民； 
-是泰国国民的配偶、父母或子女的
乘客； 
-有返程航班的机组人员； 
-学生们。 

2. 乘客必须在出发前 72 小时内持有冠
状病毒（COVID-19）RT-PCR 检测结果
为阴性的医学证明。 
-这不适用于泰国国民。 

3. 乘客必须具备： 
-在泰国的医疗费用保险，以及 
-泰国皇家大使馆签发的入境证明，

1.  Passengers and airline crew are not 
allowed to enter Thailand until 31 
August 2020. 
- This does not apply to: 
- nationals and residents of Thailand; 
- passengers who are spouses, parents 
or children of a national of Thailand; 
- airline crew with a return scheduled 
flight; 
- students. 

2. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) RT-PCR test result issued at 
most 72 hours before departure. 
- This does not apply to nationals of 
Thailand. 

3. Passengers must have: 
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以及 
-适合飞行的健康证明。 

4. 旅客要接受医学检查和检疫。 
5. 航空公司的机组人员在下一次飞行前

都要自我隔离。 
6. 过夜的航空公司机组人员必须有航空

公司的担保函或医疗保险证明，保险
费用至少为 100000 美元。 

- an insurance to cover medical 
expenses in Thailand, and 
- a Certificate of Entry issued by Royal 
Thai Embassy, and 
- a Fit to Fly health certificate. 

4. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine. 

5. Airline crew are subject to self-
isolation until their next flight. 

6. Airline crew staying overnight must 
have a guarantee letter from the airline 
or a health insurance certificate with a 
coverage cost of at least USD 100,000. 

土库曼斯坦 
Turkmenistan 

Back 

1. 飞往土库曼斯坦的航班暂停至 2020
年 7 月 20 日。 
-这不适用于土库曼斯坦国民和居民
的遣返航班。 
-如果机组人员不下飞机，这不适用
于技术停机。 

2. 到达土库曼斯坦的乘客： 
-必须在出发前至少 72 小时，由居住
县主管当局出具冠状病毒（COVID-
19）阴性检测结果的医学证明；以及 
-在抵达时接受 COVID-19 检测，并进
行 14 天的自我隔离。 

1. Flights to Turkmenistan are suspended 
until 20 July 2020. 
- This does not apply to repatriation 
flights of nationals and residents of 
Turkmenistan. 
- This does not apply to technical stops 
if the airline crew does not disembark 
the aircraft. 

2.  Passengers arriving in Turkmenistan: 
- must have a medical certificate 
stating a negative Coronavirus (COVID-
19) test result issued at most 72 hours 
before departure by the competent 
authority of the county of residency; 
and 
- are subject to be tested for COVID-19 
on arrival and to self-isolation for 14 
days. 

乌干达 
Uganda 

Back 

1. 飞往乌干达的航班暂停。 
-这不适用于： 
-处于紧急状态的飞机； 
-与人道主义援助、医疗和救济飞行
有关的行动； 
-乘客不下飞机的技术着陆 
-安全相关操作飞行。 

2. 机组人员要接受隔离。 

1. Flights to Uganda are suspended. 
- This does not apply to: 
- aircraft in a state of emergency; 
- operations related to humanitarian 
aid, medical and relief flights; 
- technical landings where passengers 
do not disembark and 
- safety-related operation flights. 

2. Airline crews are subject to quarantine. 

乌克兰 
Ukraine 

Back 

1. 飞往乌克兰的航班重新启动。 
2. 乘客必须购买保险以支付在乌克兰的

医疗费用。 
3. 旅客要接受检疫。检疫豁免清单可在

https://www.visitukraine.today 查看 

1. Flights to Ukraine restarted. 
2. Passengers must have insurance to 

cover medical expenses in Ukraine. 
3. Passengers are subject to quarantine. 

A list of quarantine exemptions can be 
found at 
https://www.visitukraine.today/ . 

赞比亚 
Zambia 

Back 

1. 所有航班必须到达卢萨卡。 
2. 乘客和机组人员将被隔离至少 14 天，

费用由他们自己承担。 

1. All flights must arrive at Lusaka (LUN). 
2. Passengers and airline crew are subject 

to quarantine for at least 14 days at 
their own expense. 

中非 
Central Africa 

Back 

1. 班吉（BGF）关闭。 
-这不适用于： 
-紧急飞行； 
-技术着陆； 
-人道主义、医疗后送和遣返航班； 
-特别授权航班 

2. 机组人员在轮班或休息期间必须接受
强制性检疫。 

3. 从本地传播冠状病毒（COVID-19）的
国家抵达的旅客必须在抵达后自行隔
离 21 天。。 

1. Bangui (BGF) is closed. 
- This does not apply to: 
- emergency flights; 
- technical landings; 
- humanitarian, medevac and 
repatriation flights; 
- flights with a unique authorization 

2. Airline crew is subject to mandatory 
quarantine for the duration of their 
rotation or rest period. 

3. Passengers arriving from a country with 
local transmission of Coronavirus 

https://www.visitukraine.today/
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(COVID-19) must self-quarantine for 21 
days upon the arrival. 

阿富汗 
Afghanistan 

Back 
1. 重启飞往阿富汗的航班 1. Flights to Afghanistan restarted. 

圣多美和普林西比 
Sao Tome and Principe 

Back 

1. 3 月 17 日起，禁止所有外国人入境。 
2. 本国公民和旅居圣多美和普林西比的

外国侨民返回圣多美和普林西比 
3. 后进行强制居家隔离，并接受卫生和

警察部门监督。有圣多美和普林西比 
4. 政府邀请的技术和政府代表团允许入

境，但必须出示在始发地机场进行新
冠病毒检测的证明。禁止包机降落圣
多美和普林西比机场，禁止游轮停靠圣
多美和普林西比港口。禁止货船，渔
船，游艇的船员和乘客在圣多美和普林
西比港上岸。 

1. From March 17, all foreigners are 
prohibited. 

2. Foreign nationals and foreign nationals 
living in Sao Tome and Principe return 
to Sao Tome and Principe 

3. After that, they were forced to be 
isolated at home and supervised by the 
health and police departments. Sao 
Tome and Principe 

4. Technology and government 
delegations invited by the government 
are allowed to enter the country but 
must show proof of new coronavirus 
testing at the airport of origin. Charter 
flights are prohibited from landing at 
Sao Tome and Principe airport to 
prohibit cruise ships from stopping at 
Sao Tome and Principe port. The crew 
and passengers of cargo boats, fishing 
boats and yachts are prohibited from 
going ashore at Sao Tome and Principe. 

波斯尼亚和黑塞哥维那 
BOSNIA AND HERZEGOVINA 

Back 

1. 旅客不得进入波斯尼亚和黑塞哥维
那。 
-这不适用于： 
-波斯尼亚和黑塞哥维那国民和居民； 
-克罗地亚、黑山和塞尔维亚国民； 
-波斯尼亚和黑塞哥维那国民的配偶和
子女； 
-经由波斯尼亚和黑塞哥维那返回其居
住国的乘客。他们必须持有波斯尼亚
和黑塞哥维那主管当局颁发的许可
证； 
-持波斯尼亚和黑塞哥维那一家公司发
出的邀请出差的旅客。他们必须在抵
达前至少 48 小时持有一份带有阴性冠
状病毒（COVID-19）检测结果的证
书； 
-参加家庭成员葬礼的旅客。他们必须
有死亡证明，最多可以逗留 72 小时； 
-需要急救的旅客； 
-北约和参与和平伙伴关系的其他国家
的军事力量；以及北约和欧盟部队在
波斯尼亚和黑塞哥维那的总部； 
-国家元首及其代表团成员，其抵达和
离开已由主管当局宣布。 

1. Passengers are not allowed to 
enter Bosnia and Herzegovina. 
- This does not apply to: 
- nationals and residents of Bosnia 
and Herzegovina; 
- nationals of Croatia, Montenegro 
and Serbia; 
- spouses and children of nationals 
of Bosnia and Herzegovina; 
- passengers returning via Bosnia 
and Herzegovina to their country of 
residence. They must have a permit 
issued by the competent authority 
of Bosnia and Herzegovina; 
- passengers traveling on business 
with an invitation issued by a 
company based in Bosnia and 
Herzegovina. They must have a 
certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) test result 
issued at most 48 hours before 
arrival; 
- passengers traveling to 
participate in the funeral of a 
family member. They must have a 
death certificate and are allowed 
to stay for a maximum of 72 hours; 
- passengers in need of emergency 
medical treatment; 
- military forces of the NATO and 
other states participating in the 
Partnership for Peace; and to NATO 
and EUFOR headquarters in Bosnia 
and Herzegovina; 
- heads of state and members of 
their delegations whose arrival and 
departure has been announced by 
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the competent authority. 

厄立特里亚 
Eritrea 

Back 

1. 来自韩国、中国、意大利、伊朗的旅
客，入境后须隔离 14 天。 

2. 厄立特里亚机场关闭 

1. Tourists from South Korea, China, Italy 
and Iran must be quarantined for 14 
days after entering the country. 

2. Asmara International Airport (ASM) is 
closed. 

哥伦比亚 
Colombia 

Back 

1. 飞往哥伦比亚的航班暂停至 2020 年 8
月 31 日。 
-这不适用于人道主义飞行。 

2. 乘客不得进入或过境哥伦比亚。 
-这不适用于： 
-哥伦比亚国民和居民； 
-持外交护照的旅客。 

3. 旅客将被隔离 14 天。 
4. 航空公司的机组人员在下一次飞行前

都要接受检疫。 
5. 必须在抵达前完成“控制和预防冠状

病毒”。 

1. Flights to Colombia are suspended 
until 31 August 2020. 
- This does not apply to humanitarian 
flights. 

2.  Passengers are not allowed to enter or 
transit Colombia. 
- This does not apply to: 
- nationals and residents of Colombia; 
- passengers with a diplomatic 
passport. 

3.  Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

4. Airline crews are subject to quarantine 
until their next flight. 

5. A “Control Preventivo Contra el 
Coronavirus" must be completed 
before arrival. 

古巴 
Cuba 
Back 

1. 飞往古巴的航班暂停。 
-这不适用于人道主义飞行。 
-这 不 适 用 于 降 落 在 Cayo Coco
（CCC）、Cayo Largo del Sur（CYO）或
Santa Clara（SNU）的航班。 

2. 旅客将被隔离 14 天。 
-这不适用于抵达 Cayo Coco（CCC）、
Cayo Largo del Sur（CYO） 或 Santa 
Clara（SNU）的乘客。 

1. Flights to Cuba are suspended. 
- This does not apply to humanitarian 
flights. 
- This does not apply to flights landing 
in Cayo Coco (CCC), Cayo Largo del Sur 
(CYO) or Santa Clara (SNU). 

2. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 
 - This does not apply to passengers 
arriving in Cayo Coco (CCC), Cayo Largo 
del Sur (CYO) or Santa Clara (SNU). 

黑山 
Montenegro 

Back 

1. 乘客不得进入黑山。 
-这不适用于黑山的国民和居民。 
-这不适用于在阿尔巴尼亚、阿尔及利
亚、安道尔、澳大利亚、奥地利、巴
哈马、巴巴多斯、白俄罗斯、比利
时、波斯尼亚和黑塞哥维那、文莱达
鲁萨兰国、保加利亚、柬埔寨、加拿
大、中国（人民代表）、哥斯达黎加、
克罗地亚、古巴、塞浦路斯、捷克、
丹麦、爱沙尼亚、斐济、芬兰、法
国、格鲁吉亚、德国、希腊的乘客，
匈牙利、冰岛、印度尼西亚、爱尔
兰、以色列、意大利、牙买加、日
本、约旦、韩国、科索沃、拉脱维
亚、黎巴嫩、列支敦士登、立陶宛、
卢森堡、马达加斯加、马来西亚、马
耳他、毛里求斯、蒙古、摩洛哥、莫
桑比克、荷兰、新西兰、尼加拉瓜、
挪威、巴勒斯坦领土、巴布亚新几内
亚、巴拉圭、菲律宾，波兰、葡萄
牙、罗马尼亚、塞内加尔、塞舌尔、
新加坡、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西
班牙、瑞典、瑞士、塔吉克斯坦、泰
国、特立尼达和多巴哥、突尼斯、土
耳其、乌克兰、阿拉伯联合酋长国、
英国、乌拉圭、乌兹别克斯坦、委内

1. Passengers are not allowed to enter 
Montenegro. 

- This does not apply to nationals and 
residents of Montenegro. 

- This does not apply to passengers who 
have been in Albania, Algeria, Andorra, 
Australia, Austria, Bahamas, Barbados, 
Belarus, Belgium, Bosnia and 
Herzegovina, Brunei Darussalam, 
Bulgaria, Cambodia, Canada, China 
(People's Rep.), Costa Rica, Croatia, 
Cuba, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Fiji, Finland, France, Georgia, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Indonesia, Ireland (Rep.), Israel, Italy, 
Jamaica, Japan, Jordan, Korea (Rep.), 
Kosovo (Rep.), Latvia, Lebanon, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Madagascar, Malaysia, Malta, Mauritius, 
Mongolia, Morocco, Mozambique, 
Netherlands, New Zealand, Nicaragua, 
Norway, Palestinian Territory, Papua New 
Guinea, Paraguay, Philippines, Poland, 
Portugal, Romania, Senegal, Seychelles, 
Singapore, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, Tajikistan, 
Thailand, Trinidad and Tobago, Tunisia, 
Turkey, Ukraine, United Arab Emirates, 
United Kingdom, Uruguay, Uzbekistan, 
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瑞拉、越南或赞比亚。 
2. 黑山的国民和居民被自我隔离 14 天。 

-这不适用于在阿尔及利亚、安道尔、
澳大利亚、奥地利、巴哈马、巴巴多
斯、白俄罗斯、比利时、文莱达鲁萨
兰国、保加利亚、柬埔寨、中国（人
民代表）、哥斯达黎加、克罗地亚、古
巴、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼
亚、斐济、芬兰、法国、格鲁吉亚、
德国、希腊、匈牙利、冰岛、印度尼
西亚、爱尔兰（代表）的乘客，意大
利、牙买加、日本、约旦、韩国、拉
脱维亚、黎巴嫩、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马达加斯加、马来西
亚、马耳他、毛里求斯、蒙古、摩洛
哥、莫桑比克、荷兰、新西兰、尼加
拉瓜、挪威、巴勒斯坦领土、巴布亚
新几内亚、巴拉圭、菲律宾、波兰、
葡萄牙、罗马尼亚、塞内加尔、塞舌
尔、斯洛伐克、斯洛文尼亚，过去 15
天内，西班牙、瑞典、瑞士、塔吉克
斯坦、泰国、特立尼达和多巴哥、突
尼斯、土耳其、乌克兰、阿拉伯联合
酋长国、英国、乌拉圭、乌兹别克斯
坦、委内瑞拉、越南或赞比亚。 
-这不适用于在过去 15 天内曾在阿尔
巴尼亚、波斯尼亚和黑塞哥维那、加
拿大、以色列、科索沃（共和国）或
新加坡的乘客，并且在抵达前最多 72
小时出具了冠状病毒（COVID-19）阴
性检测结果的医疗证明。 

3. 过去 15 天来过阿尔巴尼亚、波斯尼亚
和黑塞哥维那、加拿大、以色列、科
索沃（共和国）或新加坡的乘客必须
在抵达前 72 小时内持有冠状病毒
（COVID-19）阴性检测结果的医疗证
明 

Venezuela, Viet Nam or Zambia in the 
past 15 days. 

2. Nationals and residents of Montenegro 
are subject to self-isolation for 14 days. 

- This does not apply to passengers who 
have been in Algeria, Andorra, Australia, 
Austria, Bahamas, Barbados, Belarus, 
Belgium, Brunei Darussalam, Bulgaria, 
Cambodia, China (People's Rep.), Costa 
Rica, Croatia, Cuba, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Fiji, Finland, France, 
Georgia, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Indonesia, Ireland (Rep.), Italy, 
Jamaica, Japan, Jordan, Korea (Rep.), 
Latvia, Lebanon, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Madagascar, 
Malaysia, Malta, Mauritius, Mongolia, 
Morocco, Mozambique, Netherlands, 
New Zealand, Nicaragua, Norway, 
Palestinian Territory, Papua New Guinea, 
Paraguay, Philippines, Poland, Portugal, 
Romania, Senegal, Seychelles, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, 
Tajikistan, Thailand, Trinidad and 
Tobago, Tunisia, Turkey, Ukraine, United 
Arab Emirates, United Kingdom, 
Uruguay, Uzbekistan, Venezuela, Viet 
Nam or Zambia in the past 15 days. 

- This does not apply to passengers who 
have been in Albania, Bosnia and 
Herzegovina, Canada, Israel, Kosovo 
(Rep.) or Singapore in the past 15 days 
and have a medical certificate stating a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result issued at most 72 hours before 
arrival. 

3. Passengers who have been in 
Albania, Bosnia and Herzegovina, 
Canada, Israel, Kosovo (Rep.) or 
Singapore in the past 15 days must 
have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result issued at most 72 hours before 
arrival. 

肯尼亚 
Kenya 

Back 

1. 飞往肯尼亚的航班暂停。 
-这不适用于： 
-处于紧急状态的飞机； 
-旅客不下机的技术站； 
-有关当局批准的与人道主义援助、
撤离、医疗后送、遣返和外交飞行有
关的行动。 

2. 免于停飞的航班必须在起飞前以书面
形式向朝中航空表示其意愿。 

3. 机组人员在休息期间必须在指定的机
场酒店进行自我隔离。 

4. 经批准的航班必须向口岸卫生、移民
和海关提供完整的旅客申报表和舱
单。 

1. Flights to Kenya are suspended. 
- This does not apply to: 
- aircraft in the state of emergency; 
- technical stops where passengers do 
not disembark; 
- operations related to humanitarian 
aid, evacuation, medevac, repatriation 
and diplomatic flights approved by 
appropriate authorities. 

2. Flights exempted from the suspension 
must express their intention in writing 
to KCAA before departure. 

3. Airline crew is required to self isolate 
at the designated airport hotels for the 
duration of their rest period. 

4. Approved flights must provide a 
completed passenger declaration form 
and manifests to Port Health, 
Immigration and customs. 
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立陶宛 
Lithuania 

Back 

1． 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-立陶宛国民和居民； 
-来自奥地利、比利时、克罗地亚、塞
浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬
兰、法国、德国、希腊、匈牙利、冰
岛、爱尔兰（共和国）、意大利、拉脱
维亚、列支敦士登、马耳他、荷兰、
挪威、波兰、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙或瑞士的欧洲经济区成员
国和瑞士国民； 
-来自奥地利、比利时、克罗地亚、塞
浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬
兰、法国、德国、希腊、匈牙利、冰
岛、爱尔兰（代表）、意大利、拉脱维
亚、列支敦士登、马耳他、荷兰、挪
威、波兰、斯洛伐克、斯洛文尼亚、
西班牙或瑞士的英国国民； 
-来自奥地利、比利时、克罗地亚、塞
浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬
兰、法国、德国、希腊、匈牙利、冰
岛、爱尔兰（代表）、意大利、拉脱维
亚、列支敦士登、马耳他、荷兰、挪
威、波兰、斯洛伐克、斯洛文尼亚、
西班牙或瑞士的欧洲经济区成员国、
瑞士和英国的居民； 
-阿尔及利亚、澳大利亚、加拿大、格
鲁吉亚、日本、韩国、黑山、摩洛
哥、新西兰、卢旺达、塞尔维亚、泰
国、突尼斯和乌拉圭的居民； 
-立陶宛国民的家庭成员； 
-立陶宛永久居民的家庭成员； 
-北约人员及其家属； 
-商船船员。 

2． 乘客必须到达维尔纽斯（VNO）、考纳
斯（KUN）、帕兰加（PLQ）或 Siauliai
（SQQ）。 

3． 乘客将被隔离 14 天。自我隔离豁免清
单可在
http://sam.lrv.lt/en/news/prevenciniai
-veiksmai-del-naujojo-koronaviruso-
informacija-nuolat-
papildoma/koronavirusas/operaciju-
vadovo-sprendimai。 

1． Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals and residents of Lithuania; 
- nationals of EEA Member States and 
Switzerland, if arriving from Austria, 
Belgium, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Slovakia, Slovenia, 
Spain or Switzerland; 
- British nationals if arriving from 
Austria, Belgium, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Slovakia, Slovenia, 
Spain or Switzerland; 
- residents of EEA Member States, 
Switzerland and United Kingdom, if 
arriving from Austria, Belgium, Croatia, 
Cyprus, Czechia, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, Slovakia, 
Slovenia, Spain or Switzerland; 
- residents of Algeria, Australia, Canada, 
Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Montenegro, Morocco, New Zealand, 
Rwanda, Serbia, Thailand, Tunisia and 
Uruguay; 
- family members of nationals of 
Lithuania; 
- family members of permanent 
residents of Lithuania; 
- NATO personnel and personnel 
working for them and their family 
members; 
- merchant seamen. 

2． Passengers must arrive at Vilnius (VNO), 
Kaunas (KUN), Palanga (PLQ) or Siauliai 
(SQQ). 

3． Passengers are subject to self-isolation 
for 14 days. A list of self-isolation 
exemptions can be found at 
http://sam.lrv.lt/en/news/prevenciniai-
veiksmai-del-naujojo-koronaviruso-
informacija-nuolat-
papildoma/koronavirusas/operaciju-
vadovo-sprendimai. 

利比里亚 
Liberia 

Back 

1. 3 月 16 日起，升级疫情防控措施，禁
止从确诊病例超过 200 以上的国家的
旅行者入境及前往上述国家，禁止官
员不必要的国际旅行。 

2. 暂停飞往利比里亚航班。 

1. Since March 16, the epidemic 
prevention and control measures have 
been upgraded to prohibit travelers 
from countries with more than 200 
confirmed cases from entering or going 
to the above countries, and officials 
from unnecessary international travel. 

2. Flights to Liberia are suspended. 
马拉维 
Malawi 

1. 在机场对所有国家入境人员进行检
测，并要求来在存在疫情国家和地区

1. All entry personnel from all countries 
are tested at the airport and required to 
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Back 人员填写健康申报表。 
2. 如旅客体温异常或来自韩国、中国等

疫情严重地区，将被送往马各地隔离
中心进行 14 天的隔离； 

3. 其他存在疫情国家或地区人员，将被
要求在家进行自我隔离，马各地卫生
部门也将对居家隔离人员进行 14 天的
跟踪观察。 

4. 3 月 20 日起，禁止外籍旅客入境。 

fill in the health declaration form in the 
countries and regions with an epidemic 
situation. 

2. If the temperature of the passengers is 
abnormal or they come from Korea or 
China and other areas with the serious 
epidemic situation, they will be sent to 
the isolation centers around the horse 
for 14 days; 

3. People from other countries or regions 
with the epidemic situation will be 
required to conduct self-isolation at 
home, and health departments around 
Malawi will also conduct a 14-day 
follow-up observation on the isolation 
personnel at home. 

4. From March 20, foreign tourists are 
forbidden to enter the country. 

莫桑比克 
Mozambique 

Back 

1. 来自冠状病毒（COVID-19）感染国或
与受感染者有过接触的旅客将被隔离
14 天。 

2. 下飞机的机组人员在最长 24 小时的轮
班/休息期间接受检疫。 

1. Passengers arriving from countries with 
cases of Coronavirus (COVID-19) or who 
have been in contact with infected 
persons are subject to quarantine for 14 
days. 

2. Airline crew who disembark are subject 
to quarantine during their 
rotation/rest period of a maximum of 
24 hours. 

尼日尔 
Niger 
Back 

1. 飞往尼日尔的航班暂停。 
-这不适用于人道主义、医疗后送、军
事和遣返飞行。 

2. 自 2020 年 8 月 1 日起生效： 
a） 飞往尼日尔的航班重新启动。 
b） 乘客必须在抵达前 72 小时内持有
冠状病毒（COVID-19）PCR 检测结果
为阴性的医学证明。 

1. Flights to Niger are suspended. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac, military and repatriation 
flights. 

2. Effective 1 August 2020: 
a) Flights to Niger restart. 
b) Passengers must have a medical 

certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test 
result issued at most 72 hours 
before arrival. 

汤加 
Tonga 

Back 

1. 所有入境汤加的旅客都必须在入境时
填写“旅客入境健康声明卡“并上交汤
卫生部边控小组。所有来自中国出发
或途径中国转机的国际旅客必须在中
国（包括港澳台地区）之外进行为期
14 天的自我隔离。在隔离期结束时，
国际旅客应于出发前 3 日在入境汤加
前的最后一个港口取得健康检疫通关
证书（证明该旅客没有急性呼吸道疾
病症状）。该限制不适用于汤加公民、
永久居民及其直系家庭成员（如在抵
汤前 14 天内曾到访中国，须自行向汤
卫生部边控小组申报并接受健康检
查），不适用于在抵汤前 14 天内未到
访中国的国际旅客。所有国际旅客，
在入境汤加时如被汤卫生部边控小组
认定有新型冠状病毒肺炎症状，需接
受卫生检疫措施。所有入境汤加的国
际航班和航舶都需将汤加塔布岛作为
其入境港口，并在出发赴其他外岛前
接受检疫。 

2. 3 月 19 日起，14 天内到访韩国、中

1. All passengers entering Tonga must fill 
in the "passenger entry health 
declaration card" and submit it to the 
border control group of the Ministry of 
health. All international passengers 
from or through China must be self-
isolated for 14 days outside China 
(including Hong Kong, Macao and 
Taiwan). At the end of the quarantine 
period, the international passenger 
shall obtain a health quarantine 
clearance certificate at the last port 
before entering Tonga 3 days before 
departure (proving that the passenger 
has no symptoms of acute respiratory 
disease). This restriction does not apply 
to Tongan citizens, permanent residents 
and members of their immediate 
families (if they have visited China 
within 14 days before arriving in Tonga, 
they must report to the border control 
group of the Ministry of the health of 
Tonga and accept health examination 
on their own), and does not apply to 
international tourists who have not 
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国、意大利、西班牙的外国旅客，禁
止入境。 

visited China within 14 days before 
arriving in Tonga. All international 
passenger’s novel coronavirus 
pneumonia symptoms were identified 
by the health control department of the 
soup hygiene department when 
entering Tonga. Quarantine measures 
should be taken. All international flights 
and vessels entering Tonga are required 
to take tongatab island as their port of 
entry and receive quarantine inspection 
before leaving for other outer islands. 

2. From March 19, foreign tourists visiting 
South Korea, China, Italy and Spain 
within 14 days are prohibited from 
entering the country. 

乌拉圭 
Uruguay 

Back 

1. 外籍旅客禁止入境或过境乌拉圭。 
2. 飞往乌拉圭的航班暂停。 

-这不适用于人道主义和遣返航班。 
3. 乌拉圭国民和居民将被隔离 14 天。 
4. 乘客只能在蒙得维的亚（MVD）和埃

斯特角（PDP）降落。zhi 

1.  Flights to Uruguay are suspended. 
- This does not apply to humanitarian 
and repatriation flights. 

2.  Passengers are not allowed to enter 
until 15 August 2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Uruguay. 

3.  Passengers are not allowed to transit 
until 15 August 2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Argentina, Bolivia, Brazil, 
Chile, Colombia, Ecuador, Paraguay, 
Peru, Uruguay and Venezuela 
transiting through Montevideo (MVD) 
or Punta del Este (PDP). 

4.  Nationals and residents of Uruguay 
are subject to quarantine for 14 days. 

5. Passengers can only land at 
Montevideo (MVD) and Punta del Este 
(PDP). 
Effective 23 July 2020: 

6. Passengers and airline crew must have 
a medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test result 
issued at most 72 hours before 
departure. 
- This does not apply to passengers 
younger than 6 years. 

布隆迪 
Burundi 

Back 

1. 自 3 月 6 日期，所有来自中国，韩国、
伊朗、意大利、法国、德国、日本、
西班牙等国家的旅客将被隔离 14 天，
从上述国家飞抵布琼布拉国际机场的
旅客应遵守机场的疫情防控要求。 

2. 自 3 月 12 日期，将隔离人员范围扩大
至所有来自欧盟国家的旅客以及 14 天
内有欧盟国家旅行史的旅客。 

3. 暂停飞往布隆迪的航班 

1. Since March 6, all passengers from 
China, South Korea, Iran, Italy, France, 
Germany, Japan, Spain and other 
countries will be quarantined for 14 
days. Passengers flying from the above 
countries to Bujumbura international 
airport shall comply with the 
requirements of the airport for 
epidemic prevention and control. 

2. Since March 12, the quarantine has 
been extended to all passengers from 
EU countries and those with a travel 
history of EU countries within 14 days. 

3. Flights to Burundi are suspended. 
洪都拉斯 
Honduras 

Back 
1. 禁止外籍旅客入境洪都拉斯 1. Foreign passengers are not allowed to 

enter. 

尼加拉瓜 
Nicaragua 

1. 禁止外籍旅客入境尼加拉瓜。 
2. 关闭国际机场及陆路口岸。 

1. Foreign tourists are not allowed to 
enter Nicaragua. 
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Back 2. Close the International Airport and land 
port. 

白俄罗斯 
Belarus 

Back 

1. 抵达时必须提交一份完整的意识问
卷。 
-这不适用于过境旅客。 

2. 旅客将被隔离 14 天。 
-这不适用于从阿尔巴尼亚、阿尔及利
亚、安道尔、澳大利亚、奥地利、比
利时、波斯尼亚和黑塞哥维那、保加
利亚、加拿大、中国（人民代表）、克
罗地亚、古巴、塞浦路斯、捷克、丹
麦、埃及、爱沙尼亚、芬兰、法国、
格鲁吉亚、德国、希腊、匈牙利、冰
岛、爱尔兰（代表）、以色列、意大
利、日本、哈萨克斯坦抵达的乘客，
韩国（Rep.）、拉脱维亚、黎巴嫩、列
支敦士登、立陶宛、卢森堡、马来西
亚、马耳他、毛里求斯、摩尔多瓦
（Rep.）、摩纳哥、黑山、荷兰、新西
兰、北马其顿（Rep.）、挪威、波兰、
葡萄牙、罗马尼亚、圣马力诺、塞尔
维亚、新加坡、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典、瑞士、泰国、突
尼斯、土耳其、美国，阿拉伯联合酋
长国、联合王国或越南。 

1. A completed awareness questionnaire 
must be presented upon arrival. 
- This does not apply to passengers in 
transit. 

2. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 
- This does not apply to passengers 
arriving from Albania, Algeria, Andorra, 
Australia, Austria, Belgium, Bosnia and 
Herzegovina, Bulgaria, Canada, China 
(People's Rep.), Croatia, Cuba, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Egypt, Estonia, 
Finland, France, Georgia, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Israel, Italy, Japan, Kazakhstan, 
Korea (Rep.), Latvia, Lebanon, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malaysia, Malta, Mauritius, Moldova 
(Rep.), Monaco, Montenegro, 
Netherlands, New Zealand, North 
Macedonia (Rep.), Norway, Poland, 
Portugal, Romania, San Marino, Serbia, 
Singapore, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, Thailand, Tunisia, 
Turkey, USA, United Arab Emirates, 
United Kingdom or Viet Nam. 

马里 
Mali 
Back 

1. 1 乘客必须在抵达前 3 天内持有冠状病
毒（COVID-19）PCR 检测结果为阴性
的医学证明。 

2. 旅客将被隔离 14 天。 

1. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
most 3 days before arrival. 

2. Passengers are subject to quarantine 
for 14 days. 

塞拉利昂 
Sierra Leone 

Back 

1. 飞往塞拉利昂的航班重新开始。 
2. 乘客须接受医学检查；及 

-必须出示在出发前获得的旅行授权：
www.travel.gov.sl/ 

1.  Flights to Sierra Leone restarted. 
2. Passengers are subject to medical 

screening; and 
- must present a travel authorization 
obtained before departure at: 
www.travel.gov.sl/。 

莱索托 
Lesotho 

Back 
 

1. 自 3 月 18 日起，宣布进入全国紧急状
态，关闭部分陆路口岸，加强对入境
人员健康检查，所有来自或途径疫区
的入境人员需进行集中隔离观察 14 天
且相关费用自理。 

1. Since March 18, the state of emergency 
has been declared nationwide, some 
land ports have been closed, and the 
health examination of the entry 
personnel has been strengthened. All 
the entry personnel from or through the 
epidemic area need to be intensively 
isolated and observed for 14 days at 
their own cost. 

卢旺达 
Rwanda 

Back 

1. 至 2020 年 7 月 31 日至基加利的航班
暂停。 
-这不适用于人道主义、医疗后送和遣
返航班。 

2. 自 2020 年 8 月 1 日起生效，乘客和机
组人员： 
-必须有冠状病毒（COVID-19）PCR 检
测结果阴性的医学证明，最迟在抵达
前 72 小时出具； 
-接受医学检查； 
-受到检疫。 

1. Flights to Kigali (KGL) are suspended 
until 31 July 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac and repatriation flights. 

2. Effective 1 August 2020, passengers and 
airline crew: 
- must have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 72 hours 
before arrival; 
- are subject to medical screening; 
- are subject to quarantine. 

贝宁 1. 自 3 月 19 日起两周内，严格控制陆路 1. Within two weeks from March 19, 
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Benin 
Back 

边境的出入境，但经邻国政府同意
的，不可避免的出入境除外。 

2. 边检将加强检疫措施，所有疑似病例
或不配合检查的人员将被强制隔离。 

3. 限制贝宁签证发放量。所有乘飞机入
境贝宁的人员必须隔离 14 天。贝宁
籍人员隔离费用由政府承担，外国人
费用自理。 

strictly control the entry and exit of the 
land border, except for the inevitable 
entry and exit with the consent of 
neighboring governments. 

2. A frontier inspection will strengthen 
quarantine measures, and all 
suspected cases or persons who do not 
cooperate with the inspection will be 
forced to be isolated. 

3. Restrictions on visa issuance in Benin, 
All persons entering Benin by air must 
take quarantine for 14 days. The 
expenses for isolation of the Beninese 
people shall be borne by the 
government and borne by foreigners. 

克罗地亚 
Croatia 

Back 

1. 乘客不得进入。 
这不适用于： 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗地
亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼
亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰、意大利、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、卢森堡、
马耳他、荷兰、挪威、波兰、葡萄
牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典和瑞士的国民及其
家属； 
-英国国民及其家庭成员； 
-持有奥地利、比利时、保加利亚、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意
大利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚签发的长期居留许可
证或长期“D”签证的乘客，西班牙、瑞
典、瑞士或英国； 
-旅客进入克罗地亚经陆路转机到第三
国。他们必须证明他们可以进入目的
国； 
-旅客以旅游者身份出行，并有住宿预
订确认书； 
-持克罗地亚某公司商务会议邀请函出
差的旅客； 
-持外交护照执行公务的旅客； 
-作为学生旅行的乘客； 
-军事人员。 

2. 签发给克罗地亚国民的护照和国民身
份证在 2020 年 3 月 11 日或以后到期
的，视为有效。 

3. 乘客将接受 14 天的医学检查和自我隔
离 。 自 我 隔 离 豁 免 清 单 可 在
https://www.koronavirus.hr/recomme
ndations-and-instructions-for-crossing-
the-state-border/736. 

1. Passengers are not allowed to enter. 
This does not apply to: 
- nationals of Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden and Switzerland and their 
family members; 
- British nationals and their family 
members; 
- passengers with a long term residence 
permit or a long term "D" visa issued by 
Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, 
Cyprus, Czechia, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Romania, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland or United Kingdom; 
- passengers entering Croatia to transit 
by land to a third country. They must 
prove that they can enter the 
destination country; 
- passengers traveling as tourists with a 
confirmation of accommodation 
booking; 
- passengers traveling on business with 
an invitation letter from a company in 
Croatia; 
- passengers with a diplomatic passport 
traveling on duty; 
- passengers traveling as students; 
- military personnel. 

2. Passports and national ID cards issued 
to nationals of Croatia which expired on 
11 March 2020 or later are considered 
valid. 

3. Passengers are subject to medical 
screening and self-isolation for 14 days. 
A list of self-isolation exemptions can 
be found at 
https://www.koronavirus.hr/recomme



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

ndations-and-instructions-for-crossing-
the-state-border/736. 

4. For more information, please refer to 
the website https://mup.gov.hr/uzg-
covid/english/286212. 

匈牙利 
Hungary 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-匈牙利国民及其家属； 
-来自安道尔、奥地利、比利时、保加
利亚、中国（人民代表）、克罗地亚、
塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、
芬兰、法国、德国、希腊、冰岛、爱
尔兰（代表）、意大利、日本、韩国
（代表）、拉脱维亚、列支敦士登、立
陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳哥、荷
兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、俄罗斯联邦的旅客。，圣马力诺、
塞尔维亚、斯洛伐克、斯洛文尼亚、
西班牙、瑞典、瑞士、美国、英国或
梵蒂冈城（教廷）； 
-持有匈牙利签发的永久居留许可证的
旅客及其家属； 
-持国家警察局副局长签发的签字盖章
信件的乘客。 

2. 旅客将接受 14 天的医学检查和检疫。 
-这不适用于： 
-匈牙利国民及其家属； 
-来自安道尔、奥地利、比利时、克罗
地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、冰
岛、爱尔兰（代表）、意大利、韩国
（代表）、拉脱维亚、列支敦士登、立
陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳哥、荷
兰、波兰、圣马力诺、斯洛伐克、斯
洛文尼亚、西班牙、瑞士或梵蒂冈市
（教廷）的旅客； 
-在到达前 5 天内，持有 2 份冠状病毒
（COVID-19）PCR 检测结果为阴性的
独立医学证明的乘客。 

3. 航空公司的机组人员在下一次航班起
飞前都要接受医学检查和检疫。 

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to: 
- nationals of Hungary, and their family 
members; 
- passengers arriving from Andorra, 
Austria, Belgium, Bulgaria, China 
(People’s Rep.), Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Japan, Korea (Rep.), 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Monaco, 
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Russian Fed., San Marino, 
Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, USA, United 
Kingdom or Vatican City (Holy See); 
- passengers with a permanent 
residence permit issued by Hungary, 
and their family members; 
- passengers with a signed and stamped 
letter issued by the Deputy-Chief 
Officer of the National Police. 

2. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days. 
- This does not apply to: 
- nationals of Hungary, and their family 
members; 
- passengers arriving from Andorra, 
Austria, Belgium, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Korea (Rep.), 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Monaco, 
Netherlands, Poland, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Switzerland or 
Vatican City (Holy See); 
- passengers with 2 separate medical 
certificates with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
most 5 days before arrival. 

3. Airline crew are subject to medical 
screening and quarantine until their 
next scheduled flight. 

纳米比亚 
Namibia 

Back  

1． 飞往纳米比亚的航班暂停至 2020 年 9
月 30 日。 
-这不适用于人道主义、医疗后送和遣
返航班。 

2． 乘客和机组人员都要接受医学检查和
检疫。 

1． Flights to Namibia are suspended until 
30 September 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac and repatriation flights. 

2． Passengers and airline crews are subject 
to medical screening and quarantine. 

塞浦路斯 
Cyprus 

Back 

1. 禁止旅客进入。 
-这不适用于从阿尔及利亚、安道
尔、澳大利亚、奥地利、比利时、保
加利亚、加拿大、中国（人民代
表）、克罗地亚、捷克、丹麦、爱沙

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to passengers 
arriving from Algeria, Andorra, 
Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, 
Canada, China (People's Rep.), Croatia, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
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尼亚、芬兰、法国、格鲁吉亚、德
国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰
（共和国）、意大利、日本、韩国
（代表）、拉脱维亚、列支敦士登、
立陶宛、澳门（特别行政区）、马耳
他、摩洛哥的旅客不适用，荷兰、新
西兰、挪威、波兰、卢旺达、圣马力
诺、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞士、泰国、突尼斯、乌拉圭或
梵蒂冈城（教廷）。 
-这不适用于塞浦路斯居民。 
-如果塞浦路斯国民居住在塞浦路
斯，并且来自阿尔及利亚、安道尔、
澳大利亚、奥地利、比利时、保加利
亚、加拿大、中国（人民代表）、克
罗地亚、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬
兰、法国、格鲁吉亚、德国、希腊、
匈牙利、冰岛、爱尔兰（代表）以外
的国家抵达塞浦路斯，则不适用于塞
浦路斯国民的家属，意大利、日本、
韩国、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、澳门（特别行政区中国）、马耳
他、摩洛哥、荷兰、新西兰、挪威、
波兰、卢旺达、圣马力诺、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞士、泰
国、突尼斯、乌拉圭或梵蒂冈市（教
廷）。 

2. 在阿尔及利亚、安道尔、澳大利亚、
奥地利、比利时、保加利亚、加拿
大、中国（人民代表）、克罗地亚、
捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法
国、格鲁吉亚、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（代表）、意大
利、日本、韩国（代表）、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、澳门（特
别行政区）、马耳他、摩洛哥的旅
客，荷兰、新西兰、挪威、波兰、卢
旺达、圣马力诺、斯洛伐克、斯洛文
尼亚、西班牙、瑞士、泰国、突尼
斯、乌拉圭或梵蒂冈市（教廷）在过
去 14 天内不得进入。 
-这不适用于塞浦路斯居民。 
-如果塞浦路斯国民居住在塞浦路
斯，这不适用于塞浦路斯国民的家庭
成员。 

3. .乘客必须在出发前持有塞浦路斯航班
通 行 证
https://www.cyprusflightpass.gov.cy
。 

4. .从阿尔及利亚、安道尔、澳大利亚、
比利时、保加利亚、中国（人民代
表）、克罗地亚、捷克、法国、格鲁
吉亚、意大利、澳门（中国特别行政
区）、摩洛哥、荷兰、卢旺达、圣马
力诺、西班牙、泰国、突尼斯、乌拉
圭或梵蒂冈市（罗马教廷）抵达的旅
客，必须持有表明冠状病毒（COVID-

France, Georgia, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Japan, Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Macao (SAR 
China), Malta, Morocco, Netherlands, 
New Zealand, Norway, Poland, 
Rwanda, San Marino, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Switzerland, Thailand, 
Tunisia, Uruguay or Vatican City (Holy 
See). 
- This does not apply to residents of 
Cyprus. 
- This does not apply to family 
members of nationals of Cyprus, if the 
national of Cyprus resides in Cyprus, 
arriving from a country other than 
Algeria, Andorra, Australia, Austria, 
Belgium, Bulgaria, Canada, China 
(People's Rep.), Croatia, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Georgia, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Japan, 
Korea (Rep.), Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Macao (SAR China), Malta, 
Morocco, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Poland, Rwanda, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Switzerland, 
Thailand, Tunisia, Uruguay or Vatican 
City (Holy See). 

2. Passengers who have been in a country 
other than Algeria, Andorra, Australia, 
Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, 
China (People's Rep.), Croatia, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Georgia, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Japan, 
Korea (Rep.), Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Macao (SAR China), Malta, 
Morocco, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Poland, Rwanda, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Switzerland, 
Thailand, Tunisia, Uruguay or Vatican 
City (Holy See) in the past 14 days are 
not allowed to enter. 
- This does not apply to residents of 
Cyprus. 
- This does not apply to family 
members of nationals of Cyprus, if the 
national of Cyprus resides in Cyprus. 

3. Passengers must have a Cyprus Flight 
Pass obtained before departure at 
https://www.cyprusflightpass.gov.cy . 

4. Passengers arriving from Algeria, 
Andorra, Australia, Belgium, Bulgaria, 
China (People's Rep.), Croatia, Czechia, 
France, Georgia, Italy, Macao (SAR 
China), Morocco, Netherlands, 
Rwanda, San Marino, Spain, Thailand, 
Tunisia, Uruguay or Vatican City (Holy 
See) must have a medical certificate 
stating a negative Coronavirus (COVID-
19) test result issued at most 72 hours 
before departure. 
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19）阴性检测结果的医学证明最多在
起飞前 72 小时发出。 
-塞浦路斯居民如果没有这一医学证
明，就要接受冠状病毒（COVID-19）
检测。 
-塞浦路斯国民的家庭成员，如果塞
浦路斯国民居住在塞浦路斯，如果他
们没有这一医学证明，就要接受冠状
病毒（COVID-19）检测。 

5. 来自意大利的旅客必须： 
-在出发前最多 72 小时内，有一份表
明冠状病毒（COVID-19）阴性检测结
果的医学证明；或 
-抵达后进行冠状病毒（COVID-19）
检测。 

6. 来自阿尔及利亚、安道尔、澳大利
亚、奥地利、比利时、保加利亚、加
拿大、中国（人民代表）、克罗地
亚、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、
法国、格鲁吉亚、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（代表）、意大
利、日本、韩国（代表）、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛的塞浦路斯
国民和居民，澳门（中国特别行政
区）、马耳他、摩洛哥、荷兰、新西
兰、挪威、波兰、卢旺达、圣马力
诺、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞士、泰国、突尼斯、乌拉圭或
梵蒂冈市（罗马教廷）接受冠状病毒
（COVID-19） 检 测 和 自 我 隔 离 14
天。 

7. 来自阿尔及利亚、安道尔、澳大利
亚、奥地利、比利时、保加利亚、加
拿大、中国（人民代表）、克罗地
亚、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、
法国、格鲁吉亚、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（代表）、意大
利、日本的塞浦路斯国民的家属，韩
国（Rep.）、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、澳门（中国特别行政
区）、马耳他、摩洛哥、荷兰、新西
兰、挪威、波兰、卢旺达、圣马力
诺、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞士、泰国、突尼斯、乌拉圭或
梵蒂冈市（罗马教廷）接受冠状病毒
（COVID-19） 检 测 和 自 我 隔 离 14
天。 

8. 到达时，必须提交一份完整的“旅客
定位表”。 

9. 自 2020 年 8 月 1 日起生效： 
a） 从格鲁吉亚来的乘客不再需要一
份表明冠状病毒（COVID-19）阴性检
测结果的医学证明。 
b） 从英国抵达的旅客，持有表明冠
状病毒（COVID-19）阴性检测结果的
医学证明，可以进入。 
c） 从阿尔及利亚和保加利亚抵达的

- Residents of Cyprus are subject to a 
Coronavirus (COVID-19) test if they do 
not have this medical certificate. 
- Family members of nationals of 
Cyprus, if the national of Cyprus 
resides in Cyprus, are subject to a 
Coronavirus (COVID-19) test if they do 
not have this medical certificate. 

5. Passengers arriving from Italy must: 
- have a medical certificate stating a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result issued at most 72 hours before 
departure; or 
- be tested for Coronavirus (COVID-19) 
upon arrival. 

6. Nationals and residents of Cyprus 
arriving from a country other than 
Algeria, Andorra, Australia, Austria, 
Belgium, Bulgaria, Canada, China 
(People's Rep.), Croatia, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Georgia, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Japan, 
Korea (Rep.), Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Macao (SAR China), Malta, 
Morocco, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Poland, Rwanda, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Switzerland, 
Thailand, Tunisia, Uruguay or Vatican 
City (Holy See) are subject to a 
Coronavirus (COVID-19) test and self-
isolation for 14 days.. 

7. Family members of nationals of Cyprus, 
if the national of Cyprus resides in 
Cyprus, arriving from a country other 
than Algeria, Andorra, Australia, 
Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, 
China (People's Rep.), Croatia, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Georgia, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Japan, 
Korea (Rep.), Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Macao (SAR China), Malta, 
Morocco, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Poland, Rwanda, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Switzerland, 
Thailand, Tunisia, Uruguay or Vatican 
City (Holy See) are subject to a 
Coronavirus (COVID-19) test and self-
isolation for 14 days. 

8. A completed "Passenger Locator Form" 
must be presented upon arrival. 

9. Effective 01 August 2020: 
a) Passengers arriving from Georgia 

no longer require a medical 
certificate stating a negative 
Coronavirus (COVID-19) test 
result. 

b) Passengers arriving from the 
United Kingdom with a medical 
certificate stating a negative 
Coronavirus (COVID-19) test 
result are allowed to enter. 
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乘客不再允许入境。 c) Passengers arriving from Algeria 
and Bulgaria are no longer 
allowed to enter. 

科特迪瓦 
Côte d'Ivoire 

Back 

1. 飞往科特迪瓦的航班重新启动 
2. 必 须 在 出 发 前 完 成

https://deplacement-aerien.gouv.ci 登
记。 

1. Flights to Cote d'Ivoire restarted 
2. A completed "Health Declaration 

Form" must be submitted before 
departure at https://deplacement-
aerien.gouv.ci . 

摩洛哥 
Morocco 

Back 

1. 飞往摩洛哥的航班暂停。 
-这不适用于经摩洛哥外交部授权的贵
宾航班 

1. Flights to Morocco are suspended. 
- This does not apply to VIP flights with 
an authorization issued by the Ministry 
of Foreign Affairs of Morocco 

斯洛伐克 
Slovak 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于斯洛伐克国民和居民。 
-这不适用于从澳大利亚、奥地利、比
利时、保加利亚、中国, 中国台北、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
香港（中国）、匈牙利、冰岛、爱尔
兰、（意大利）日本、韩国、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、澳门（中
国特别行政区）、马耳他、摩纳哥、黑
山、荷兰、新西兰、挪威、波兰、斯
洛文尼亚、西班牙、瑞士或英国抵达
的乘客， 

2. 从保加利亚和黑山抵达的乘客要接受
医学检查和自我隔离 

1. Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Slovakia. 
- This does not apply to passengers 
arriving from Australia, Austria, 
Belgium, Bulgaria, China (People's 
Rep.), Chinese Taipei, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hong Kong 
(SAR China), Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Japan, Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Macao (SAR 
China), Malta, Monaco, Montenegro, 
Netherlands, New Zealand, Norway, 
Poland, Slovenia, Spain, Switzerland or 
the United Kingdom. 

2. Passengers arriving from Bulgaria and 
Montenegro are subject to medical 
screening and self-isolation. 

坦桑尼亚 
Tanzania 

Back 

1. 旅客到达后要接受体检。 
2. 机组人员在抵达时接受医学检查，如

果怀疑他们感染了冠状病毒（COVID-
19），将被隔离。 

3. 抵达桑给巴尔（ZNZ）的机组人员将
被隔离在航空公司指定的酒店。 

4. 抵达后，必须向卫生部人员提交一份
完整的“健康表格”。 

1. 1. Passengers are subject to medical 
screening upon arrival. 

2. Airline crew are subject to medical 
screening upon arrival and will be 
isolated if they are suspected of 
Coronavirus (COVID-19) infection. 

3. Airline crew arriving in Zanzibar (ZNZ) 
will be quarantined at the airline's 
designated hotels. 

4. A completed "Health Form" must be 
presented to the Ministry of Health 
personnel upon arrival. 

委内瑞拉 
Venezuela 

Back 

1. 飞往委内瑞拉的航班暂停至 2020 年 8
月 12 日。 
-这不适用于人道主义飞行。 

1. Flights to Venezuela are suspended 
until 12 August 2020. 
- This does not apply to humanitarian 
flights. 

圣文森特和格林纳丁斯 
Saint Vincent and the 

Grenadines 
Back 

1. 14 日内到访韩国、中国（包含香港、
澳门）、日本、新加坡的外籍旅客，入
境后需隔离 14 天。 

1. Foreign tourists visiting South Korea, 
China (including Hong Kong and 
Macao), Japan and Singapore within 14 
days shall be isolated for 14 days after 
entering the country. 

叙利亚 
Syria 
Back 

1. 飞往叙利亚的航班暂停至 2020 年 8 月
10 日。 
-这不适用于人道主义、医疗后送、军
事和遣返飞行。 

1. Flights to Syria are suspended until 10 
August 2020. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac, military and repatriation 
flights. 

摩尔多瓦 
Moldova 

Back 

1. 乘客在 2020 年 8 月 1 日前不得进入。 
-这不适用于： 
-摩尔多瓦国民及其家庭成员； 
-持有摩尔多瓦（共和国）签发的居留
许可证或长期居留签证的旅客。 

1. Passengers are not allowed to enter 
until 1 August 2020. 
- This does not apply to: 
- nationals of Moldova (Rep.) and their 
family members; 
- passengers with a residence permit or 

https://deplacement-aerien.gouv.ci/
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2. 乘客将被隔离 14 天。  a long-stay visa issued by Moldova 
(Rep.). 

2. Passengers are subject to self-isolation 
for 14 days. 

秘鲁 
Peru 
Back 

1. 乘客在 2020 年 7 月 31 日前不得进入
秘鲁。 
-这不适用于秘鲁国民和居民。 

2. 秘鲁国民和居民将被隔离 14 天。 
3. 在整个住宿期间，机组人员必须在酒

店内自我隔离。 
4. 抵达时必须提交一份完整的“Jurada de 

Salud 声明”。 

1. Passengers are not allowed to enter 
Peru until 31 July 2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Peru. 

2. Nationals and residents of Peru are 
subject to quarantine for 14 days. 

3. The airline crew must self-isolate at a 
hotel for the entire duration of stay. 

4.  A completed "Declaracion Jurada de 
Salud" must be presented upon arrival. 

柬埔寨 
Cambodia 

Back 

1. 所有免签证、落地签证和电子签证均
暂停办理。 
-这不适用于持有柬埔寨签发的外交签
证（a 签证）或官方签证（B 签证）的
乘客。 

2. 乘客必须在抵达前 72 小时内持有冠状
病毒（COVID-19）阴性检测结果的医
学证明。 
-这不适用于柬埔寨国民。 
-这不适用于持有柬埔寨签发的外交签
证（a 签证）或官方签证（B 签证）的
乘客。 

3. 乘客必须持有最低价值为 50000 美元
的保险单证明。他们必须在抵达时在
指定银行存入 3000 美元。 
-这不适用于柬埔寨国民。 
-这不适用于持有柬埔寨签发的外交签
证（a 签证）或官方签证（B 签证）的
乘客。 
-这不适用于持有外国护照和柬埔寨签
发的 K 签证入境许可证的柬埔寨国
民。 

4. 旅客将接受 14 天的医学检查和检疫。 

1. All visa exemptions, visas on arrival and 
e-visas are suspended. 
- This does not apply to passengers with 
a diplomatic visa (Visa A) or an official 
visa (Visa B) issued by Cambodia. 

2. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result issued at most 72 
hours before arrival. 
- This does not apply to nationals of 
Cambodia. 
- This does not apply to passengers with 
a diplomatic visa (Visa A) or an official 
visa (Visa B) issued by Cambodia. 

3. Passengers must have proof of 
insurance policy with a minimum value 
of USD 50,000. They must deposit USD 
3,000 at a designated bank on arrival. 
- This does not apply to nationals of 
Cambodia. 
- This does not apply to passengers with 
a diplomatic visa (Visa A) or an official 
visa (Visa B) issued by Cambodia. 
- This does not apply to nationals of 
Cambodia with a foreign passport and a 
Visa K entry permit issued by Cambodia. 

4. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine for 14 days. 

瑙鲁 
Nauru 

Back 

1. 入境前 21 日内到访或过境中国（包含
香港、澳门）韩国、伊朗、欧洲、美
国及亚洲国家（不包含中国台湾）的
旅客，禁止入境。 

1. Passengers who visit or transit China 
(including Hong Kong and Macao), 
South Korea, Iran, Europe, the United 
States and Asian countries (excluding 
Taiwan) within 21 days are not allowed 
to enter. 

挪威 
Norway 

Back 

1. 乘客在 2020 年 8 月 20 日前不得进
入。 
-这不适用于： 
-挪威国民； 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗
地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈
牙利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意
大利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典和英
国的居民； 

1. Passengers are not allowed to enter 
until 20 August 2020. 
-This does not apply to: 
- nationals of Norway; 
- residents of Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden and United Kingdom; 
- passengers arriving from Austria, 
Belgium, Cyprus, Czechia, Denmark, 
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-从奥地利、比利时、塞浦路斯、捷
克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、
德国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰
（共和国）、意大利、拉脱维亚、列
支敦士登、立陶宛、马耳他、荷兰、
波兰、斯洛伐克、斯洛文尼亚、瑞典
（只有布莱金、卡尔马、克罗诺贝
格、奥雷布罗、奥斯特戈特兰和斯
坎）、瑞士和英国的旅客； 
-来自安道尔、保加利亚、克罗地
亚、卢森堡、葡萄牙、罗马尼亚、西
班牙和瑞典（不包括布莱金、卡尔
马、克罗诺贝格、奥雷布罗、奥斯特
戈特兰和斯卡恩）的旅客。在停留的
前 10 天，他们必须有确认的检疫住
宿预订； 
-挪威居民的配偶、伴侣、父母、子
女。他们必须出示证明，确认关系； 
-挪威居民的男朋友或女朋友。居住
在挪威的人必须在抵达时向移民局提
交一份由居住在挪威的人签署的“关
于与入境有关的关系的庄严声明”。
表 格 可 在
https://www.udi.no/globalassets/glob
al/aktuelt/korona/morenty-
declaration-on-relationship.pdf;  
-安道尔、奥地利、比利时、保加利
亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、
希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和
国）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳
哥、荷兰、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、圣马力诺、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典、瑞士的国民，梵
蒂冈城（教廷）和经挪威返回其居住
国的英国国民； 
-安道尔、奥地利、比利时、保加利
亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、
希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和
国）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳
哥、荷兰、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、圣马力诺、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙、瑞典、瑞士国民的家
属，梵蒂冈城（教廷）和经挪威返回
其居住国的英国国民； 
-2020 年 3 月 15 日后持挪威签发签证
的旅客； 
-持挪威签发的“D”签证的旅客； 
-前往挪威学习的乘客。他们必须收
到一份决定书，说明他们作为学生在
挪威获得了居留许可； 
-持有旅行订单的北约工作人员及其
家属； 
-转船的商船船员。 

Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Malta, Netherlands, Poland, 
Slovakia, Slovenia, Sweden (only 
Blekinge, Kalmar, Kronoberg, Orebro, 
Ostergotland and Skane), Switzerland 
and United Kingdom; 
- passengers arriving from Andorra, 
Bulgaria, Croatia, Luxembourg, 
Portugal, Romania, Spain and Sweden 
(excluding Blekinge, Kalmar, Kronoberg, 
Orebro, Ostergotland and Skane). They 
must have a confirmed booking of 
quarantine accommodation for the first 
10 days of the stay; 
- spouses, partners, parents, children of 
residents of Norway. They must present 
proof confirming the relationship; 
- boyfriends or girlfriends of residents 
of Norway. A "Solemn declaration on 
relationship for use in connection with 
entry" signed by the person residing in 
Norway must be presented to the 
immigration upon arrival. The form can 
be obtained at 
https://www.udi.no/globalassets/globa
l/aktuelt/korona/solemn-declaration-
on-relationship.pdf ; 
- nationals of Andorra, Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, Poland, 
Portugal, Romania, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, Vatican City (Holy See) and 
British nationals returning via Norway 
to their country of residence; 
- family members of nationals of 
Andorra, Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, Monaco, 
Netherlands, Poland, Portugal, 
Romania, San Marino, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, 
Vatican City (Holy See) and British 
nationals returning via Norway to their 
country of residence; 
- passengers with a visa issued by 
Norway after 15 March 2020; 
- passengers with a "D" visa issued by 
Norway; 
- passengers traveling to study in 
Norway. They must have received a 
decision letter stating that they have 
been granted a residence permit as a 
student in Norway; 

https://www.udi.no/globalassets/global/aktuelt/korona/morenty-declaration-on-relationship.pdf
https://www.udi.no/globalassets/global/aktuelt/korona/morenty-declaration-on-relationship.pdf
https://www.udi.no/globalassets/global/aktuelt/korona/morenty-declaration-on-relationship.pdf


 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

2. 旅客被隔离 10 天。检疫豁免清单可
在 https://www.fhi.no/en/op/novel-
coronavirus-facts-advice/facts-and-
general-advice/travel-advice-
COVID19/. 

3. 只有在挪威其他地区被隔离后，乘客
才可以前往斯瓦尔巴。 

- NATO staff with travel order and their 
family members; 
- merchant seamen in transit to ships. 

2. Passengers are subject to quarantine 
for 10 days. A list of quarantine 
exemptions can be found at 
https://www.fhi.no/en/op/novel-
coronavirus-facts-advice/facts-and-
general-advice/travel-advice-
COVID19/ . 

3. Passengers are only allowed to travel 
to Svalbard after they have stayed in 
quarantined in other parts of Norway. 

纽埃 
Niue 
Back 

1. 自澳大利亚、奥黛丽、比利时、保加
利亚、中国、中国台湾、克罗地亚、
塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、
芬兰、法国、德国、希腊、中国香
港、匈牙利、冰岛、爱尔兰、印度尼
西亚、伊朗、意大利、日本、韩国、
拉脱维亚、列支敦士登、立陶宛、卢
森堡、马耳他、中国澳门、荷兰、挪
威、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、新加
坡、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞典、瑞士、泰国、美国、英国
的出发的旅客，禁止进入纽埃。 

1. Passengers who have been in Australia, 
Austria, Belgium, Bulgaria, China 
(People's Rep.), Chinese Taipei, Croatia, 
Cyprus, Czechia, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hong 
Kong (SAR China), Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Indonesia, Iran, Italy, 
Japan, Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Macao (SAR China), Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Romania, 
Singapore, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, Thailand, USA or 
the United Kingdom in the past 14 days 
are not allowed to enter Niue. 

丹麦 
Denmark 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-丹麦国民和居民； 
-安道尔、澳大利亚、奥地利、比利
时、保加利亚、加拿大、克罗地亚、
塞浦路斯、捷克、爱沙尼亚、芬兰、
法国、德国、希腊、匈牙利、冰岛、
爱尔兰、意大利、日本、韩国、拉脱
维亚、列支敦士登、立陶宛、卢森
堡、马耳他、摩纳哥、荷兰、新西
兰、挪威、波兰、罗马尼亚、圣马力
诺、斯洛伐克、斯洛文尼亚的居民，
西班牙、瑞士、泰国、英国和梵蒂冈
市（罗马教廷）作为游客旅游。他们
必须有至少 6 晚的住宿证明； 
-瑞典布莱金、哈兰、詹姆兰、哈尔
杰达伦、卡尔马、克罗诺贝格、奥雷
布罗、奥斯特戈特兰、斯卡恩、索姆
兰、乌普萨拉、瓦尔姆兰和瓦斯特伯
顿地区的居民作为游客旅游。他们必
须有至少 6 晚的住宿证明； 
-丹麦居民的配偶、伴侣、父母或子
女； 
-不在丹麦居住的丹麦国民的配偶、
伴侣、父母或子女。他们必须一起旅
行； 
-丹麦居民的男朋友、女朋友、未婚
夫、姐妹、兄弟或祖父母。更多详情
请 访 问 ：
https://politi.dk/en/coronavirus-in-
denkman/traveling-in-or-out-of-
denkman/persons-resident-in-banked-

1. Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals and residents of Denmark; 
- residents of Andorra, Australia, 
Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Japan, Korea (Rep.), Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, New 
Zealand, Norway, Poland, Romania, 
San Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Switzerland, Thailand, United Kingdom 
and Vatican City (Holy See) traveling as 
tourists. They must have proof of 
confirmed accommodation for at least 
6 nights; 
- residents of the Blekinge, Halland, 
Jamtland Harjedalen, Kalmar, 
Kronoberg, Orebro, Ostergotland, 
Skane, Sormland, Uppsala, Varmland 
and Vasterbotten regions in Sweden 
traveling as tourists. They must have 
proof of confirmed accommodation for 
at least 6 nights; 
- spouses, partners, parents or children 
of residents of Denmark; 
- spouses, partners, parents or children 
of nationals of Denmark not residing in 
Denmark. They must travel together; 
- boyfriends, girlfriends, fiances, 
sisters, brothers or grandparents of 
residents of Denmark. More details can 
be found at: 
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countries; 
-不居住在丹麦的丹麦国民的男朋
友、女朋友、未婚夫、姐妹、兄弟或
祖父母。他们必须一起旅行。更多详
情 请 访 问 ：
https://politi.dk/en/coronavirus-in-
denkman/traveling-in-or-out-of-
denkman/persons-resident-in-banked-
countries; 
-直接经丹麦返回其居住国的乘客； 
-出差旅客； 
-作为学生旅行的乘客； 
-商船船员。 

2. 欲 了 解 更 多 信 息 ， 请 访 问 网 站
https://politi.dk/en/coronavirus-in-
denkman/traveling-in-or-out-of-
denkman/entry-into-denkman.  

https://politi.dk/en/coronavirus-in-
denmark/travelling-in-or-out-of-
denmark/persons-resident-in-banned-
countries ; 
- boyfriends, girlfriends, fiances, 
sisters, brothers or grandparents of 
nationals of Denmark not residing in 
Denmark. They must travel together. 
More details can be found at: 
https://politi.dk/en/coronavirus-in-
denmark/travelling-in-or-out-of-
denmark/persons-resident-in-banned-
countries ; 
- passengers returning directly via 
Denmark to their country of residence; 
- passengers traveling on business; 
- passengers traveling as students; 
- merchant seamen. 

2. For more information, please refer to 
the website 
https://politi.dk/en/coronavirus-in-
denmark/travelling-in-or-out-of-
denmark/entry-into-denmark . 

拉脱维亚 
Latvia 

Back 

1． 乘客不得进入和过境拉脱维亚。 
-这不适用于爱沙尼亚、拉脱维亚和立
陶宛的国民和居民。 
-这不适用于瑞士国民和居民以及从瑞
士或欧洲经济区成员国旅行的欧洲经
济区成员国。 

2． 过去 14 天在爱沙尼亚和立陶宛以外的
其他国家的乘客在其居住地被隔离 14
天。 

1． Passengers are not allowed to enter and 
transit Latvia. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Estonia, Latvia and 
Lithuania. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Switzerland and an EEA 
Member State traveling from 
Switzerland or an EEA Member State. 

2． Passengers who have been in other 
countries than Estonia and Lithuania in 
the past 14 days are subject to self-
isolation at their place of residence for 
14 days. 

马耳他 
Malta 
Back 

1. 乘客在 2020 年 7 月 15 日前不得进
入。 
-这不适用于马耳他国民和居民。 
-这不适用于从奥地利、克罗地亚、
塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、
法国（法兰西岛除外）、芬兰、德
国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰
（ 共 和 国 ）、 意 大 利 （Emilia 
Romagnia、伦巴第和皮埃蒙特地区除
外）、拉脱维亚、立陶宛、卢森堡、
挪威、波兰、斯洛伐克、西班牙（马
德里、加泰罗尼亚除外，Castilla La 
Mancha、Castile 和 Leon）或瑞士。 
-这不适用于人道主义、医疗后送和
遣返航班。 

2. 乘客和机组人员要接受 14 天的自我
隔离。 

3. 抵达后，必须向地勤代理提交一份完
整的公共卫生旅客定位表。 

1.  Passengers are not allowed to enter 
until 15 July 2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Malta. 
- This does not apply to passengers 
arriving from Austria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, France 
(except Ile-De-France), Finland, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy (except Emilia 
Romagnia, Lombardy and Piemonte 
regions), Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Norway, Poland, Slovakia, 
Spain (except Madrid, Catalonia, 
Castilla-La-Mancha, Castile and Leon) 
or Switzerland. 
- This does not apply to humanitarian, 
medevac and repatriation flights. 

2. Passengers and airline crews are 
subject to self-quarantine for 14 days. 

3. A completed Public Health Passenger 
Locator Form must be presented to a 
handling agent upon arrival. 

巴巴多斯 
Barbados 

Back 

1. 巴巴多斯（BGI）机场关闭至 2020 年 7
月 11 日。 

1.  Barbados (BGI) airport is closed until 
11 July 2020. 
- This does not apply to medevac flights. 
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-这不适用于医疗后送航班。 

伯利兹 
Belize 

Back 

1. 伯利兹机场关闭至 2020 年 8 月 14
日。 
-这不适用于伯利兹的国民和居民。 

2. 自 2020 年 8 月 15 日起生效： 
伯利兹的机场重新开放。 
a） 乘客必须在抵达前 72 小时下载
“伯利兹健康应用程序”。他们必须在
登机前填写所需信息。 
b） 旅客将接受 14 天的医学检查和检
疫。 

1. Airports in Belize are closed until 14 
August 2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Belize. 

2. Effective 15 August 2020: 
Airports in Belize reopen. 
a)  Passengers must download the 

'Belize Health App' at most 72 
hours before arrival. They must 
complete the required 
information before boarding. 

b) Passengers are subject to 
medical screening and 
quarantine for 14 days. 

玻利维亚 
Bolivia 

Back 

1. 乘客和机组人员在 2020 年 7 月 31 日
前不得进入玻利维亚。 
-这不适用于玻利维亚国民和居民。 
-这不适用于玻利维亚航空公司或人
道主义航班的机组人员。 

2. 玻利维亚国民和居民都要接受检疫。 
3. 允许进入的机组人员必须持有冠状病

毒（COVID-19）阴性的医学证明。 

1. Passengers and airline crew are not 
allowed to enter Bolivia until 31 July 
2020. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Bolivia. 
- This does not apply to airline crew of 
airlines of Bolivia or humanitarian 
flights. 

2. Nationals and residents of Bolivia are 
subject to quarantine. 

3. Airline crew who are allowed to enter 
must have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) test 
result. 

布吉纳法索 
Burkina Faso 

Back 

1. 3 月 21 日起，禁止外籍旅客入境并封
锁边境。  

1. From March 21, foreign tourists are 
forbidden to enter the country and the 
border is blocked. 

不丹 
Bhutan 

Back 

1. 自 3 月 6 日起，禁止所有外籍旅客入
境。 

1. From March 6, all foreign passengers 
are prohibited. 

圣卢西亚 
Saint Lucia 

Back 
1. 关闭机场至 4 月 30 日。 1. The international airport closes to 5 

April. 

圣基茨和尼维斯 
Saint Kitts and Nevis 

Back 

1. 从奥地利、比利时、保加利亚、中国
（包括香港）、克罗地亚、塞浦路斯、
捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法
国、德国、希腊、匈牙利、伊朗、爱
尔兰、意大利、日本、韩国、拉脱维
亚、立陶宛、卢森堡、马耳他、荷
兰、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、新加
坡、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞典、美国、英国的外籍旅客、
禁止进入圣基茨和尼维斯。 

2. 暂停所有航班 

1. From Austria, Belgium, Bulgaria, China 
(including Hong Kong), Croatia, Cyprus, 
Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iran, Ireland, Italy, Japan, 
South Korea, Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Poland, Portugal, Romania, Singapore, 
Slovakia It is forbidden to enter Saint 
Kitts and Nevis for foreign tourists from 
Croatia, Slovenia, Spain, Sweden, the 
United States and the United Kingdom. 

2. Flights to St. Kitts and Nevis are 
suspended until 7 April 2020. 

海地 
Haiti 
Back 

3 月 19 日起，禁止所有外国人入境，封锁
边境。 

From March 19, all foreigners are forbidden 
to enter the country and the border is 
blocked. 

爱沙尼亚 
Estonia 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-爱沙尼亚、拉脱维亚和立陶宛的国
民和居民； 
-爱沙尼亚国民或居民的父母、子女
或配偶； 
-来自奥地利、比利时、保加利亚、

1. Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals and residents of Estonia, 
Latvia and Lithuania; 
- parent, child or spouse of nationals or 
residents of Estonia; 
- passengers arriving from Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
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克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、
芬兰、法国、德国、希腊、匈牙利、
冰岛、爱尔兰（共和国）、意大利、
拉脱维亚、列支敦士登、立陶宛、卢
森堡、马耳他、荷兰、挪威、波兰、
葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛
文尼亚、西班牙、瑞典、瑞士或英国
的旅客。他们必须没有疾病症状，并
且在过去 14 天内一直在这些国家逗
留； 
-阿尔及利亚、澳大利亚、加拿大、
格鲁吉亚、日本、韩国、黑山、摩洛
哥、新西兰、卢旺达、塞尔维亚、泰
国、突尼斯或乌拉圭的居民； 
-为了回家而进入爱沙尼亚的乘客。
不得出现任何冠状病毒（COVID-19）
症状； 
-作为学生在爱沙尼亚旅行的乘客。 

2. 乘客将被隔离 14 天。 
-这不适用于阿尔及利亚、澳大利
亚、奥地利、比利时、加拿大、塞浦
路斯、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法
国、格鲁吉亚、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰（代表）、意大
利、日本、韩国（代表）、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、马耳他、
摩洛哥、荷兰、新西兰、挪威、波
兰、卢旺达、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、西班牙的居民，瑞士、泰国、突
尼斯、英国或乌拉圭。 

Czechia, Denmark, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland or United 
Kingdom. They must have no 
symptoms of illness and have stayed in 
those countries in the last 14 days; 
- residents of Algeria, Australia, 
Canada, Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Montenegro, Morocco, New Zealand, 
Rwanda, Serbia, Thailand, Tunisia or 
Uruguay; 
- passengers who are entering Estonia 
in order to go back home. They must 
not show any symptoms of Coronavirus 
(COVID-19); 
- passengers traveling as students in 
Estonia. 

2. Passengers are subject to self-isolation 
for 14 days. 
- This does not apply to residents of 
Algeria, Australia, Austria, Belgium, 
Canada, Cyprus, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Georgia, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Japan, Korea (Rep.), 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Malta, 
Morocco, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Poland, Rwanda, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Switzerland, Thailand, 
Tunisia, United Kingdom or Uruguay. 

利比亚 
Libya 
Back 

1. 3 月 16 日起，关闭边境和机场，禁止
外籍旅客入境。 

1. From March 16, the border and airport 
will be closed and foreign tourists are 
forbidden to enter. 

博茨瓦纳 
Botswana 

Back 

1. 来自奥地利、比利时、中国、丹麦、
法国、德国、印度、伊朗、意大利、
日本、韩国、 荷兰、 挪威、西班
牙、瑞典、瑞士、美国、英国的外籍
旅客，不得进入博茨瓦纳。 

2. 博茨瓦纳公民入境须隔离 14 天。 
3. 暂停为所有外籍旅客签发签证。已发

放签证暂时失效。 

1. Passengers arriving from Austria, 
Belgium, China, Denmark, France, 
Germany, India, Iran, Italy, Japan, 
Korea, Netherlands, Norway, Spain, 
Sweden, Switzerland, USA, United 
Kingdom are not allowed to enter 
Botswana. 

2. Nationals and residents of Botswana 
will be quarantined for 14 days. 

3. Visa issuance for all foreign passengers 
is suspended. The issued visa is 
temporarily invalid. 

喀麦隆 
Cameroon 

Back 

1. 飞往喀麦隆的航班暂停。 
-这不适用于处于紧急状态的飞机。 
-这不适用于人道主义航班（医疗后
送、遣返航班）。 

2. 机组人员要接受隔离。 

1. Flights to Cameroon are suspended. 
- This does not apply to aircraft in the 
state of emergency. 
- This does not apply to humanitarian 
flights (medevac, repatriation flights). 

2. Airline crews are subject to quarantine. 

哥斯达黎加 
Costa Rica 

Back 

1. 乘客在 2020 年 8 月 1 日前不得进入。 
-这不适用于哥斯达黎加国民。 
-这不适用于在 2020 年 3 月 25 日之前
离开哥斯达黎加并有以下情况的乘
客： 
-哥斯达黎加永久居留权；或 
-在哥斯达黎加的临时住所；或 

1. Passengers are not allowed to enter 
until 1 August 2020. 
- This does not apply to nationals of 
Costa Rica. 
- This does not apply to passengers 
who have left Costa Rica before 25 
March 2020 and have: 
- permanent residence in Costa Rica; or 
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-特殊类别（特殊类别）；或 
-非居民子类别住宿（无居住子类别
Estancia）。 

2. 哥斯达黎加国民和居民被隔离 14
天。 

3. “ 流 行 病 学 表 格 ” 必 须 填 写 在
https://ccss.now.sh/出发前。 

4. 自 2020 年 8 月 1 日起生效： 
a） 奥地利、比利时、保加利亚、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、冰岛、爱尔兰（代表）、意
大利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙的国民和居
民，从奥地利、比利时、保加利亚、
克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、
爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、希
腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（代
表）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、荷
兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞典、瑞士或英国抵达瑞典和瑞
士允许进入。 
b） 来自奥地利、比利时、保加利
亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、
希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和
国）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、荷
兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞典的英国国民，瑞士或英国允
许进入。 
c） 从加拿大抵达的加拿大国民和居
民可进入。 
d） 抵达哥斯达黎加的乘客必须： 
-在出发前 48 小时内出具冠状病毒
（COVID-19）阴性的医学证明 
-有保险公司出具的医疗保险费。 
- 这不适用于哥斯达黎加国民和居
民。 

- temporary residence in Costa Rica; or 
- special category (Categoria Especial); 
or 
- non-resident subcategory Stay (No 
Residente subcategoria Estancia). 

2. Nationals and residents of Costa Rica 
are subject to isolation for 14 days. 

3. An "Epidemiological Form" must be 
completed at https://ccss.now.sh/ 
before departure. 

4. Effective 1 August 2020: 
a) Nationals and residents of 

Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), 
Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden and 
Switzerland arriving from Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, 
Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland or 
United Kingdom are allowed to 
enter. 

b) British nationals arriving from 
Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland (Rep.), 
Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland or United Kingdom 
are allowed to enter. 

c) Nationals and residents of 
Canada arriving from Canada are 
allowed to enter. 

d) Passengers arriving in Costa Rica 
must: 

- have a medical certificate 
with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result 
issued at most 48 hours 
before departure; and 
- have a medical insurance 
issued by an insurance 
company of Cost Rica. 
This does not apply to 
nationals and residents of 
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Costa Rica. 

库克群岛 
Cook Islands 

Back 

1. 在库克群岛以外的任何国家转机或停
留过的乘客和机组人员。在过去 14 天
内，新西兰不允许进入库克群岛。除
库克群岛外，在任何国家转机或停留
的乘客。而新西兰在过去 14 天内是不
允许进入库克群岛的。 
-这不适用于库克群岛居民和任何直系
亲属。 
-这不适用于新西兰国民和任何直系亲
属。 
-这不适用于居住在库克群岛的乘客。
或者新西兰和任何直系亲属。 
-这不适用于通常居住在新西兰的澳大
利亚国民和居民以及任何直系亲属。 
-这不适用于持有库克群岛签发的工作
许可证的乘客。以及任何直系亲属。 

1. Passengers and airline crew who have 
transited or have been in any country 
except for Cook Isl. and  New Zealand in 
the past 14 days is not allowed to enter 
Cook Isl. Passengers who have transited 
or been in any country except for Cook 
Isl. and  New Zealand in the past 14 days 
is not allowed to enter Cook Isl. 
- This does not apply to Cook Islanders 
and any immediate family member. 
- This does not apply to nationals of  
New Zealand and any immediate family 
member. 
- This does not apply to passengers who 
reside in Cook Isl. or  New Zealand and 
any immediate family member. 
- This does not apply to nationals and 
residents of Australia who typically 
reside in  New Zealand and any 
immediate family member. 
- This does not apply to passengers 
with a work permit issued by Cook Isl. 
and any immediate family member. 

多哥 
Togo 
Back 

1. 所有旅客入境多哥，需进行 14 天隔离
观察。 

2. 暂停飞往多哥的国际航班。 

1. All passengers entering Togo need 14 
days of isolation observation. 

2. Flights to Togo are suspended. 

图瓦卢 
Tuvalu 

Back 
1. 图瓦卢边境关闭 1. Tuvalu's borders are closed. 

突尼斯 
Tunisia 

Back 

1. 来自阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、安哥
拉、亚美尼亚、阿根廷、阿塞拜疆、
孟加拉国、巴林、贝宁、玻利维亚、
波斯尼亚和黑塞哥维那、博茨瓦纳、
巴西、布隆迪、佛得角、智利、哥伦
比亚、科摩罗、刚果、刚果（Dem）
的旅客。代表），哥斯达黎加、科特迪
瓦、多米尼加共和国、厄瓜多尔、埃
及、萨尔瓦多、赤道几内亚、厄立特
里亚、埃斯瓦蒂尼、埃塞俄比亚、格
鲁吉亚、加纳、希腊、危地马拉、洪
都拉斯、印度、伊朗、伊拉克、以色
列、哈萨克斯坦、基里巴斯、韩国
（Dem。 人 民 代 表 ）、 科 索 沃
（Rep.）、科威特、吉尔吉斯斯坦、利
比里亚、利比亚、马达加斯加、马拉
维、马尔代夫、马里、马绍尔群岛、
毛里塔尼亚、墨西哥、密克罗尼西亚
联邦、摩尔多瓦（Rep.）、黑山、莫桑
比克、纳米比亚、瑙鲁、尼泊尔、尼
日利亚、北马其顿（Rep.）、阿曼、巴
基斯坦、帕劳、巴拿马、巴拉圭、秘
鲁、菲律宾、卡塔尔、罗马尼亚、俄
罗斯美联储、卢旺达、萨摩亚、沙特
阿拉伯、塞尔维亚、新加坡、所罗门
群岛、索马里、南非、南苏丹、苏
丹、苏里南、叙利亚、汤加、特立尼
达和多巴哥、美国、阿拉伯联合酋长
国、乌兹别克斯坦、瓦努阿图、委内

1. Passengers arriving from Albania, 
Algeria, Angola, Armenia, Argentina, 
Azerbaijan, Bangladesh, Bahrain, Benin, 
Bolivia, Bosnia and Herzegovina, 
Botswana, Brazil, Burundi, Cape Verde, 
Chile, Colombia, Comoros, Congo, 
Congo (Dem. Rep.), Costa Rica, Cote 
d'Ivoire, Dominican Rep., Ecuador, 
Egypt, El Salvador, Equatorial Guinea, 
Eritrea, Eswatini, Ethiopia, Georgia, 
Ghana, Greece, Guatemala, Honduras, 
India, Iran, Iraq, Israel, Kazakhstan, 
Kiribati, Korea (Dem. People's Rep.), 
Kosovo (Rep.), Kuwait, Kyrgyzstan, 
Liberia, Libya, Madagascar, Malawi, 
Maldives, Mali, Marshall Isl., 
Mauritania, Mexico, Micronesia 
(Federated States), Moldova (Rep.), 
Montenegro, Mozambique, Namibia, 
Nauru, Nepal, Nigeria, North 
Macedonia (Rep.), Oman, Pakistan, 
Palau, Panama, Paraguay, Peru, 
Philippines, Qatar, Romania, Russian 
Fed., Rwanda, Samoa, Saudi Arabia, 
Serbia, Singapore, Solomon Isl., 
Somalia, South Africa, South Sudan, 
Sudan, Suriname, Syria, Tonga, Trinidad 
and Tobago, USA, United Arab Emirates, 
Uzbekistan, Vanuatu, Venezuela, Virgin 
Isl. (USA), Yemen, Zambia or Zimbabwe 
are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
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瑞拉、维尔京群岛。（美国）、也门、
赞比亚或津巴布韦不得入境。 
-这不适用于： 
-突尼斯国民和居民。 
-突尼斯国民的配偶。 

2. 来自阿富汗、安道尔、澳大利亚、奥
地利、白俄罗斯、保加利亚、喀麦
隆、加拿大、中非共和国、科摩罗、
克罗地亚、捷克、吉布提、赤道几内
亚、加蓬、希腊、关岛、几内亚、几
内亚比绍、圭亚那、海地、印度尼西
亚、牙买加、日本、黎巴嫩、蒙古、
摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜、波兰，
葡萄牙、塞内加尔、塞拉利昂、斯洛
伐克、斯洛文尼亚、斯里兰卡、瑞
典、塔吉克斯坦、多哥、土耳其、乌
干达、乌克兰或乌拉圭必须在出发前
72 小时内出具冠状病毒（COVID-19）
PCR 检测结果阴性的医学证明，并接
受 14 天的自我隔离。 

3. 来自阿富汗、安道尔、澳大利亚、奥
地利、白俄罗斯、保加利亚、喀麦
隆、加拿大、中非共和国、科摩罗、
克罗地亚、捷克、吉布提、赤道几内
亚、加蓬、希腊、关岛、几内亚、几
内亚比绍、圭亚那、海地、印度尼西
亚、牙买加、日本、黎巴嫩、蒙古、
摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜、波兰的
突尼斯国民的配偶，葡萄牙、塞内加
尔、塞拉利昂、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、斯里兰卡、瑞典、塔吉克斯坦、
多哥、土耳其、乌干达、乌克兰或乌
拉圭必须在出发前 72 小时内出具冠状
病毒（COVID-19）PCR 检测结果阴性
的医学证明，并接受 14 天的自我隔
离。他们必须有结婚证。 

4. 来自阿富汗、安道尔、澳大利亚、奥
地利、白俄罗斯、保加利亚、喀麦
隆、加拿大、中非共和国、科摩罗、
克罗地亚、捷克、吉布提、赤道几内
亚、加蓬、希腊、关岛、几内亚、几
内亚比绍、圭亚那、海地、印度尼西
亚、牙买加、日本、黎巴嫩、蒙古、
摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜、波兰，
葡萄牙、塞内加尔、塞拉利昂、斯洛
伐克、斯洛文尼亚、斯里兰卡、瑞
典、塔吉克斯坦、多哥、土耳其、乌
干达、乌克兰或乌拉圭，如果没有冠
状病毒（COVID-19）PCR 检测结果的
医学证明，应自检 10 天。他们必须有
10 天的酒店预订确认书。 

5. 来自阿富汗、安道尔、澳大利亚、奥
地利、白俄罗斯、保加利亚、喀麦
隆、加拿大、中非共和国、科摩罗、
克罗地亚、捷克、吉布提、赤道几内
亚、加蓬、希腊、关岛、几内亚、几
内亚比绍、圭亚那、海地、印度尼西

- nationals and residents of Tunisia. 
- spouses of nationals of Tunisia. 

2. Nationals and residents of Tunisia 
arriving from Afghanistan, Andorra, 
Australia, Austria, Belarus, Bulgaria, 
Cameroon, Canada, Central African 
Rep., Comoros, Croatia, Czechia, 
Djibouti, Equatorial Guinea, Gabon, 
Greece, Guam, Guinea, Guinea-Bissau, 
Guyana, Haiti, Indonesia, Jamaica, 
Japan, Lebanon, Mongolia, Morocco, 
Nepal, Nicaragua, Poland, Portugal, 
Senegal, Sierra Leone, Slovakia, 
Slovenia, Sri Lanka, Sweden, Tajikistan, 
Togo, Turkey, Uganda, Ukraine or 
Uruguay must have a medical certificate 
with a negative Coronavirus (COVID-19) 
PCR test result issued at most 72 hours 
before departure and are subject to 
self-quarantine for 14 days. 

3. 3. Spouses of nationals of Tunisia 
arriving from Afghanistan, Andorra, 
Australia, Austria, Belarus, Bulgaria, 
Cameroon, Canada, Central African 
Rep., Comoros, Croatia, Czechia, 
Djibouti, Equatorial Guinea, Gabon, 
Greece, Guam, Guinea, Guinea-Bissau, 
Guyana, Haiti, Indonesia, Jamaica, 
Japan, Lebanon, Mongolia, Morocco, 
Nepal, Nicaragua, Poland, Portugal, 
Senegal, Sierra Leone, Slovakia, 
Slovenia, Sri Lanka, Sweden, Tajikistan, 
Togo, Turkey, Uganda, Ukraine or 
Uruguay must have a medical certificate 
with a negative Coronavirus (COVID-19) 
PCR test result issued at most 72 hours 
before departure and are subject to 
self-quarantine for 14 days. They must 
have a marriage certificate. 

4. Nationals and residents of Tunisia 
arriving from Afghanistan, Andorra, 
Australia, Austria, Belarus, Bulgaria, 
Cameroon, Canada, Central African 
Rep., Comoros, Croatia, Czechia, 
Djibouti, Equatorial Guinea, Gabon, 
Greece, Guam, Guinea, Guinea-Bissau, 
Guyana, Haiti, Indonesia, Jamaica, 
Japan, Lebanon, Mongolia, Morocco, 
Nepal, Nicaragua, Poland, Portugal, 
Senegal, Sierra Leone, Slovakia, 
Slovenia, Sri Lanka, Sweden, Tajikistan, 
Togo, Turkey, Uganda, Ukraine or 
Uruguay without a medical certificate 
with a negative Coronavirus (COVID-19) 
PCR test result are subject to self-
quarantine for 10 days. They must have 
a hotel reservation confirmation for 10 
days. 

5. Spouses of nationals of Tunisia arriving 
from Afghanistan, Andorra, Australia, 
Austria, Belarus, Bulgaria, Cameroon, 
Canada, Central African Rep., Comoros, 
Croatia, Czechia, Djibouti, Equatorial 



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

亚、牙买加、日本、黎巴嫩、蒙古、
摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜、波兰的
突尼斯国民的配偶，葡萄牙、塞内加
尔、塞拉利昂、斯洛伐克、斯洛文尼
亚、斯里兰卡、瑞典、塔吉克斯坦、
多哥、土耳其、乌干达、乌克兰或乌
拉圭，如果没有冠状病毒（COVID-
19）PCR 检测结果的医学证明，应自
检 10 天。他们必须有 10 天的酒店预
订确认书和结婚证。 

6. 来自阿富汗、安道尔、澳大利亚、奥
地利、白俄罗斯、保加利亚、喀麦
隆、加拿大、中非共和国、科摩罗、
克罗地亚、捷克、吉布提、赤道几内
亚、加蓬、希腊、关岛、几内亚、几
内亚比绍、圭亚那、海地、印度尼西
亚、牙买加、日本、黎巴嫩、蒙古、
摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜、波兰、
葡萄牙、塞内加尔，塞拉利昂、斯洛
伐克、斯洛文尼亚、斯里兰卡、瑞
典、塔吉克斯坦、多哥、土耳其、乌
干达、乌克兰或乌拉圭，如果没有冠
状病毒（COVID-19）PCR 检测结果的
医学证明，则应自行隔离 14 天。他们
必须有 10 天的酒店预订确认书。 

7. 来自阿富汗、安道尔、澳大利亚、奥
地利、白俄罗斯、保加利亚、喀麦
隆、加拿大、中非共和国、科摩罗、
克罗地亚、捷克、吉布提、赤道几内
亚、加蓬、希腊、关岛、几内亚、几
内亚比绍、圭亚那、海地、印度尼西
亚、牙买加、日本、黎巴嫩、蒙古、
摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜、波兰、
葡萄牙、塞内加尔，塞拉利昂、斯洛
伐克、斯洛文尼亚、斯里兰卡、瑞
典、塔吉克斯坦、多哥、土耳其、乌
干达、乌克兰或乌拉圭在 14 天内不得
入境。 

8. 从阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、安哥
拉、阿根廷、阿塞拜疆、孟加拉国、
贝宁、玻利维亚、波斯尼亚和黑塞哥
维那、博茨瓦纳、巴西、布隆迪、佛
得角、智利、哥伦比亚、科摩罗、刚
果、哥斯达黎加、科特迪瓦、多米尼
加共和国、厄瓜多尔、埃及、萨尔瓦
多、赤道几内亚、厄立特里亚、埃斯
瓦蒂尼、埃塞俄比亚、加纳抵达的突
尼斯国民和居民，希腊、危地马拉、
洪都拉斯、印度、伊朗、伊拉克、以
色列、哈萨克斯坦、基里巴斯、韩国
（Dem。 人 民 代 表 ）、 科 索 沃
（Rep.）、科威特、吉尔吉斯斯坦、利
比里亚、利比亚、马达加斯加、马拉
维、马尔代夫、马里、马绍尔群岛、
毛里塔尼亚、墨西哥、密克罗尼西亚
联邦、摩尔多瓦（Rep.）、黑山、莫桑
比克、纳米比亚、瑙鲁、尼泊尔、尼

Guinea, Gabon, Greece, Guam, Guinea, 
Guinea-Bissau, Guyana, Haiti, 
Indonesia, Jamaica, Japan, Lebanon, 
Mongolia, Morocco, Nepal, Nicaragua, 
Poland, Portugal, Senegal, Sierra Leone, 
Slovakia, Slovenia, Sri Lanka, Sweden, 
Tajikistan, Togo, Turkey, Uganda, 
Ukraine or Uruguay without a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result are subject 
to self-quarantine for 10 days. They 
must have a hotel reservation 
confirmation for 10 days and a marriage 
certificate. 

6. Passengers arriving from Afghanistan, 
Andorra, Australia, Austria, Belarus, 
Bulgaria, Cameroon, Canada, Central 
African Rep., Comoros, Croatia, Czechia, 
Djibouti, Equatorial Guinea, Gabon, 
Greece, Guam, Guinea, Guinea-Bissau, 
Guyana, Haiti, Indonesia, Jamaica, 
Japan, Lebanon, Mongolia, Morocco, 
Nepal, Nicaragua, Poland, Portugal, 
Senegal, Sierra Leone, Slovakia, 
Slovenia, Sri Lanka, Sweden, Tajikistan, 
Togo, Turkey, Uganda, Ukraine or 
Uruguay without a medical certificate 
with a negative Coronavirus (COVID-19) 
PCR test result are subject to self-
quarantine for 14 days. They must have 
a hotel reservation confirmation for 10 
days. 

7. Passengers arriving from Afghanistan, 
Andorra, Australia, Austria, Belarus, 
Bulgaria, Cameroon, Canada, Central 
African Rep., Comoros, Croatia, Czechia, 
Djibouti, Equatorial Guinea, Gabon, 
Greece, Guam, Guinea, Guinea-Bissau, 
Guyana, Haiti, Indonesia, Jamaica, 
Japan, Lebanon, Mongolia, Morocco, 
Nepal, Nicaragua, Poland, Portugal, 
Senegal, Sierra Leone, Slovakia, 
Slovenia, Sri Lanka, Sweden, Tajikistan, 
Togo, Turkey, Uganda, Ukraine or 
Uruguay for a period less than 14 days 
are not allowed to enter. 

8. Nationals and residents of Tunisia 
arriving from Albania, Algeria, Angola, 
Argentina, Azerbaijan, Bangladesh, 
Benin, Bolivia, Bosnia and Herzegovina, 
Botswana, Brazil, Burundi, Cape Verde, 
Chile, Colombia, Comoros, Congo, Costa 
Rica, Cote d'Ivoire, Dominican Rep., 
Ecuador, Egypt, El Salvador, Equatorial 
Guinea, Eritrea, Eswatini, Ethiopia, 
Ghana, Greece, Guatemala, Honduras, 
India, Iran, Iraq, Israel, Kazakhstan, 
Kiribati, Korea (Dem. People's Rep.), 
Kosovo (Rep.), Kuwait, Kyrgyzstan, 
Liberia, Libya, Madagascar, Malawi, 
Maldives, Mali, Marshall Isl., 
Mauritania, Mexico, Micronesia 
(Federated States), Moldova (Rep.), 
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日利亚、北马其顿（Rep.）、阿曼、巴
基斯坦、帕劳、巴拿马、巴拉圭、秘
鲁、菲律宾、卡塔尔、俄罗斯联邦。，
卢旺达、萨摩亚、沙特阿拉伯、塞尔
维亚、所罗门群岛、索马里、南非、
南苏丹、苏丹、苏里南、叙利亚、汤
加、特立尼达和多巴哥、美国、阿拉
伯联合酋长国、乌兹别克斯坦、瓦努
阿图、委内瑞拉、维尔京群岛。（美
国）、也门或津巴布韦必须在出发前最
多 72 小时出具冠状病毒（COVID-19）
PCR 检测结果为阴性的医学证明，并
在酒店接受 7 天的检疫和 7 天的自我
隔离。 

9. 来自阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、安哥
拉、亚美尼亚、阿根廷、阿塞拜疆、
孟加拉国、巴林、贝宁、玻利维亚、
波斯尼亚和黑塞哥维那、博茨瓦纳、
巴西、布隆迪、佛得角、智利、哥伦
比亚、科摩罗、刚果、刚果（Dem。
代表），哥斯达黎加、科特迪瓦、多米
尼加共和国、厄瓜多尔、埃及、萨尔
瓦多、赤道几内亚、厄立特里亚、埃
斯瓦蒂尼、埃塞俄比亚、格鲁吉亚、
加纳、希腊、危地马拉、洪都拉斯、
印度、伊朗、伊拉克、以色列、哈萨
克斯坦、基里巴斯、韩国（Dem。人
民代表）、科索沃（Rep.）、科威特、
吉尔吉斯斯坦、利比里亚、利比亚、
马达加斯加、马拉维、马尔代夫、马
里、马绍尔群岛、毛里塔尼亚、墨西
哥、密克罗尼西亚联邦、摩尔多瓦
（Rep.）、黑山、莫桑比克、纳米比
亚、瑙鲁、尼泊尔、尼日利亚、北马
其顿（Rep.）、阿曼、巴基斯坦、帕
劳、巴拿马、巴拉圭、秘鲁、菲律
宾、卡塔尔、罗马尼亚、俄罗斯美联
储、卢旺达、萨摩亚、沙特阿拉伯、
塞尔维亚、新加坡、所罗门群岛、索
马里、南非、南苏丹、苏丹、苏里
南、叙利亚、汤加、特立尼达和多巴
哥、美国、阿拉伯联合酋长国、乌兹
别克斯坦、瓦努阿图、委内瑞拉、维
尔京群岛。（美国）、也门、赞比亚或
津巴布韦必须在出发前至少 72 小时出
具冠状病毒（COVID-19）PCR 检测结
果为阴性的医学证明，并在酒店接受
7 天的检疫和 7 天的自我检疫。他们必
须有结婚证。 

10. 来自阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、安哥
拉、亚美尼亚、阿根廷、阿塞拜疆、
孟加拉国、巴林、贝宁、玻利维亚、
波斯尼亚和黑塞哥维那、博茨瓦纳、
巴西、布隆迪、佛得角、智利、哥伦
比亚、科摩罗、刚果、刚果（Dem）
的突尼斯国民和居民。代表），哥斯达
黎加、科特迪瓦、多米尼加共和国、

Montenegro, Mozambique, Namibia, 
Nauru, Nepal, Nigeria, North 
Macedonia (Rep.), Oman, Pakistan, 
Palau, Panama, Paraguay, Peru, 
Philippines, Qatar, Russian Fed., 
Rwanda, Samoa, Saudi Arabia, Serbia, 
Solomon Isl., Somalia, South Africa, 
South Sudan, Sudan, Suriname, Syria, 
Tonga, Trinidad and Tobago, USA, 
United Arab Emirates, Uzbekistan, 
Vanuatu, Venezuela, Virgin Isl. (USA), 
Yemen or Zimbabwe must have a 
medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test result 
issued at most 72 hours before 
departure and are subject to quarantine 
in a hotel for 7 days and self-quarantine 
for an additional 7 days. 

9. Spouses of nationals of Tunisia arriving 
from Albania, Algeria, Angola, Armenia, 
Argentina, Azerbaijan, Bangladesh, 
Bahrain, Benin, Bolivia, Bosnia and 
Herzegovina, Botswana, Brazil, Burundi, 
Cape Verde, Chile, Colombia, Comoros, 
Congo, Congo (Dem. Rep.), Costa Rica, 
Cote d'Ivoire, Dominican Rep., Ecuador, 
Egypt, El Salvador, Equatorial Guinea, 
Eritrea, Eswatini, Ethiopia, Georgia, 
Ghana, Greece, Guatemala, Honduras, 
India, Iran, Iraq, Israel, Kazakhstan, 
Kiribati, Korea (Dem. People's Rep.), 
Kosovo (Rep.), Kuwait, Kyrgyzstan, 
Liberia, Libya, Madagascar, Malawi, 
Maldives, Mali, Marshall Isl., 
Mauritania, Mexico, Micronesia 
(Federated States), Moldova (Rep.), 
Montenegro, Mozambique, Namibia, 
Nauru, Nepal, Nigeria, North 
Macedonia (Rep.), Oman, Pakistan, 
Palau, Panama, Paraguay, Peru, 
Philippines, Qatar, Romania, Russian 
Fed., Rwanda, Samoa, Saudi Arabia, 
Serbia, Singapore, Solomon Isl., 
Somalia, South Africa, South Sudan, 
Sudan, Suriname, Syria, Tonga, Trinidad 
and Tobago, USA, United Arab Emirates, 
Uzbekistan, Vanuatu, Venezuela, Virgin 
Isl. (USA), Yemen, Zambia or Zimbabwe 
must have a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 72 hours 
before departure and are subject to 
quarantine in a hotel for 7 days and self-
quarantine for an additional 7 days. 
They must have a marriage certificate. 

10. Nationals and residents of Tunisia 
arriving from Albania, Algeria, Angola, 
Armenia, Argentina, Azerbaijan, 
Bangladesh, Bahrain, Benin, Bolivia, 
Bosnia and Herzegovina, Botswana, 
Brazil, Burundi, Cape Verde, Chile, 
Colombia, Comoros, Congo, Congo 
(Dem. Rep.), Costa Rica, Cote d'Ivoire, 
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厄瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、赤道几
内亚、厄立特里亚、埃斯瓦蒂尼、埃
塞俄比亚、格鲁吉亚、加纳、希腊、
危地马拉、洪都拉斯、印度、伊朗、
伊拉克、以色列、哈萨克斯坦、基里
巴斯、韩国（Dem。人民代表）、科索
沃（Rep.）、科威特、吉尔吉斯斯坦、
利比里亚、利比亚、马达加斯加、马
拉维、马尔代夫、马里、马绍尔群
岛、毛里塔尼亚、墨西哥、密克罗尼
西亚联邦、摩尔多瓦（Rep.）、黑山、
莫桑比克、纳米比亚、瑙鲁、尼泊
尔、尼日利亚、北马其顿（Rep.）、阿
曼、巴基斯坦、帕劳、巴拿马、巴拉
圭、秘鲁、菲律宾、卡塔尔、罗马尼
亚、俄罗斯美联储、卢旺达、萨摩
亚、沙特阿拉伯、塞尔维亚、新加
坡、所罗门群岛、索马里、南非、南
苏丹、苏丹、苏里南、叙利亚、汤
加、特立尼达和多巴哥、美国、阿拉
伯联合酋长国、乌兹别克斯坦、瓦努
阿图、委内瑞拉、维尔京群岛。（美
国）、也门、赞比亚或津巴布韦，如果
没有冠状病毒（COVID-19）阴性的医
学证明，PCR 检测结果将被隔离 10
天。他们必须有 10 天的酒店预订确认
书。 

11. 来自阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、安哥
拉、亚美尼亚、阿根廷、阿塞拜疆、
孟加拉国、巴林、贝宁、玻利维亚、
波斯尼亚和黑塞哥维那、博茨瓦纳、
巴西、布隆迪、佛得角、智利、哥伦
比亚、科摩罗、刚果、刚果（Dem。
代表），哥斯达黎加、科特迪瓦、多米
尼加共和国、厄瓜多尔、埃及、萨尔
瓦多、赤道几内亚、厄立特里亚、埃
斯瓦蒂尼、埃塞俄比亚、格鲁吉亚、
加纳、希腊、危地马拉、洪都拉斯、
印度、伊朗、伊拉克、以色列、哈萨
克斯坦、基里巴斯、韩国（Dem。人
民代表）、科索沃（Rep.）、科威特、
吉尔吉斯斯坦、利比里亚、利比亚、
马达加斯加、马拉维、马尔代夫、马
里、马绍尔群岛、毛里塔尼亚、墨西
哥、密克罗尼西亚联邦、摩尔多瓦
（Rep.）、黑山、莫桑比克、纳米比
亚、瑙鲁、尼泊尔、尼日利亚、北马
其顿（Rep.）、阿曼、巴基斯坦、帕
劳、巴拿马、巴拉圭、秘鲁、菲律
宾、卡塔尔、罗马尼亚、俄罗斯美联
储、卢旺达、萨摩亚、沙特阿拉伯、
塞尔维亚、新加坡、所罗门群岛、索
马里、南非、南苏丹、苏丹、苏里
南、叙利亚、汤加、特立尼达和多巴
哥、美国、阿拉伯联合酋长国、乌兹
别克斯坦、瓦努阿图、委内瑞拉、维
尔京群岛。（美国）、也门、赞比亚或

Dominican Rep., Ecuador, Egypt, El 
Salvador, Equatorial Guinea, Eritrea, 
Eswatini, Ethiopia, Georgia, Ghana, 
Greece, Guatemala, Honduras, India, 
Iran, Iraq, Israel, Kazakhstan, Kiribati, 
Korea (Dem. People's Rep.), Kosovo 
(Rep.), Kuwait, Kyrgyzstan, Liberia, 
Libya, Madagascar, Malawi, Maldives, 
Mali, Marshall Isl., Mauritania, Mexico, 
Micronesia (Federated States), Moldova 
(Rep.), Montenegro, Mozambique, 
Namibia, Nauru, Nepal, Nigeria, North 
Macedonia (Rep.), Oman, Pakistan, 
Palau, Panama, Paraguay, Peru, 
Philippines, Qatar, Romania, Russian 
Fed., Rwanda, Samoa, Saudi Arabia, 
Serbia, Singapore, Solomon Isl., 
Somalia, South Africa, South Sudan, 
Sudan, Suriname, Syria, Tonga, Trinidad 
and Tobago, USA, United Arab Emirates, 
Uzbekistan, Vanuatu, Venezuela, Virgin 
Isl. (USA), Yemen, Zambia or Zimbabwe 
without a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result are subject to quarantine for 
10 days. They must have a hotel 
reservation confirmation for 10 days. 

11. Spouses of nationals of Tunisia arriving 
from Albania, Algeria, Angola, 
Armenia, Argentina, Azerbaijan, 
Bangladesh, Bahrain, Benin, Bolivia, 
Bosnia and Herzegovina, Botswana, 
Brazil, Burundi, Cape Verde, Chile, 
Colombia, Comoros, Congo, Congo 
(Dem. Rep.), Costa Rica, Cote d'Ivoire, 
Dominican Rep., Ecuador, Egypt, El 
Salvador, Equatorial Guinea, Eritrea, 
Eswatini, Ethiopia, Georgia, Ghana, 
Greece, Guatemala, Honduras, India, 
Iran, Iraq, Israel, Kazakhstan, Kiribati, 
Korea (Dem. People's Rep.), Kosovo 
(Rep.), Kuwait, Kyrgyzstan, Liberia, 
Libya, Madagascar, Malawi, Maldives, 
Mali, Marshall Isl., Mauritania, Mexico, 
Micronesia (Federated States), 
Moldova (Rep.), Montenegro, 
Mozambique, Namibia, Nauru, Nepal, 
Nigeria, North Macedonia (Rep.), 
Oman, Pakistan, Palau, Panama, 
Paraguay, Peru, Philippines, Qatar, 
Romania, Russian Fed., Rwanda, 
Samoa, Saudi Arabia, Serbia, 
Singapore, Solomon Isl., Somalia, 
South Africa, South Sudan, Sudan, 
Suriname, Syria, Tonga, Trinidad and 
Tobago, USA, United Arab Emirates, 
Uzbekistan, Vanuatu, Venezuela, Virgin 
Isl. (USA), Yemen, Zambia or Zimbabwe 
without a medical certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result are subject to quarantine 
for 10 days. They must have a hotel 
reservation confirmation for 10 days 
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津 巴 布 韦 ， 如 果 没 有 冠 状 病 毒
（COVID-19）阴性的医学证明，PCR
检测结果将被隔离 10 天。他们必须有
10 天的酒店预订确认书和结婚证。 

and a marriage certificate. 

巴拉圭 
Paraguay 

Back 

1. 3 月 16 日至 3 月 30 日，禁止所有外籍
旅客入境。 

2. 暂停所有航班至 4 月 12 日。 

1. From March 16 to March 30, all foreign 
passengers are forbidden to enter. 

2. Flights to Paraguay are suspended until 
12 April 2020. 

巴勒斯坦 
Palestine 

Back 
 

1. 禁止来自中国（包含香港及澳门）、韩
国、新加坡、伊拉克、伊朗的旅客入
境。 

1. Tourists from China (including Hong 
Kong and Macao), South Korea, 
Singapore, Iraq and Iran are prohibited 
from entering the country. 

冈比亚 
Gambia 

Back 

1. 3 月 21 日起，限制外籍旅客入境。 
2. 暂停国际航班。 
3. 封锁与塞内加尔的陆路边境。 

1. From March 21, foreign tourists are 
not allowed to enter. 

2. Suspension of international flights. 
3. Block the land border with Senegal. 

几内亚比绍 
Guinea Bissau 

Back 

1. 飞往几内亚比绍的航班暂停。 
这不适用于： 
-紧急飞行； 
-人道主义、医疗和救援飞行； 
 

1. Flights to Guinea-Bissau are suspended. 
This does not apply to: 
- emergency flights; 
- humanitarian, medical and rescue 
flights; 
 

爱尔兰 
Ireland 

Back 
 

1. 抵达爱尔兰（共和国）的乘客： 
-必须填写公共卫生乘客定位表；以
及 
-被隔离 14 天。检疫豁免清单可在
https://www.dfa.ie/travel/. 
这不适用于持有外交护照的乘客。 

2. .暂停对持有英国签发的短期停留签证
的旅客的签证豁免。 

1. Passengers arriving in Ireland (Rep.): 
- must complete a Public Health 
Passenger Locator Form; and 
- are subject to self-isolation for 14 
days. A list of quarantine exemptions 
can be found at 
https://www.dfa.ie/travel/ . 
This does not apply to passengers with 
a diplomatic passport. 

2. Suspension of the visa exemption for 
passengers with a short stay visa issued 
by the United Kingdom. 

比利时 
Belgium 

Back 

1. 乘客不得进入。 
这不适用于： 
-来自欧洲经济区成员国或瑞士的旅
客； 
-安道尔、摩纳哥、黑山、北马其顿
（共和国）、圣马力诺、塞尔维亚、瑞
士、梵蒂冈城（教廷）和欧洲经济区
成员国的国民； 
-持有“英国公民”国籍的英国护照、直
布罗陀签发的“英国海外领土公民”和
英国护照以及联合王国签发的居留权
权利证书； 
-持有欧洲经济区成员国、瑞士或英国
签发的长期居留许可证或长期“D”签证
的旅客，经比利时返回其居住国； 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民的家庭
成员； 
-英国国民的家庭成员； 
-军事人员。 

2. 抵达时必须提交一份完整的“健康申报
表 ” 。 表 格 可 在
https://dofi.ibz.be/sites/dvzoe/FR/Doc
uments/begium_PassengerLocatorFor
m.PDF. 

3. 旅客要接受医学检查和检疫。 

1. Passengers are not allowed to enter. 
This does not apply to: 
- passengers arriving from EEA Member 
States or Switzerland; 
- nationals of Andorra, Monaco, 
Montenegro, North Macedonia (Rep.), 
San Marino, Serbia, Switzerland, 
Vatican City (Holy See) and EEA Member 
States; 
- passengers with a British passport 
with nationality “British Citizen", 
“British Overseas Territories Citizen" 
issued by Gibraltar and British 
Passports with a Certificate of 
Entitlement to the Right of Abode 
issued by the United Kingdom; 
- passengers with a long-term residence 
permit or a long term "D" visa issued by 
EEA Member States, Switzerland or the 
United Kingdom, returning via Belgium 
to their country of residence; 
- family members of nationals of EEA 
Member States and Switzerland; 
- family members of British nationals; 
- military personnel. 

2. A completed "Health Declaration Form" 
must be presented upon arrival. The 
form can be found at 
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https://dofi.ibz.be/sites/dvzoe/FR/Doc
uments/BELGIUM_PassengerLocatorFo
rm.PDF . 

3. Passengers are subject to medical 
screening and quarantine. 

荷兰 
The Netherlands 

Back 
 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-荷兰国民和居民； 
-安道尔、奥地利、比利时、保加利
亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、
希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和
国）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳
哥、北马其顿（共和国）、挪威、波
兰、葡萄牙、罗马尼亚、圣马力诺、
斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞
典、瑞士的国民梵蒂冈城（罗马教
廷）； 
-英国国民； 
-来自奥地利、比利时、保加利亚、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意
大利、拉脱维亚、立陶宛、列支敦士
登、卢森堡、马耳他、挪威、波兰、
葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛
文尼亚、西班牙、瑞典、瑞士或英国
的旅客； 
-持有奥地利、比利时、保加利亚、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、爱尔兰（代表）、意大利、拉
脱维亚、立陶宛、卢森堡、马耳他、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典或英
国签发的长期居留许可的旅客； 
-欧洲经济区成员国或瑞士国民的家庭
成员，持有奥地利、比利时、保加利
亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、
希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和
国）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、挪威
向欧盟公民的家庭成员发放居住证，
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典、瑞
士或英国； 
-持有奥地利、比利时、捷克、丹麦、
爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、希
腊、匈牙利、冰岛、意大利、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、卢森堡、
马耳他、荷兰、挪威、波兰、葡萄
牙、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞典或瑞士签发的长期“D”签证的
旅客； 
-伴侣需填写完整的“COVID-19 入境禁

1. Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals and residents of the 
Netherlands; 
- nationals of Andorra, Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, North Macedonia 
(Rep.), Norway, Poland, Portugal, 
Romania, San Marino, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland 
and Vatican City (Holy See); 
- British nationals; 
- passengers arriving from Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Lithuania, Liechtenstein, Luxembourg, 
Malta, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland or the United 
Kingdom; 
- passengers with a long-term residence 
permit issued by Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden or the United Kingdom; 
- family members of a national of an EEA 
Member State or Switzerland, with a 
residence permit issued to family 
members of a Union Citizen by Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland or the United 
Kingdom; 
- passengers with a long-term "D" visa 
issued by Austria, Belgium, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden or Switzerland; 
- partners with a completed 
“Declaration of relationship for COVID-
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令豁免关系声明”表格、往返机票和证
明他们与欧洲经济区成员国或瑞士国
民的荷兰居民保持了至少 3 个月的关
系。以及陪同未满 18 岁的伴侣子女。
更 多 详 情 请 访 问 ：
www.government.nl/topics/coronaviru
s-covid-19/stringing-new-coronavirus-
in-the-netherlands/travel-and-
holidays/temporary-arrangement-for-
partners-in-long-distance-relationships 
-阿尔及利亚、澳大利亚、加拿大、格
鲁吉亚、日本、韩国、摩洛哥、新西
兰、卢旺达、泰国、突尼斯和乌拉圭
的居民； 
-军事人员。 

2. 登机前，必须向离开高风险冠状病毒
（COVID-19）国家的乘客提交一份完
整 的 “ 健 康 申 报 表 ” 。 表 格 可 在
www.government.nl/documents/publi
cations/2020/07/07/information-for-
passengers-flying-to-and-from-the-
netherlands 

3. 。旅客要接受 14 天的自我隔离。检疫
豁 免 清 单 可 在
www.netherlandsandyou.nl/travel-
and-residence/visas-for-the-
netherlands/qas-travel-restrictions-
for-the-netherlands.nl/travel-and-
residence/visas-for-the-netherlands/ 

19 entry ban exemption" form, a return 
onward ticket and proof that they have 
been in a relationship for at least 3 
months with a resident of the 
Netherlands who is a national of an EEA 
Member State or Switzerland. As well as 
accompanying children of the partner 
who are younger than 18 years. More 
details can be found at: 
www.government.nl/topics/coronaviru
s-covid-19/tackling-new-coronavirus-
in-the-netherlands/travel-and-
holidays/temporary-arrangement-for-
partners-in-long-distance-relationships 
- residents of Algeria, Australia, Canada, 
Georgia, Japan, Korea (Rep.), Morocco, 
New Zealand, Rwanda, Thailand, Tunisia 
and Uruguay; 
- military personnel. 

2. A completed 'Health Declaration Form' 
for passengers departing from high risk 
Coronavirus (COVID-19) countries must 
be presented prior to boarding. The 
form can be found at 
www.government.nl/documents/public
ations/2020/07/07/information-for-
passengers-flying-to-and-from-the-
netherlands 

3. Passengers are subject to self-
quarantine for 14 days. A list of 
quarantine exemptions can be found at 
www.netherlandsandyou.nl/travel-and-
residence/visas-for-the-
netherlands/qas-travel-restrictions-for-
the-netherlands 

瑞典 
Sweden 

Back 

1. 乘客在 2020 年 8 月 31 日前不得进
入。 
-这不适用于： 
-来自奥地利、比利时、保加利亚、
克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、
爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、希
腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和
国）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、荷
兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班
牙、瑞士和英国的旅客； 
-安道尔、奥地利、比利时、保加利
亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、
希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（代
表）、意大利、拉脱维亚、列支敦士
登、立陶宛、卢森堡、马耳他、摩纳
哥、荷兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗
马尼亚、圣马力诺、斯洛伐克、斯洛
文尼亚、西班牙、瑞典的国民，瑞士
和梵蒂冈城（罗马教廷），以及他们
的家人。有关家庭成员的详细信息，
请 访 问 ：https://polisen.se/en/the-
swedish-police/the-coronavirus-and-

1. Passengers are not allowed to enter 
until 31 August 2020. 
-This does not apply to: 
- passengers arriving from Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Switzerland and United 
Kingdom; 
- nationals of Andorra, Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, San 
Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland and Vatican City 
(Holy See), and their family members. 
More details on family members can be 
found at: https://polisen.se/en/the-
swedish-police/the-coronavirus-and-
the-swedish-police/faq/ ; 
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the-swedish-police/faq/; 
-英国国民及其家庭成员； 
-持有安道尔、奥地利、比利时、保
加利亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷
克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、
德国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰
（共和国）、意大利、拉脱维亚、列
支敦士登、立陶宛、卢森堡、马耳
他、摩纳哥、荷兰、挪威、波兰、葡
萄牙、罗马尼亚、圣马力诺、斯洛伐
克、斯洛文尼亚签发的居住证的乘
客，西班牙、瑞典、瑞士、英国或梵
蒂冈市（教廷）及其家属。居住证必
须签发有效期 3 个月以上； 
-持有安道尔、奥地利、比利时、保
加利亚、克罗地亚、塞浦路斯、捷
克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、
德国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰
（共和国）、意大利、拉脱维亚、列
支敦士登、立陶宛、卢森堡、马耳
他、摩纳哥、荷兰、挪威、波兰、葡
萄牙、罗马尼亚、圣马力诺、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、西班牙签发的国家
签证的乘客，瑞典、瑞士、联合王国
或梵蒂冈市（教廷）及其家属。签证
有效期必须在 3 个月以上； 
-阿尔及利亚、澳大利亚、加拿大、
格鲁吉亚、日本、韩国、摩洛哥、新
西兰、卢旺达、泰国、突尼斯和乌拉
圭的居民； 
-商船船员； 
-军事人员； 
-学生 

- British nationals and their family 
members; 
- passengers with a residence permit 
issued by Andorra, Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Monaco, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, San 
Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, United Kingdom 
or Vatican City (Holy See) and their 
family members. The residence permit 
must be issued with a validity of more 
than 3 months; 
- passengers with a national visa issued 
by Andorra, Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Monaco, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, San Marino, 
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, United Kingdom or 
Vatican City (Holy See) and their family 
members. The visa must be issued with 
a validity of more than 3 months; 
- residents of Algeria, Australia, 
Canada, Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Morocco, New Zealand, Rwanda, 
Thailand, Tunisia and Uruguay; 
- merchant seamen; 
- military personnel; 
- students.                           

瑞士 
Switzerland 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民； 
-英国国民； 
-来自申根成员国的旅客； 
-直接从阿尔及利亚、安道尔、澳大利
亚、保加利亚、加拿大、克罗地亚、
塞浦路斯、格鲁吉亚、爱尔兰、日
本、韩国、摩纳哥、摩洛哥、新西
兰、罗马尼亚、卢旺达、圣马力诺、
泰国、突尼斯、乌拉圭和梵蒂冈城
（教廷）抵达的旅客； 
-欧洲经济区成员国国民的家庭成员。
他们必须出示他们的关系证明； 
-英国国民的家庭成员。他们必须出示
他们的关系证明； 
-列支敦士登和瑞士居民； 
-申根成员国居民直接经瑞士返回其居
住国； 
-持有瑞士签发的 D 签证的旅客； 
-2020 年 3 月 16 日后持有瑞士签发的
申根 C 签证的乘客。 

1. Passengers are not allowed to enter. 
-This does not apply to: 
- nationals of EEA Member States and 
Switzerland; 
- British nationals; 
- passengers arriving from Schengen 
Member States; 
- passengers arriving directly from 
Algeria, Andorra, Australia, Bulgaria, 
Canada, Croatia, Cyprus, Georgia, 
Ireland (Rep.), Japan, Korea (Rep.), 
Monaco, Morocco, New Zealand, 
Romania, Rwanda, San Marino, 
Thailand, Tunisia, Uruguay and Vatican 
City (Holy See); 
- family members of nationals of EEA 
Member States. They must present 
proof of their relationship; 
- family members of British nationals. 
They must present proof of their 
relationship; 
- residents of Liechtenstein and 
Switzerland; 
- residents of Schengen Member States 
returning directly via Switzerland to 



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

2. 如果乘客从非申根成员国抵达另一申
根成员国，则不允许过境。 
-这不适用于： 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民； 
-英国国民； 
-直接从阿尔及利亚、安道尔、澳大利
亚、保加利亚、加拿大、克罗地亚、
塞浦路斯、格鲁吉亚、爱尔兰、日
本、韩国、摩纳哥、摩洛哥、新西
兰、罗马尼亚、卢旺达、圣马力诺、
泰国、突尼斯、乌拉圭和梵蒂冈城
（教廷）抵达的旅客； 
-欧洲经济区成员国和瑞士国民的家庭
成员； 
-英国国民的家庭成员； 
-欧洲经济区成员国和瑞士居民； 
-持有瑞士签发的 D 签证的旅客； 
-2020 年 3 月 16 日后持有瑞士签发的
申根 C 签证的乘客。 

3. 曾在阿根廷、亚美尼亚、阿塞拜疆、
巴林、白俄罗斯、玻利维亚、巴西、
佛得角、智利、哥伦比亚、多米尼加
共和国、洪都拉斯、伊拉克、以色
列、科索沃、科威特、摩尔多瓦、北
马其顿、阿曼、巴拿马、秘鲁、卡塔
尔、俄罗斯联邦、沙特阿拉伯、塞尔
维亚、南非、瑞典、特克斯和凯科斯
群岛的乘客。或者美国在过去 14 天内
都要接受 10 天的检疫。 

their country of residence; 
- passengers with a D visa issued by 
Switzerland; 
- passengers with a Schengen C visa 
issued by Switzerland after 16 March 
2020. 

2.  Passengers are not allowed to transit if 
arriving from a non-Schengen Member 
State to another Schengen Member 
State. 
-This does not apply to: 
- nationals of EEA Member States and 
Switzerland; 
- British nationals; 
- passengers arriving directly from 
Algeria, Andorra, Australia, Bulgaria, 
Canada, Croatia, Cyprus, Georgia, 
Ireland (Rep.), Japan, Korea (Rep.), 
Monaco, Morocco, New Zealand, 
Romania, Rwanda, San Marino, 
Thailand, Tunisia, Uruguay and Vatican 
City (Holy See); 
- family members of nationals of EEA 
Member States and Switzerland; 
- family members of British nationals; 
- residents of EEA Member States and 
Switzerland; 
- passengers with a D visa issued by 
Switzerland; 
- passengers with a Schengen C visa 
issued by Switzerland after 16 March 
2020. 

3. Passengers who have been in 
Argentina, Armenia, Azerbaijan, 
Bahrain, Belarus, Bolivia, Brazil, Cape 
Verde, Chile, Colombia, Dominican 
Rep., Honduras, Iraq, Israel, Kosovo 
(Rep.), Kuwait, Moldova (Rep.), North 
Macedonia (Rep.), Oman, Panama, 
Peru, Qatar, Russian Fed., Saudi Arabia, 
Serbia, South Africa, Sweden, Turks 
and Caicos Isl. or USA in the past 14 
days are subject to quarantine for 10 
days. 

安圭拉 
Anguilla 

Back 

1. 在 3 月 20 日起至 4 月 20 日，所有机
场。 

2. 过去 14 天内在加勒比地区以外旅行
的乘客在抵达后将被隔离 14 天。 

1. All airports are closed from 20 March 
to 20 April. 

2. Passengers who have traveled outside 
of the Caribbean Region within the last 
14 days will be quarantined for 14 days 
on their arrival. 

芬兰 
Finland 

Back 

1. 乘客在 2020 年 8 月 25 日前不得进
入。 
-这不适用于： 
-芬兰国民及其家属； 
-持有芬兰签发的居留许可证的旅
客； 
-来自安道尔、比利时、塞浦路斯、
丹麦、爱沙尼亚、德国、希腊、匈牙
利、冰岛、爱尔兰、意大利、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、马耳他、
荷兰、挪威、圣马力诺、斯洛伐克和
梵蒂冈城（教廷）的旅客； 

1. Passengers are not allowed to enter 
until 25 August 2020. 
-This does not apply to: 
- nationals of Finland and their family 
members; 
- passengers with a residence permit 
issued by Finland; 
- passengers arriving from Andorra, 
Belgium, Cyprus, Denmark, Estonia, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Malta, 
Netherlands, Norway, San Marino, 
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-格鲁吉亚、日本、韩国（代表）、新
西兰、卢旺达、泰国、突尼斯和乌拉
圭的居民，从格鲁吉亚、日本、韩
国、新西兰、卢旺达、泰国、突尼斯
或乌拉圭抵达时； 
-居住在芬兰或芬兰的奥地利、比利
时、保加利亚、克罗地亚、塞浦路
斯、捷克、丹麦、爱沙尼亚、法国、
德国、希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰
（共和国）、意大利、拉脱维亚、列
支敦士登、立陶宛、卢森堡、马耳
他、荷兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗
马尼亚、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西
班牙、瑞典、瑞士的国民及其家庭成
员经芬兰返回其居住国； 
-居住在芬兰或经芬兰返回其居住国
的英国国民及其家庭成员； 
-奥地利、比利时、保加利亚、克罗
地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙
尼亚、法国、德国、希腊、匈牙利、
冰岛、爱尔兰（共和国）、意大利、
拉脱维亚、列支敦士登、立陶宛、卢
森堡、马耳他、荷兰、挪威、波兰、
葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克、斯洛
文尼亚、西班牙、瑞典、瑞士和英国
的居民，经芬兰返回其居住国； 
-从保加利亚、克罗地亚、摩纳哥、
罗马尼亚、英国或申根成员国出差的
旅客； 
-在芬兰学习的乘客，如果从保加利
亚、克罗地亚、摩纳哥、罗马尼亚、
英国或申根成员国抵达； 
-军事人员。 

2. 欲 了 解 更 多 信 息 ， 请 访 问 网 站
https://www.raja.fi/current_issues/gu
idelines_for_border_traffic . 

Slovakia and Vatican City (Holy See); 
- residents of Georgia, Japan, Korea 
(Rep.), New Zealand, Rwanda, 
Thailand, Tunisia and Uruguay, when 
arriving from Georgia, Japan, Korea 
(Rep.), New Zealand, Rwanda, 
Thailand, Tunisia or Uruguay; 
- nationals of Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland and their 
family members, residing in Finland or 
returning via Finland to their country 
of residence; 
- British nationals and their family 
members residing in Finland or 
returning via Finland to their country 
of residence; 
- residents of Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czechia, 
Denmark, Estonia, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland 
(Rep.), Italy, Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland and United 
Kingdom, returning via Finland to their 
country of residence; 
- passengers arriving from Bulgaria, 
Croatia, Monaco, Romania, United 
Kingdom or Schengen Member States 
traveling on business; 
- passengers studying in Finland, if 
arriving from Bulgaria, Croatia, 
Monaco, Romania, United Kingdom or 
Schengen Member States; 
- military personnel. 

2. For more information, please refer to 
the website 
https://www.raja.fi/current_issues/gui
delines_for_border_traffic . 

帕劳 
Palau 
Back 

1. 过去 14 天到访中国（包括港澳地区）
的旅客，禁止过境或入境帕劳。 

1. Foreign passengers arriving from China 
(including Hong Kong, Macao) are not 
allowed to enter Palau. 

葡萄牙 
Portugal 

Back 

1. 乘客不得进入。 
-这不适用于： 
-葡萄牙国民和居民； 
-葡萄牙签发的长期旅客签证； 
-来自阿尔及利亚、奥地利、比利时、
保加利亚、加拿大、中国（人民代
表）、克罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹
麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、
希腊、匈牙利、冰岛、爱尔兰（代
表）、意大利、韩国（代表）、拉脱维
亚、列支敦士登、立陶宛、卢森堡、
马耳他、摩洛哥、荷兰、挪威、波

1.  Passengers are not allowed to enter. 
- This does not apply to: 
- nationals and residents of Portugal; 
- passengers with a long term visa 
issued by Portugal; 
- passengers arriving from Algeria, 
Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, 
China (People's Rep.), Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Korea 
(Rep.), Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Morocco, 



 
FCM Travel Solutions 
www.fcmtravel.com 
 

 

 

Last Update: 30 July 2020 

兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐克的
旅客，斯洛文尼亚、西班牙、瑞典、
瑞士、突尼斯和联合王国； 
-来自安哥拉、巴西、佛得角、几内亚
比绍、莫桑比克、圣多美和普林西比
以及美国的学生旅客； 
-持有奥地利、比利时、保加利亚、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、爱尔兰（代表）、意大利、拉
脱维亚、立陶宛、卢森堡、马耳他、
荷兰、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯
洛伐克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典
或英国签发的居住证的乘客，经葡萄
牙返回其居住国； 
-持有奥地利、比利时、保加利亚、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、爱尔兰（代表）、意大利、拉
脱维亚、立陶宛、卢森堡、马耳他、
荷兰、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯
洛伐克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典
或英国签发的长期签证的旅客，经由
葡萄牙返回他们的居住国。 

2. 飞往葡萄牙的航班暂停。 
-这不适用于从安哥拉、奥地利、比利
时、巴西（圣保罗和里约热内卢）、保
加利亚、加拿大、佛得角、克罗地
亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱沙尼
亚、芬兰、法国、德国、希腊、几内
亚比绍、匈牙利、冰岛、爱尔兰（共
和国）、意大利、拉脱维亚、立陶宛、
卢森堡、马耳他、莫桑比克的航班，
荷兰、挪威、波兰、葡萄牙、罗马尼
亚、圣多美和普林西比、斯洛伐克、
斯洛文尼亚、南非、瑞典、瑞士、美
国、英国或委内瑞拉。 
-这不适用于医疗后送、人道主义和遣
返航班。 

3. 抵达马德拉的乘客必须在出发前 12 小
时 至 48 小 时 填 写 在 线 健 康 表 格
http://apps.iasaude.pt/s-
alerta/questionarios/viagem/. 如果旅
客在出发前 72 小时内没有出具冠状病
毒（COVID-19）阴性结果的证明，则
要接受检疫。 

4. 抵达亚速尔群岛的乘客要接受医学检
查和检疫。 
-这不适用于在出发前 72 小时内签发
的冠状病毒（COVID-19）阴性证明的
乘客。 

5. 来自安哥拉、巴西、佛得角、几内亚
比绍、莫桑比克、圣多美和普林西比
以及美国的乘客必须在出发前 72 小时
内持有冠状病毒（COVID-19）阴性检
测结果的医学证明。 

Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, Tunisia and 
United Kingdom; 
- passengers arriving from Angola, 
Brazil, Cape Verde, Guinea-Bissau, 
Mozambique, Sao Tome and Principe 
and USA traveling as students; 
- passengers with a residence permit 
issued by Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden or United Kingdom, returning 
via Portugal to their country of 
residence; 
- passengers with a long term visa 
issued by Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Ireland (Rep.), Italy, 
Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Sweden or United Kingdom, returning 
via Portugal to their country of 
residence. 

2.  Flights to Portugal are suspended. 
- This does not apply to flights arriving 
from Angola, Austria, Belgium, Brazil 
(Sao Paulo (GRU) and Rio De Janeiro 
(RIO)), Bulgaria, Canada, Cape Verde, 
Croatia, Cyprus, Czechia, Denmark, 
Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Guinea-Bissau, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Mozambique, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, Sao Tome 
and Principe, Slovakia, Slovenia, South 
Africa, Sweden, Switzerland, USA, 
United Kingdom or Venezuela. 
- This does not apply to medevac, 
humanitarian and repatriation flights. 

3. Passengers arriving in Madeira must 
complete an online health form 12 
hours to 48 hour before departure on 
http://apps.iasaude.pt/s-
alerta/questionarios/viagem/ . 
Passengers are subject to quarantine if 
they do not have a certificate with a 
negative Coronavirus (COVID-19) result 
issued at most 72 hours before 
departure. 

4. Passengers arriving in Azores are 
subject to medical screening and 
quarantine. 
- This does not apply to passengers with 
a certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) result issued at 
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most 72 hours before departure. 
5. Passengers arriving from Angola, Brazil, 

Cape Verde, Guinea-Bissau, 
Mozambique, Sao Tome and Principe 
and USA must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) test result issued at most 
72 hours before departure. 

百慕大 
Bermuda 

Back 

1. 飞往百慕大的国际航班暂停至 5 月 1
日。 

2. 除百慕大籍公民及有居留权旅客外不
得入境。 

1. Flights to Bermuda are suspended until 
1 May 2020 

2. Passengers are not allowed to enter 
Bermuda. 

阿鲁巴 
Aruba 

1. 来自阿根廷、伯利兹、玻利维亚、巴
西、智利、哥伦比亚、哥斯达黎加、
多米尼加共和国、厄瓜多尔、萨尔瓦
多、法属圭亚那、危地马拉、圭亚
那、海地、洪都拉斯、墨西哥、尼加
拉瓜、巴拿马、巴拉圭、秘鲁、苏里
南、乌拉圭或委内瑞拉的旅客不得入
境。 

2. 填写完整的健康评估表必须于卡达鲁
巴最多在出发前 72 小时。在办理登机
手续时，必须出示旅行授权书。 

3. 乘客必须在出发前 72 小时内持有冠状
病毒（COVID-19）PCR 检测结果为阴
性 的 医学 证明 。测 试必 须上 传 到
www.edcardaruba.aw 最多在出发前 12
小时。无冠状病毒（COVID-19）PCR
检测结果为阴性的医学证明的旅客必
须在抵达时自费进行检测，并接受 1
天的检疫。 
-这不适用于： 
-15 岁以下乘客； 
-同一日历日出发的旅客； 
-阿鲁巴、博内尔和库拉索岛的居民
（如果从博内尔或库拉索出发）； 
-来自美国阿拉巴马州、亚利桑那州、
阿肯色州、加利福尼亚州、科罗拉多
州、佛罗里达州、乔治亚州、爱达荷
州、爱荷华州、堪萨斯州、路易斯安
那州、密西西比州、内华达州、北卡
罗来纳州、俄亥俄州、俄克拉荷马
州、俄勒冈州、南卡罗来纳州、南达
科他州、田纳西州、德克萨斯州、犹
他州、威斯康星州和怀俄明州。 

4. 来自美国阿拉巴马州、亚利桑那州、
阿肯色州、加利福尼亚州、科罗拉多
州、佛罗里达州、乔治亚州、爱达荷
州、爱荷华州、堪萨斯州、路易斯安
那州、密西西比州、内华达州、北卡
罗来纳州、俄亥俄州、俄克拉荷马
州、俄勒冈州、南卡罗来纳州、南达
科他州、田纳西州、德克萨斯州、犹
他州、威斯康星州和怀俄明州的乘客
必须持有冠状病毒阴性的医学证明
（COVID-19）PCR 检测结果最多在出
发前 72 小时发布。测试必须上传到

1. Passengers arriving from Argentina, 
Belize, Bolivia, Brazil, Chile, Colombia, 
Costa Rica, Dominican Rep., Ecuador, El 
Salvador, French Guiana, Guatemala, 
Guyana, Haiti, Honduras, Mexico, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, 
Suriname, Uruguay or Venezuela are 
not allowed to enter. 

2. A completed Health Assessment form 
must be submitted on 
www.edcardaruba.aw at most 72 hours 
before departure. A travel 
Authorization must be presented at 
time of check-in. 

3. Passengers must have a medical 
certificate with a negative Coronavirus 
(COVID-19) PCR test result issued at 
most 72 hours before departure. The 
test must be uploaded at 
www.edcardaruba.aw at most 12 hours 
before departure. Passengers without a 
medical certificate with a negative 
Coronavirus (COVID-19) PCR test result 
must take the test on arrival at their 
own expense and are subject to 
quarantine for 1 day. 
- This does not apply to: 
- passengers younger than 15 years; 
- passengers departing on the same 
calendar day; 
- residents of Aruba, Bonaire and 
Curacao if traveling from Bonaire or 
Curacao; 
- passengers arriving from the US states 
of Alabama, Arizona, Arkansas, 
California, Colorado, Florida, Georgia, 
Idaho, Iowa, Kansas, Louisiana, 
Mississippi, Nevada, North Carolina, 
Ohio, Oklahoma, Oregon, South 
Carolina, South Dakota, Tennessee, 
Texas, Utah, Wisconsin and Wyoming. 

4. Passengers arriving from the US states 
of Alabama, Arizona, Arkansas, 
California, Colorado, Florida, Georgia, 
Idaho, Iowa, Kansas, Louisiana, 
Mississippi, Nevada, North Carolina, 
Ohio, Oklahoma, Oregon, South 
Carolina, South Dakota, Tennessee, 
Texas, Utah, Wisconsin and Wyoming 
must have a medical certificate with a 
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www.edcardaruba.aw 最多在出发前 12
小时。他们不允许在到达时参加考
试。 
-这不适用于 15 岁以下的乘客。 

5. 乘客必须在出发前购买健康保险，并
在 www.edcardaruba.aw。 
这不适用于： 
-阿鲁巴、博内尔和库拉索岛的居民； 
-同一日历日出发的旅客； 
-持外交护照的旅客； 
-荷兰军人及其配偶和子女。 

6. 乘客要接受医学检查。 

negative Coronavirus (COVID-19) PCR 
test result issued at most 72 hours 
before departure. The test must be 
uploaded at www.edcardaruba.aw at 
most 12 hours before departure. They 
are not allowed to take the test on 
arrival. 
- This does not apply to passengers 
younger than 15 years. 

5. Passengers must have a health 
insurance purchased before departure 
and available at www.edcardaruba.aw. 
This does not apply to: 
- residents of Aruba, Bonaire and 
Curacao; 
- passengers departing on the same 
calendar day; 
- passengers with a diplomatic 
passport; 
- Dutch military personnel, their spouse 
and children. 

6. Passengers are subject to medical 
screening. 

西班牙 
Spain 

1. 乘客在 2020 年 7 月 31 日前不得进入。 
这不适用于： 
-西班牙国民和居民； 
-来自奥地利、比利时、保加利亚、克
罗地亚、塞浦路斯、捷克、丹麦、爱
沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、
匈牙利、冰岛、爱尔兰（共和国）、意
大利、拉脱维亚、列支敦士登、立陶
宛、卢森堡、马耳他、荷兰、挪威、
波兰、葡萄牙、罗马尼亚、斯洛伐
克、斯洛文尼亚、瑞典或瑞士的旅
客； 
-安道尔、澳大利亚、加拿大、格鲁吉
亚、日本、韩国（代表）、摩纳哥、新
西兰、卢旺达、圣马力诺、泰国、突
尼斯、英国、乌拉圭或梵蒂冈市（教
廷）的居民，如果从居住国抵达。； 
-持有申根成员国签发的长期签证的旅
客； 
-有医疗保险的学生。他们被允许在西
班牙学习开始前 15 天旅行； 
-商船船员； 
-军事人员； 
-一个欧盟成员国国民的直系亲属一起
旅行或旅行加入一个欧盟成员国的国
民； 
-一个英国国民的直系亲属一起旅行或
旅行加入英国国民 

2. 抵达时必须提交一份完整的“健康控制
表”。 

3. 在 2019 年 12 月 14 日至 2020 年 6 月
21 日期间到期的居留许可证和“D”签证
可以入境。 

4. 自 2020 年 7 月 31 日起生效： 
乘客必须填写“FCS 健康控制表”
https://www.spth.gob.es/. 在抵达时，

1.  Passengers are not allowed to enter 
until 31 July 2020. 
This does not apply to: 
- nationals and residents of Spain; 
- passengers arriving from Austria, 
Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czechia, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland (Rep.), Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, 
Sweden or Switzerland; 
- residents of Andorra, Australia, 
Canada, Georgia, Japan, Korea (Rep.), 
Monaco, New Zealand, Rwanda, San 
Marino, Thailand, Tunisia, United 
Kingdom, Uruguay or Vatican City (Holy 
See), if arriving from the country of 
residence.; 
- passengers with a long-term visa 
issued by a Schengen Member State; 
- students with a medical insurance. 
They are allowed to travel 15 days 
before the start of their studies in 
Spain; 
- merchant seamen; 
- military personnel; 
- immediate family members of a 
national of an EU Member State 
traveling together or traveling to join 
the national of an EU Member State; 
- immediate family members of a British 
national traveling together or traveling 
to join the British national 

2. A completed "Health Control Form" 
must be presented upon arrival. 

3. Residency permits and "D" visas that 
expired between 14 December 2019 
and 21 June 2020 are accepted for 
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必须出示由填妥的表格生成的二维
码。 

entry. 
4. Effective 31 July 2020: 

Passengers must complete an "FCS 
Health Control Form" at 
https://www.spth.gob.es/ . A QR code 
generated from the completed form 
must be presented upon arrival. 

中国 
China 

1. 暂时暂停现有有效签证和外国居留证持有人

入境。 
a) 持有外交、官方、医疗或 C 签证（船

员等）入境不受影响 
b) 绿卡（永久居民）的入境不受影响 
c) 如果您在中国从事经济、贸易、科技

等工作，或者有紧急人道主义原因

的，您可以通过中国驻外使领馆申请

入境签证。 
2. 对所有入境旅客进行核酸检测。 
3. 禁止第三国安全通过陆路边境检查站入境 
4. 中国境内各省市有不同管理政策。 

1. Temporarily suspend the entry of 
holders of existing valid visas and 
foreign residence permits. 
a) Entry with diplomatic, official, 
medical or C visa (crew, etc.) is not 
affected 
b) Entry of green cards (permanent 
residents) is not affected 
c) If you are engaged in economic, 
trade, science and technology work in 
China, or have urgent humanitarian 
reasons, you can apply for an entry visa 
through the Chinese Embassy and 
consulate abroad. 

2. Carry out the nucleic acid test for all 
inbound passengers. 

3. Prohibit third countries from entering 
through land border checkpoints safely 

4. Different provinces and cities in China 
have different management policies. 

 

 

Quick search link from National Immigration Administration:  

https://www.nia.gov.cn/n741435/n907688/n1234186/index.html (CN version) 

https://www.nia.gov.cn/n741435/n907688/n1234186/index.html

